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Guida al progetto



 La guida al progetto è uno strumento tecnico 
studiato per i professionisti. Il suo scopo  
è offrire una panoramica esaustiva di tutti gli 
elementi a disposizione per progettare uno 
spazio cucina che si apre al dining e al living, 
permettendo a Snaidero di esprimersi al 
massimo delle sue potenzialità. Dal Sistema 
alle Icone, queste pagine presentano le diverse 
tipologie di ante, di piani e di componenti 
caratterizzanti, descrivono le modularità e 
illustrano attrezzature, piani snack, accessori  
e strutture luminose per creare un ambiente 
cucina personalizzato.

 The design guide is a technical tool designed 
for professionals. Its purpose is to offer a 
comprehensive overview of all the elements 
available to design a kitchen space that opens 
up to dining and living areas, allowing Snaidero 
to express its full potential. From the System 
to the Icone, these pages present the different 
types of doors, tops, and distinctive components, 
describe the modularity, andillustrate equipment, 
snack tops, accessories, and lighting structures 
to create a personalised kitchen environment.

 Le guide à la conception est un outil 
technique conçu pour les professionnels.  
Son objectif est d’offrir une vue exhaustive de 
tous les éléments disponibles pour concevoir 
une cuisine ouverte sur la salle à manger et le 
salon, afin de permettre à Snaidero de s’exprimer 
au maximum de son potentiel. Du Système aux 
Icone, ce document présente les différents 
types de portes, de plans et de composants 
caractéristiques, décrit les modularités et illustre 
les équipements, plans snack, accessoires et 
structures lumineuses pour créer une cuisine 
personnalisée. 

 La guía al proyecto es una herramienta 
concebida pensando en los profesionales.  
Su objetivo es ofrecer una visión exhaustiva de 
todos los elementos de que se dispone para 
diseñar un espacio de cocina abierto al comedor 
y a la sala de estar, permitiendo que Snaidero 
exprese su máximo potencial. Desde Sistema 
hasta Icone, estas páginas presentan los 
diferentes tipos de puertas, encimeras y 
componentes característicos, describen la 
modularidad e ilustran equipos, encimeras para 
aperitivo, accesorios y estructuras luminosas 
para crear una cocina personalizada.
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 General technical
 specifications

 Designing with Snaidero

1. Snaidero System
  Opening methods
 Door profiles and
 compatibility / Doors
 configurations
 Worktop profile
 Modularity

 Distinctive components
 Orbita

2. Living
 Modula
 Base units
 Sideboards

3. Project elements
 Storage solutions
 Base unit solutions
 Wardrobe solutions
 Worktop equipment
 Pull-out storage solutions
 Ambia Line: accessories
 Passepartout: equipment
 and accessories
 Filo: equipment and 
 accessories
 Telaio: equipment and 
 accessories

 Sipario pocket doors
 mechanism
 One pocket door
 mechanism
 Double pocket door
 mechanism
 Pocket door mechanism
 - 4 doors
 Modularity

 Integra passageway 
 door
 One-way opening
 Pivot two-way opening  
 
 Block System
 Sospiro table

 Lighting components
 Tibetus overhead 
 rack system
 Light strip Velo 
 Luminous magnetic
 back panel

 Segno boiserie

 Rialto showcase units
 Base units
 Wall units
 Wall unit lift-up door
 Tall units
 Equipped tall units
 On-tall unit
 Modularity
 360° Tall units
 Modularity

 Open elements
 Vista
 Evo

 e_Wall
 e_Wall System S
 e_Wall System M

 Hoods
 Domina
 Pegaso

 Tables and 
 snack tables
 Plana
 Regolo
 Spazio
 Snack tops 6 cm thick
 Snack top with  30° edge
 Casing
 Cantilever Snack top
 Table supports and 
 snack solutions
 
4. Snaidero Icons
 Ola
 Vision

5. Finishes
 Carcasse
 Door
 Worktop

6. Warranty and  
 certification
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 Specifiche tecniche
 generali

 Progettare con Snaidero

1. Sistema Snaidero
  Metodi di apertura
 Profili ante e  
 compatibilità / 
 Configurazioni ante
 Profili piano lavoro
 Modularità

 Componenti
 caratterizzanti
 Orbita

 2. Living
 Modula
 Basi
 Madie

3. Elementi progettuali
 Organizzazione interna
 Basi attrezzate
 Colonne attrezzate
 Attrezzaggio piano lavoro
 Accessori interni estraibili
 Ambia Line: accessori
 Passepartout:
 attrezzaggio e accessori
 Filo: attrezzaggio e
 accessori
 Telaio: attrezzaggio e
 accessori
 
 Sistema di ante 
 rientranti Sipario
 Anta singola rientrante
 Anta doppia rientrante
 Quattro ante rientranti
 Modularità
 
 Porte di passaggio
 Integra
 Monodirezionale
 Pivot bidirezionale 
  
 Sistema Blocchi
 Tavolo Sospiro
 
 Componenti luminosi
 Consolle a ponte Tibetus
 Fascia luminosa Velo 
 Schienale luminoso
 magnetico 

 

 Boiserie Segno

 Vetrine Rialto
 Basi
 Pensili
 Pensili basculanti
 Colonne
 Colonne attrezzate
 Sopra colonne
 Modularità
 Colonne 360°
 Modularità

 Elementi a giorno
 Vista
 Evo

 e_Wall
 e_Wall System S
 e_Wall System M

 Cappe
 Domina
 Pegaso

 Tavoli e 
 soluzioni snack
 Plana
 Regolo
 Spazio
 Piano snack sp. 6 cm
 Piano snack con 
 bordo 30°
 Carter
 Piano snack a sbalzo
 Supporti tavoli e
 soluzioni snack
 
4. Icone Snaidero
 Ola
 Vision

5. Finiture
 Fusto
 Anta
 Piano lavoro

6. Garanzia e
 certificazioni
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Indice  Spécifications 
 techniques générales

 Concevoir avec Snaidero

1. Système Snaidero
  Méthodes d’ouverture
 Profils des ouvrants  
 et compatibilité / 
 Configuration des portes 
 Profils des plans
 Modularité

 Composants
 caractéristiques
 Orbita

2. Living
 Modula
 Meubles bas
 Meuble buffet 

3. Éléments de projet
 Solutions de rangement
 Solutions meuble bas
 Solutions armoire
 Équipement pour plan 
 de travail
 Équipements intérieurs
 coulissants
 Ambia Line : accessoires
 Passepartout :
 équipement et
 accessoires
 Filo : équipement et
 accessoires
 Telaio : équipement et
 accessoires

 Mécanisme portes
 rentrantes Sipario
 Mècanism une porte
 rentrante
 Mècanism porte
 escamotable double
 Mècanism porte rentrante
 - 4 portes
 Modularité

 Porte de passage Integra
 À sens unique
 Pivot porte à deux sens 
  
 Système blocs
 Table Sospiro
 

 Composants lumineux
 Portique Tibetus
 Bande lumineuse Velo 
 Crédence lumineuse
 magnétique

 Boiserie Segno

 Vitrines Rialto
 Meubles bas
 Meubles haut
 Meuble haut porte
 relevable 
 Armoires
 Armoires équipée
 Sur-armoire
 Modularité
 Armoires 360°
 Modularité

 Éléments ouverts
 Vista
 Evo

 e_Wall
 e_Wall System S
 e_Wall System M

 Hottes
 Domina
 Pegaso

 Tables et tables snack
 Plana
 Regolo
 Spazio
 Plans snack 6 cm
 d’épaisseur
 Plan snack avec 
 chant à 30°
 Carter
 Plan snack en 
 porte-à-faux
 Supports de tables 
 et tables snack
  
4. Icônes Snaidero
 Ola
 Vision

5. Finitions
 Caisson
 Porte
 Plan de travail

6. Garanties et 
 certifications
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Indice  Especificaciones 
 técnicas generales

 Diseñar con Snaidero

1. Sistema Snaidero    
 Métodos de apertura
 Perfiles de hoja y
 compatibilidad / 
 Configuraciones de
 puertas
 Perfiles de los planes
 Modularidad

 Caracterización de los
 componentes
 Orbita

2. Living
 Modula
 Muebles bajos
 Aparador

3. Élémentos proyectuales
 Soluciones de almacenaje
 Soluciones mueble bajo
 Soluciones columna
 Equipamiento para
 encimeras
 Accesorios interiores
 extraíbles
 Ambia Line: accesorios
 Passepartout:
 equipamiento y
 accesorios
 Filo: equipamiento y
 accesorios
 Telaio: equipamiento y
 accesorios

 Sistema de puertas
 retráctiles Sipario
 Una puerta ocultable
 Puerta doble ocultable
 Puerta ocultable 
 - 4 puertas
 Modularidad
 
 Puerta de paso Integra
 Unidireccional
 Pivot Bidireccional 
 
 Sistema de bloque
 Mesa Sospiro

 

 Componentes de
 iluminación
 Consola de puente
 Tibetus
 Franja luminosa Velo 
 Panel trasero luminoso
 magnético

 Boiserie Segno

 Aparadores Rialto
 Muebles bajos
 Muebles altos
 Mueble alto puerta
 abatibile
 Columnas
 Columnas equipadas
 Sobre columna
 Modularidad
 Columnas 360°
 Modularidad
 
 Elementos abiertos
 Vista
 Evo

 e_Wall
 e_Wall System S
 e_Wall System M

 Campanas
 Domina
 Pegaso

 Mesas y mesas snack
 Plana
 Regolo
 Spazio
 Encimera snack 6 cm 
 de grosor
 Encimera snack 
 con borde a 30°
 Repisa
 Snack voladizo
 Soportes para mesas 
 y mesas snack  

4. Snaidero Iconos
 Ola
 Vision

5. Acabados
 Casco
 Puerta
 Encimera

6. Garantías y 
 certificaciónes
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a.
f.

b.

n.

d2.

d1.

c1.

c2.

m.

i.
l.

h.

g.

e.

Specifiche tecniche 
generali

 a. Fusto e ripiani 
Realizzati con pannelli di particelle 
di legno di spessore 19 mm, 
a bassissima emissione di 
formaldeide (meno della metà  
della classe E1), nobilitati con 
resine melaminiche per ottenere 
un’alta resistenza all’abrasione  
e facilità di pulizia. Rifinite sul  
lato frontale, con bordi ABS  
in spessore. 
 
 b. Schiena 
Realizzata in HDF (High Density 
Fiberboard) spessore 5mm.
 
 c. Catene 
Le basi sono dotate di catene 
superiori che possono essere 
dello stesso materiale del fusto, 
in abete o alluminio, disposte 
verticalmente o orizzontalmente a 
seconda della funzione del modulo. 
(c1) Agli armadi senza divisorio 
strutturale viene aggiunta una 
catena posteriore a rinforzo della 
struttura. (c2)
 
 d. Vuoto sanitario 
Per permettere il passaggio di 
eventuali tubi, cavi etc. tutte le basi 
e armadi sono dotati di appositi 
distanziali. Considerando che la 
profondità standard del fusto di 
basi e armadi è P56, lo spessore 
dell’anta è 2,2 cm. Se il distanziale 
viene posizionato nel verso di 5,3 
cm (d1) si otterrà una profondità 
P64 (in questo caso la distanza tra 
schiena e muro è di circa 9 cm),  
se viene posizionato nell’altro verso 
di 1,3 cm si otterrà la profondità 
P60 (in questo caso la distanza 
tra schiena e muro è di circa 5 
cm). Nel caso dell’isola si utilizza 
un distanziale di 7,6 cm tra le basi 
posteriori e anteriori. (d2)

 e. Attaccaglie 
I pensili sono dotati di ganci 
premontati che permettono una 
perfetta regolazione dall’interno 
del pensile stesso. Il fissaggio alla 
parete viene effettuato mediante 
speciale guida modulare in acciaio.
 
 f. Giunzioni 
Le basi e gli armadi sono provvisti 
di fori laterali per consentire il 
perfetto assemblaggio dei vari 
elementi, garantendo resistenza alle 
sollecitazioni e durata nel tempo.

 g. Piedino 
Fissati a un basamento in materiale 
plastico sul fondo del mobile, 
consentono il perfetto livellamento 
anche su superfici irregolari.
 
 h. Zoccolo 
Disponibili in varie finiture, (PVC, 
alluminio anodizzato, alluminio 
anodizzato e verniciato o truciolare 
nobilitato in varie finiture con 
guarnizione a pavimento) altezze  
(H 6/8/10) e soluzioni (filo anta  
o effetto sospeso H 10/23).  
A richiesta è disponibile anche la 
soluzione con gancio magnetico, 
consentendo un montaggio e un 
eventuale ispezione facilitata.
 
 i. Areazione 
Armadio frigo dotato di fondo 
divisorio in plastica con griglia 
forata per ricircolo dell’aria senza 
dover forare lo zoccolo.
 
 l. Guide 
Cassetti e cestoni ad estrazione 
totale, dotati di un dispositivo di 
chiusura ammortizzata. 

 m. Cerniere 
Le cerniere ad innesto rapido  
delle ante sono in metallo 
brunito con incorporata la molla 
di chiusura e un dispositivo di 
chiusura ammortizzata, consentono 
una regolazione delle ante in tre 
direzioni.
 
 n. Meccanismo basculante 
Le ante basculanti sono dotate di 
meccanismo HK TOP Blum con 
struttura compatta e discreta.  
È possibile la regolazione della forza 
di sollevamento dell’anta e l’angolo 
di apertura, se integrata al modulo 
SERVO DRIVE permette l’apertura 
automatica con una leggera 
pressione dell’anta.

 a. Carcase and shelves 
Made with 19 mm thick wood 
particle board panels, with very  
low formaldehyde emissions (less 
than half of class E1), melamine 
resin-coated to achieve high 
abrasion resistance and ease of 
cleaning. Finished on the front, 
with thick ABS edges. 

 b. Back panel 
Made of 5 mm thick HDF  
(High Density Fibreboard). 

 c. Profile cross bars 
The base units are equipped with 
upper profile cross bars that can 
be in the same material as the 
carcase, in fir wood or aluminium, 
arranged vertically or horizontally 
depending on the function of the 
module. (c1) A rear profile cross 
bar is added to cabinets without  
a structural partition to reinforce 
the structure. (c2)

 d. Service void 
To allow the passage of any 
pipes, cables, etc., all base units 
and cabinets are equipped with 
specific spacers. Considering 
that the standard depth of the 
cabinet and base unit carcase is 
D.56, the door thickness is 2.2 
cm. If the spacer is positioned with 
the 5.3 cm side facing outwards 
(d1), a depth of D.64 will be 
obtained (in this case, the distance 
between the back panel and the 
wall is approximately 9 cm). If it is 
positioned with the 1.3 cm side 
facing outwards, a depth of D.60 
will be obtained (in this case, the 
distance between the back panel 
and the wall is approximately  
5 cm).  In the case of an island,  
a 7.6 cm spacer is used between 
the rear and front base units. (d2)

 e. Fasteners 
Wall units are equipped with  
pre-assembled hooks that allow  
for perfect adjustment from inside 
the wall unit itself. Wall mounting  
is carried out using a special 
modular steel track.

 f. Joints 
Base units and cabinets are 
equipped with side slots to allow 
for perfect assembly of the various 
elements, ensuring resistance  
to stress and durability over time.

 g. Feet 
Fixed to a plastic frame on the 
base of the cabinet, they allow  
for perfect levelling even on  
uneven surfaces.

 h. Plinth 
Available in various finishes  
(PVC, anodised aluminium, 
anodised and painted aluminium, 
or melamine-coated chipboard  
in various finishes with floor 
gasket), heights (H. 6/8/10), and 
solutions (flush with the door or 
wall-mounted effect H. 10/23).  
The solution with a magnetic 
hook is also available on request, 
allowing for easier assembly and 
potential inspection.

 i. Ventilation 
Refrigerator cabinet equipped 
with a plastic partition base with a 
perforated grid for air circulation 
without having to drill the plinth.

 l. Runners 
Full-extension drawers and pull-out 
baskets, equipped with a soft-
closing mechanism.

 m. Hinges 
The snap-on hinges for the doors 
are made of burnished metal with 
an integrated closing spring and a 
soft-closing mechanism, allowing 
for three-way door adjustment.

 n. Up-and-over mechanism 
The up-and-over doors are 
equipped with the Blum HK TOP 
mechanism with a compact and 
discreet structure. The lifting 
force of the door and the angle 
of aperture can be adjusted; 
if integrated with the SERVO 
DRIVE module, it allows automatic 
opening with a light press of  
the door.

Specifiche tecniche 
generali

General technical
specification
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a.
f.

b.

n.

d2.

d1.

c1.

c2.

m.

i.
l.

h.

g.

e.

 a. Caisson et rayons
Réalisés avec des panneaux  
de particules de bois épaisseur  
19 mm, à très faible émission de 
formaldéhydes (moins de la moitié 
de la classe E1), revêtus avec des 
résines de mélamine afin d’obtenir 
une résistance à l’abrasion et 
une facilité de nettoyage élevées. 
Façade en finition, chants ABS 
dans l’épaisseur. 

 b. Arrière
Réalisé en HDF (High Density 
Fiberboard - panneau de fibres 
haute densité) ép. 5 mm. 

 c. Traverses
Les meubles bas sont dotés de 
traverses supérieures pouvant 
être du même matériau que le 
caisson, en sapin ou en aluminium, 
disposées verticalement ou 
horizontalement selon la fonction 
du module. (c1) Une traverse est 
ajoutée à l’arrière des armoires 
sans séparation structurelle afin  
de renforcer la structure. (c2)

 d. Vide sanitaire
Pour permettre le passage de 
tuyaux, câbles, etc. tous les 
meubles bas et armoires sont 
dotés d’entretoises appropriées.  
La profondeur standard des 
caissons des meubles bas 
et armoires étant de 56 cm, 
l’épaisseur de la porte est de 2,2 
cm. Si l’entretoise est positionnée 
dans le sens de 5,3 cm (d1), on 
obtiendra une profondeur de 64 
cm (dans ce cas, la distance entre 
l’arrière et le mur est d’environ 
9 cm) ; si elle est positionnée 
dans l’autre sens de 1,3 cm, on 
obtiendra la profondeur de 60 cm 
(dans ce cas la distance entre 
l’arrière et le mur est d’environ  
5 cm). Dans le cas de l’îlot, on 
utilise une entretoise de 7,6 cm 
entre les meubles bas postérieurs 
et antérieurs. (d2)

 e. Fixations
Les meubles hauts sont dotés de 
crochets prémontés qui permettent 
un réglage parfait depuis l’intérieur 
du meuble. La fixation au mur se 
fait avec un rail modulaire en  
acier spécial.

 f. Jonctions
Des trous latéraux sont réalisés 
dans les meubles bas et 

les armoires pour permettre 
l’assemblage parfait des divers 
éléments et garantir la résistance 
aux sollicitations et la durée dans 
le temps.

 g. Pieds
Fixés à un cadre en matière 
plastique sur le fond du meuble, 
ils permettent la mise à niveau 
parfaite même sur des surfaces 
irrégulières.

 h. Socle
Disponibles en diverses finitions 
(PVC, aluminium anodisé, 
aluminium anodisé et peint ou 
aggloméré revêtu de différentes 
finitions avec joint au sol), hauteurs
(H. 6/8/10) et solutions (bord de 
porte ou effet suspendu H. 10/23). 
Sur demande, la solution avec 
crochet magnétique est également
disponible afin de faciliter le 
montage et l’inspection éventuelle 
sous le meuble.

 i. Aération
Armoire réfrigérateur dotée d’un 
fond de séparation en plastique 
avec grille forée pour la circulation 
de l’air sans devoir percer le socle.

 l. Rails
Tiroirs et paniers à extraction 
totale, dotés d’un dispositif de 
fermeture amortie.

 m. Charnières
Les charnières à raccord rapide 
des portes sont en métal bruni. 
Le ressort de fermeture et un 
dispositif de fermeture amortie 
inclus permettent un réglage des 
portes dans trois directions.

 n. Mécanisme basculant
Les portes basculantes sont 
dotées d’un mécanisme HK TOP 
Blum avec structure compacte 
et discrète. Il est possible de 
régler la force de levage de la 
porte et l’angle d’ouverture si elle 
est intégrée au module SERVO 
DRIVE, qui permet l’ouverture 
automatique avec une légère 
pression dur la porte.

 a. Estructura y anaqueles
Realizados con paneles de 
partículas de madera de 19 
mm de grosor, con una muy 
baja emisión de formaldehído 
(menos de la mitad de la clase 
E1), ennoblecidos con resinas 
melamínicas para lograr una alta 
resistencia a la abrasión y facilidad 
de limpieza. Con acabado en la 
parte frontal, con bordes ABS 
gruesos. 

 b. Panel trasero
Fabricado con HDF (tablero de 
fibra de alta densidad) de 5 mm  
de grosor. 

 c. Perfiles
Las bases están provistas de 
perfiles superiores que pueden 
ser del mismo material que la 
estructura, de abeto o aluminio, 
dispuestas en vertical o en 
horizontal según la función del 
módulo. (c1) Los armarios sin 
divisor estructural son dotados  
de un perfil trasero para reforzar  
la estructura. (c2)

 d. Hueco sanitario
Para permitir el paso de 
tuberías, cables, etc. las bases 
y armarios están equipados 
con distanciadores. Teniendo 
en cuenta que la profundidad 
estándar de la estructura de 
las bases y armarios es P56, el 
grosor de la puerta es de 2,2 
cm. Si el distanciador se coloca 
en el sentido de 5,3 cm (d1) se 
dispondrá de una profundidad P64 
(en este caso la distancia entre 
el panel trasero y la pared es de 
unos 9 cm); si se coloca en el otro 
sentido, de 1,3 cm, se dispondrá 
de una profundidad P60 (en este 
caso la distancia entre el panel 
trasero y la pared es de unos 5 
cm). En el caso de la isla se utiliza 
un distanciador de 7,6 cm entre 
las bases posteriores y anteriores. 
(d2)

 e. Fijaciones
Los armarios de pared están 
provistos de ganchos premontados 
que permiten una perfecta 
regulación desde dentro del propio 
armario. La fijación a la pared 
se realiza con una guía modular 
especial de acero.

 f. Junturas
Las bases y los armarios tienen 
orificios laterales para permitir 
un perfecto ensamblaje de los 
varios elementos, garantizando 
resistencia a las tensiones  
y durabilidad.

 g. Pie
Fijados a una base de plástico 
en la parte inferior del mueble, 
permiten un perfecto nivelado 
incluso sobre superficies 
irregulares.

 h. Zócalo
Disponibles en varios acabados 
(PVC, aluminio anodizado, 
aluminio anodizado y pintado 
o conglomerado ennoblecido 
en varios acabados con junta 
al suelo), alturas (H 6/8/10) y 
soluciones (a ras de puerta o 
efecto suspendido H 10/23).  
Bajo pedido también está 
disponible la solución con gancho 
magnético que facilita el montaje  
y toda posible inspección.

 i. Ventilación
Mueble frigorífico equipado con 
parte inferior divisoria de plástico 
con rejilla perforada para la 
recirculación del aire sin tener  
que agujerear el zócalo.

 l. Guías
Cajones y cestos totalmente 
extraíbles, provistos de dispositivo 
de cierre amortiguado.

 m. Bisagras
Las bisagras de montaje rápido de 
las puertas son de metal bruñido, 
tienen un resorte de cierre y un 
dispositivo de cierre amortiguado, 
lo que permite ajustar las puertas 
en tres direcciones.

 n. Mecanismo basculante
Las puertas basculantes están 
provistas del mecanismo HK TOP 
Blum con una estructura compacta 
y discreta. Se puede ajustar la 
fuerza de levantamiento de la 
puerta y el ángulo de abertura, 
si está integrada en el módulo 
SERVO DRIVE permite la abertura 
automática ejerciendo una ligera 
presión sobre la puerta.

Spécifications techniques
générales

Especificaciones técnicas
generalesSpecifiche tecniche 

generali
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1.  Sistema Snaidero  Snaidero cambia il suo modo di intendere la 
progettazione della cucina. Fulcro del Sistema 
sono i moduli, elementi trasversali che 
permettono di realizzare progetti personalizzati 
in base allo spazio disponibile e alle esigenze 
funzionali. L’accento stilistico è dato invece  
dalle ante, dalla più classica alla più 
contemporanea, pensate per vivere anche 
insieme, e dai componenti caratterizzanti, segni 
che rendono unico uno spazio cucina che 
sempre più spesso si apre al dining e al living.

 Snaidero change sa manière de comprendre 
la conception de la cuisine. Le cœur du 
Système sont les modules, des éléments 
transversaux qui permettent de réaliser des 
projets personnalisables en fonction de l’espace 
disponible et des exigences fonctionnelles.  
La touche stylistique est apportée par les portes, 
de la plus classique à la plus contemporaine, 
également étudiées pour être assorties, et par 
les composants caractéristiques, signes qui font 
de la cuisine un espace véritablement unique  
qui s’ouvre de plus en plus souvent sur la salle  
à manger et le salon.

 Snaidero is transforming the very concept 
of kitchen design. The key to the System’s 
flexibility lies in its modules, versatile elements 
that facilitate bespoke projects, adapting to 
any space and addressing all functional needs. 
The stylistic focus is on the doors, ranging from 
classic to contemporary designs, intended to 
complement each other seamlessly, and on the 
distinctive components that personalise a kitchen 
space which increasingly often opens onto the 
dining room and living room.

 Snaidero cambia su manera de entender  
el diseño de la cocina. El eje del Sistema son  
los módulos, elementos transversales que 
permiten realizar proyectos personalizados 
acordes con el espacio disponible y las 
necesidades funcionales. El talante estilístico, 
en cambio, viene dado por las puertas, desde 
la más clásica hasta la más contemporánea, 
pensadas para vivir incluso juntas, y por los 
elementos característicos, que hacen único el 
espacio de la cocina, cada vez más a menudo 
abierto al comedor y a la sala de estar.

Metodo di apertura
Opening method
Méthode d’ouverture
Método de apertura

Profilo anta
Door profile
Profile de porte
Perfile de puerta

Profilo piano
Worktop profile
Profi de plan
Perfile de plano

a.

b.

c.

c.

a.

b.

Snaidero System
Système Snaidero
Sistema Snaidero
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1.1 Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

 I metodi di apertura disponibili 
sono cinque. Nei moduli con 
maniglia, la maniglia esterna è al 
contempo un dettaglio funzionale e 
di stile. Nei moduli senza maniglia, 
l’apertura push-pull mantiene l’anta 
pulita, mentre la gola si traduce in 
un segno lineare, ed è disponibile 
in tre varianti: maniglia gola, profilo 
gola e profilo gola piatto. 

 Five opening methods are 
available. In modules with handles, 
the external handle is both a 
functional and stylistic detail. In 
handle-less modules, the push-pull 
opening keeps the door clean, 
while the groove translates into a 
linear sign, and is available in three 
variants: groove handle, groove 
profile, and flat groove profile.

 Cinq modes d’ouverture sont 
proposés. Dans les modules avec 
poignée, la poignée extérieure 
constitue en même temps un détail 
fonctionnel et de style. Dans les 
modules sans poignée, l’ouverture 
push-pull garde un style de porte 
épuré alors que la gorge devient un 
signe linéaire, disponible en trois 
variantes : poignée gorge, profil 
gorge et profil gorge plat.

 Hay cinco métodos de abertura 
disponibles. En los módulos con 
tirador, el tirador exterior es un 
detalle a un tiempo funcional 
y elegante. En los módulos sin 
tirador, la abertura empujar-tirar 
mantiene la puerta limpia, mientras 
que la ranura se traduce en una 
señal lineal, y está disponible en 
tres variantes: tirador con ranura, 
perfil con ranura y perfil plano  
con ranura.

Profilo gola piatto
Flat-channel profile
Profil de gorge plat
Perfil de garganta 
plano

Maniglia gola
Built-in channel handle
Gorge Poignée
Tirador perfil

Profilo gola
Channel profile
Profil de gorge
Perfil de garganta

Maniglia esterna
External handle
Poignée extérieure
Tirador exterior

Push-Pull
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+10

0

H 38,6

H 38,6

H 19,1

H 19,1

H 19,1

H 19,1

H 38,6 H 19,1

H 19,1

+88

+10

0

+49

L 45 - 60 - 75 - 90 - 105 - 120

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità

Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Push-Pull

Maniglia esterna
External handle
Poignée extérieure
Tirador exterior

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Opera

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas
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0

H 37,1

H 37,1

H 18,4

H 18,4
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H 37,1 H 18,4

H 18,4
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Profilo gola
Channel profile
Profil de gorge
Perfil de garganta

Principio

Top Aria Top 45° Top Frame

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas
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0
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H 18,4
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Top Aria

Top Aria

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Top 45°

Top Frame

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Top Frame

Profilo gola
Channel profile
Profil de gorge
Perfil de garganta

Profilo gola piatto
Flat-channel profile
Profil de gorge plat
Perfil de garganta plano

Link

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Top Aria Top Frame

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Profilo gola piatto
Flat-channel profile
Profil de gorge plat
Perfil de garganta plano

Way

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Maniglia gola
Built-in channel handle
Gorge Poignée
Tirador perfil

Top Aria Top Frame

Folio

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità
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H 18,4
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Piano dritto
Piano dritto
Piano dritto
Piano dritto

Top Aria

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Top 45°

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Top Frame

Anta Groove
Groove Door
Porte Groove
Puerta Groove

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Anta Elementi
Elementi Door
Porte Elementi
Puerta Elementi

Elementi

 Le ante Groove nelle finiture 
vetro e ceramica non sono riducibili 
a misura, hanno misure fisse 30 - 
45 - 60 - 75 - 90 - 120.  
La larghezza minima per l’anta 
Groove è 30 cm.

 Glass and ceramic Groove 
doors are not reducable to size, 
they have fixed sizes 30 - 45 - 60  
- 75 - 90 - 120 the minimum.  
Width for the Groove door is  
30 cm.

 Les portes Groove dans les 
finitions verre et céramique ne 
peuvent pas être réduites, elles ont 
des dimensions. Fixes 30 - 45 - 60 
- 75 - 90 - 120 la largeur minimale 
pour la porte Groove est de 30 cm.

 Las puertas Groove en los 
acabados vidrio y cerámica no se 
pueden cortar a medida, tienen 
medidas fijas 30 - 45 - 60 - 75  
- 90 - 120. El ancho mínimo para 
la puerta Groove es de 30 cm.

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità
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Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Top Aria Top 45° Top Frame

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Profilo gola
Channel profile
Profil de gorge
Perfil de garganta

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Frame

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità
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H 37,1

H 37,1
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H 18,4
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H 18,4

Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Top Aria

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Top 45°

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Top Frame

Maniglia gola
Built-in handle
Gorge Poignée
Tirador perfil

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso H 4
Block with carved basin H 4
Bloc avec bassin H 4
Bloque con rebaje H 4

Blocco con invaso H 17
Block with carved basin H 17
Bloc avec bassin H 17
Bloque con rebaje H 17

Maniglia esterna
External handle
Poignée extérieure
Tirador exterior

Con maniglia
With handle 
Avec poignée 
Con tirador

Senza maniglia
Handleless
Sans poignée 
Sin tirador

Quadra

Configurazioni ante
Doors configurations 
Configuration des portes 
Configuraciones de puertas

Door profiles and compatibility
Profils des ouvrants et compatibilité
Perfiles de hoja y compatibilidad

1.2 Profili ante  
e compatibilità

Back to index 1. Sistema Snaidero p. 033p. 032 Guida al progetto Snaidero



Worktop profile
Profils des plans
Perfiles de los planes

1.3 Profili piano lavoro

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Blocco con invaso 
Block with reservoir
Bloc avec évidement 
Bloque con hueco

H 4 cm

Blocco con invaso 
Block with reservoir
Bloc avec évidement 
Bloque con hueco

H 17 cm

Finiture disponibili

Stratificato HPL
Laminato
Fenix
Quarzi
Pietre Naturali
Ceramica
Inox
Solid Surface

Finiture disponibili

Quarzi
Pietre Naturali
Ceramica
Quarzi + Acciaio PVD materico
Pietre naturali + PVD materico
Ceramica + Acciaio PVD materico

Finiture disponibili

Quarzi
Pietre Naturali
Ceramica
Quarzi + Acciaio PVD materico
Pietre naturali + PVD materico
Ceramica + Acciaio PVD materico

Finitions disponibles

Stratifié HPL
Stratifié
Fenix
Quartz
Pierres Naturelles
Céramique
Acier inoxydable
Solid Surface

Finitions disponibles

Quartz
Pierres Naturelles
Céramique
Quartz + Acier PVD texturé
Pierres naturelles + Matériau PVD
Céramique + Acier PVD texturé

Finitions disponibles

Quartz
Pierres Naturelles
Céramique
Quartz + Acier PVD texturé
Pierres naturelles + Matériau PVD
Céramique + Acier PVD texturé

Available finishes

HPL Laminate
Laminate
Fenix
Quartz
Natural Stones
Ceramics
Stainless Steel
Solid Surface

Available finishes

Quartz
Natural Stones
Ceramics
Quartz + Steel PVD material
Natural stones + PVD material
Ceramics + Steel PVD material

Available finishes

Quartz
Natural Stones
Ceramics
Quartz + Steel PVD material
Natural stones + PVD material
Ceramics + Steel PVD material

Acabados disponibles

Laminado HPL
Laminado
Fenix
Cuarzos
Piedras Naturales
Cerámico
Acero inoxidable
Solid Surface

Acabados disponibles

Cuarzos
Piedras Naturales
Cerámico
Cuarzo + Acero PVD texturizado
Piedras naturales + Material PVD
Cerámica + Acero PVD texturizado

Acabados disponibles

Cuarzos
Piedras Naturales
Cerámico
Cuarzo + Acero PVD texturizado
Piedras naturales + Material PVD
Cerámica + Acero PVD texturizado

Piano 45°
45° worktop
Plan 45°
Plan 45°

Finiture disponibili

Quarzi
Pietre Naturali

Finitions disponibles

Quartz
Pierres Naturelles

Available finishes

Quartz
Natural Stones

Acabados disponibles

Cuarzos
Piedras Naturales

Piano Frame
Frame Worktop
Plan Frame
Plan Frame

Finiture disponibili

Quarzi
Pietre Naturali

Finitions disponibles

Quartz
Pierres Naturelles

Available finishes

Quartz
Natural Stones

Acabados disponibles

Cuarzos
Piedras Naturales

Piano Aria
Aria Worktop
Plan Aria
Plan Aria

Finiture disponibili

Laminato
Ceramica 5 mm

Finitions disponibles

Stratifié
Céramique 5 mm

Available finishes

Laminate
5 mm ceramic

Acabados disponibles

Laminado
cerámica de 5mm
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 Il Sistema Snaidero offre 
un’ampia modularità, permettendo 
di adattare la cucina alle esigenze 
ergonomiche di ogni persona. 
Grazie alla combinazione tra 
differenti altezze delle basi, zoccoli 
e spessori dei piani di lavoro, è 
possibile ottenere configurazioni 
su misura, migliorando comfort 
e funzionalità. Questa flessibilità 
consente di creare soluzioni 
personalizzate che rispondono a 
qualsiasi necessità, garantendo 
non solo estetica e design, ma 
anche un’ergonomia ottimale 
per un’esperienza in cucina più 
comoda e naturale.

 The Snaidero System offers 
extensive modularity, allowing 
the kitchen to be adapted 
to the ergonomic needs of 
every individual. Thanks to 
the combination of different 
base unit heights, plinths, and 
worktop thicknesses, bespoke 
configurations can be achieved, 
improving comfort and functionality. 
This flexibility allows for the 
creation of personalised solutions 
that meet any need, ensuring not 
only aesthetics and design but 
also optimal ergonomics for a more 
comfortable and natural kitchen 
experience.

 Le Système Snaidero offre 
une modularité unique qui permet 
d’adapter la cuisine aux exigences 
ergonomiques de chacun. Grâce 
à la combinaison entre différentes 
hauteurs de meubles bas, de 
socles et d’épaisseurs de plans 
de travail, il est possible d’obtenir 
des configurations sur mesure 
qui améliorent le confort et la 
fonctionnalité. Cette flexibilité 
permet de créer des solutions 
personnalisées qui répondent à 
tous les besoins et garantissent 
non seulement l’esthétique et le 
design mais aussi une ergonomie 
optimale pour une expérience en 
cuisine plus pratique et naturelle.

 El Sistema Snaidero ofrece  
una amplia modularidad, 
permitiendo adaptar la cocina 
a las necesidades ergonómicas 
de cada persona. Gracias a 
la combinación de diferentes 
alturas de las bases, zócalos y 
grosores de las encimeras, se 
pueden obtener configuraciones 
a medida, mejorando el confort y 
la funcionalidad. Esta flexibilidad 
permite crear soluciones 
personalizadas que responden a 
cualquier necesidad, garantizando 
no solo la estética y el diseño, sino 
también una ergonomía óptima 
para ofrecer una experiencia de 
cocción más cómoda y natural.

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Piedini regolabili
Adjustable legs
Pieds réglables
Patas regulables

Piedini regolabili
Adjustable legs
Pieds réglables
Patas regulables

Piano di lavoro
Worktop
Plan de travail
Encimeras

Piano di lavoro
Worktop
Plan de travail
Encimeras

Pensili
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Pensili
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Modularità con maniglia
Modularity with Handle
Modularité avec poignée
Modularidad con tirador

Modularità senza maniglia
Modularity without Handle
Modularité sans poignée
Modularidad sin tirador

1.4  Modularità
Modularity
Modularité
Modularidad
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1.4  Modularità
Modularity
Modularité
Modularidad

Piedini regolabili
Adjustable legs
Pieds réglables
Patas regulables

Colonne
Tall units
Armoires
Columnas

Sopra colonne
On-tall units
Sur-armoire
Sobre columna

Modularità colonne
Tall units modularity
Modularité armoires
Modularidad columnas
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Modularity with Handle
Modularité avec poignée
Modularidad con tirador

1.4a Modularità 
con maniglia

H 78 cm (85 – 94 cm)

H 65 cm (72 – 94 cm)

H 65 cm (72 – 94 cm)

H 39 cm (46 – 68 cm)

H 26 cm (33 – 55 cm)
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Modularity without handle
Modularité sans poignée
Modularidad sin tirador

1.4b Modularità 
senza maniglia

H 81 cm

H 68 cm

H 68 cm

H 42 cm

H 29 cm
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 Componenti che definiscono e 
contraddistinguono la composizione, donandole 
un’identità forte e riconoscibile. Basi, colonne 
e isole si articolano in nuove configurazioni, 
superando la staticità della cucina tradizionale. 
Soluzioni progettuali che possono introdurre 
dinamismo e permettono di creare geometrie 
inaspettate, rendendo il design del Sistema 
Snaidero unico.

 Des composants qui définissent et
distinguent la composition, lui conférant
une identité forte et reconnaissable.  
Les bases, les armoires et les îlots s’articulent 
dans de nouvelles configurations, dépassant  
la staticité de la cuisine traditionnelle.  
Des solutions conceptuelles qui peuvent 
introduire du dynamisme et permettent de  
créer des géométries inattendues, rendant le 
design du “Sistema Snaidero” unique.

 Components that define and distinguish the 
composition, giving it a strong and recognisable 
identity. Base unit, tall units and islands are 
arranged in new configurations, overcoming  
the static nature of traditional kitchens.  
Design solutions that can introduce dynamism 
and allow you to create unexpected 
geometries,making the design of the “Sistema 
Snaidero” unique.

 Componentes que definen y distinguen 
la composición, dotándola de una identidad 
fuerte y reconocible. Bases, columnas e 
islas se articulan en nuevas configuraciones, 
superando la estaticidad de la cocina tradicional. 
Soluciones de diseño que pueden introducir 
dinamismo y permiten crear geometrías 
inesperadas, haciendo que el diseño del Sistema 
Snaidero sea único.

1.5 Componenti  
caratterizzanti 
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos
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1.5a Orbita  Un componente caratterizzante che 
dona nuove geometrie alla cucina, grazie alla 
rotazione di 20° del modulo cucina, generando 
un movimento fluido e continuo. La rotazione 
crea uno spazio che avvolge e coinvolge, 
trasformando l’ambiente in un luogo accogliente 
e dinamico. Orbita non è solo un elemento 
estetico: è una soluzione funzionale che offre 
nuove possibilità di contenimento, a vista o 
chiuso, sia nella configurazione a base sia in 
quella a colonna. Un’interpretazione evoluta 
del design, dove la forma segue il gesto e 
accompagna chi vive lo spazio ogni giorno.

 Un composant caractéristique qui apporte 
de nouvelles géométries à la cuisine, grâce à la
rotation de 20° du module cuisine, générant un 
mouvement fluide et continu. La rotation crée un 
espace qui enveloppe et implique, transformant 
l’environnement en un lieu accueillant et 
dynamique. Orbita n’est pas seulement 
un élément esthétique : c’est une solution 
fonctionnelle qui offre de nouvelles possibilités 
de rangement, à vue ou fermé, aussi bien dans 
la configuration de base que dans celle des 
armoires. Une interprétation évoluée du design, 
où la forme suit le geste et accompagne ceux 
qui vivent l’espace au quotidien.

 A distinctive component that gives new 
geometry to the kitchen, thanks to the 20° 
rotation of the kitchen module, creating a fluid 
and continuous movement. The rotation creates 
an enveloping and engaging space, transforming 
the environment into a welcoming and dynamic 
place. Orbita is not just an aesthetic element:  
it is a functional solution that offers new storage 
possibilities, open or closed, in both the base 
unit and tall unit configurations. An evolved 
interpretation of design, where form follows 
function and accompanies those who live in the 
space every day.

 Un componente característico que aporta 
nuevas geometrías a la cocina, gracias a 
la rotación de 20° del módulo de cocina, 
generando un movimiento fluido y continuo.  
La rotación crea un espacio que envuelve y 
atrapa, transformando el ambiente en un lugar 
acogedor y dinámico. Orbita no es solo un 
elemento estético: es una solución funcional  
que ofrece nuevas posibilidades de 
almacenamiento, a la vista o cerrado, tanto en  
la configuración de base como en la de 
columnas. Una interpretación evolucionada 
del diseño, donde la forma sigue el gesto y 
acompaña a quienes viven el espacio cada día.
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Orbita - Distinctive components
Orbita - Composants caractéristiques
Orbita - Componentes característicos

1.5a Orbita - Componenti 
caratterizzanti

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Montante angolare 20°
20° corner connection 
module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Base L 60 - 75 - 90 - 105 
ruotata di 20°
Base W 60 - 75 - 90 - 105 
rotated by 20°
Meuble bas L 60 - 75 - 90 
- 105 rotée de 20°
Base A 60 - 75 - 90 - 105
girada 20°

Colonna L 60 - 75  
ruotata di 20°
Tall unit W 60 - 75
rotated by 20°
Armoire L 60 - 75
rotée de 20°
Columna A 60 - 75
girada 20°

a. e.

b. f.

g.

Base o colonna posteriori a 
giorno o con anta battente
Base unit or rear tall unit 
open or with hinged door 
Base ou armoire arrière 
ouverte ou avec porte 
battante
Base o columna trasera 
abierta o con puerta 
batiente

Elemento a giorno sopra 
piano
Open unit above countertop
élément ouverte au-dessus 
du plan
Elemento abierto sobre
la encimera

Base L 60 - 75 - 90 - 105 
ruotata di 20° con anta 
sporgente
Base W 60 - 75 - 90 - 105 
rotated by 20° with 
protruding door
Base L 60 - 75 - 90 - 105 
rotation de 20° avec porte 
en saillie
Base A 60 - 75 - 90 - 105 
girada 20° con puerta 
saliente

c.

d.

Modulo addizionale base
Additional base unit module
Module supplémentaire 
de base
Módulo adicional básico
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1.5a Orbita - Soluzioni  
a parete
Orbita - Wall solutions
Orbita - Solutions de mur
Orbita - Soluciones de pared

Soluzione base Orbita fianco dritto 
- mobile anta battente
Base unit orbita with straight side panel 
- rear base unit with door
Solution bas orbita avec cote droit 
- meuble bas arreire avec porte
Muebles bajo orbita con laterales rectos  
- mueble bajo trasero con puerta

Soluzione base Orbita fianco dritto 
- mobile a giorno
Base unit orbita with straight side panel 
- open rear base unit
Solution bas orbita avec cote droit 
- meuble bas arreire ouverte
Muebles bajo orbita con laterales rectos  
- mueble bajo trasero abierto

Soluzione base Orbita fianco 20° 
- mobile a giorno
Base unit orbita with 20° side panel
- open rear base unit
Solution bas orbita avec cote a 20° 
- meuble bas arreire ouverte
Muebles bajo orbita con panel lateral 20°
- mueble bajo trasero abierto

Soluzione base Orbita fianco 20° 
- mobile anta battente
Base unit orbita with 20° side panel 
- rear base unit with door
Solution bas orbita avec cote a 20° 
- meuble bas avec porte
Muebles bajo orbita con panel lateral 20° 
- mueble bajo trasero con puerta

Base con anta sporgente
Base with protruding door
Base avec porte en saillie
Base con puerta saliente

Montante angolare 20°
20° corner connection module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Modulo addizionale base
Additional unit for base unit 
Module additionel pour bas
Elemento adictional para 
muebles bajos

Terminale anta battente
Rear base unit with door
Meuble bas arriere avec porte 
Mueble bajo trasero con puerta

Base posteriore a giorno
Open rear base unit
Meuble bas arriere ouverte 
Mueble bajo trasero abierto

Base posteriore sagomata a giorno
Rear shaped open base unit
Meuble bas ouverte arriere façonnée 
Mueble bajo trasero abierto moldeado

Base posteriore sagomata battente
Rear shaped base unit with door
Meuble bas arriere façonnée avec porte
Mueble bajo trasero moldeado con puerta

Montante angolare 20°
20° corner connection module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos
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Montante angolare 20°
20° corner connection module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Colonna posteriore sagomata a giorno
Shaped rear column 
Colonne arriere orbita façonnée 
Columna trasera perfilada

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos

Orbita - Wall solutions
Orbita - Solutions de mur
Orbita - Soluciones de pared

1.5a Orbita - Soluzioni
a parete

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos

Back to index 1. Sistema Snaidero p. 053p. 052 Guida al progetto Snaidero

L
. 
va

r

6
3

,8

6
4

60 - 7
5

24,5

20°

P
. 
va

r 
9

2
,8

 -
 1

1
0

60 - 75 - 90 -105

6
4

20°

Base accosto colonna
Base unit Orbita next to column
Base accostée à la colonne
Base junto a la columna

Colonne
Columns
Colonnes
Columnas

Montante angolare 20°
20° corner connection module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Modulo addizionale base
Additional unit for base unit 
Module additionel pour bas
Elemento adictional para 
muebles bajos

Base con anta sporgente
Base with protruding door
Base avec porte en saillie
Base con puerta saliente
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60

Orbita - Island and peninsula solutions 
Orbita - Solution ilot et snack
Orbita - Soluciones isla península

1.5a Orbita - Soluzioni 
isola e penisola

Isola/penisola snack
Island/peninsula snack
Ilot/snack
Isla/península snack

Isola/penisola
Island/peninsula
Ilot/snack
Isla/península

Montante angolare 20°
20° corner connection module
Elément d’angle a 20°
Mueble rinconero 20°

Base posteriore sagomata a giorno
Rear shaped open base unit
Meuble bas ouverte arriere façonnée 
Mueble bajo trasero abierto moldeado

Pannello retro isola/penisola snack
Support panel island/peninsula snack
Support panneau ilot/snack 
Soporte de panel orbita isla/península snack

Modulo addizionale base
Additional unit for base unit 
Module additionel pour bas
Elemento adictional para 
muebles bajos

Base con anta sporgente
Base with protruding door
Base avec porte en saillie
Base con puerta saliente

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos

Componenti caratterizzanti
Distinctive components
Composants caractéristiques
Componentes característicos
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Orbita - Door profiles and compatibility
Orbita - Profils des ouvrants et compatibilité
Orbita - Perfiles de hoja y compatibilidad

1.5a Orbita - Profili anta  
e compatibilità

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simplePush-Pull

Opera Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni top
Top configurations
Configurations top
Configuraciones top

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Maniglia esterna
External handle
Poignée extérieure
Tirador exterior

Folio Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni top
Top configurations
Configurations top
Configuraciones top

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Maniglia gola
Built-in channel handle
Gorge Poignée
Tirador perfil
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2.  Living  Il living rappresenta oggi un ambiente 
centrale della casa, dove stile, comfort e 
funzionalità si incontrano per creare spazi 
accoglienti e personalizzati.
Il sistema living Modula integra cucina e zona 
giorno in un ambiente armonioso e funzionale. 
Nato dall’idea di creare continuità tra gli spazi 
domestici, Modula offre soluzioni versatili e 
personalizzabili, con basi sospese, elementi a 
terra e complementi come la madia, progettati 
per adattarsi a ogni esigenza di spazio e stile.
Inoltre, grazie all’integrazione di vetrine, boiserie 
ed elementi a giorno, è possibile realizzare 
composizioni uniche e articolate, vere e proprie 
pareti attrezzate che si sviluppano in continuità 
con l’ambiente cucina, valorizzando 
l’insieme con funzionalità ed eleganza.

 Le salon est aujourd’hui une pièce centrale
de la maison, où style, confort et fonctionnalité 
se rencontrent pour créer des espaces 
accueillants et personnalisés. Le système de 
salon Modula intègre la cuisine et le séjour dans 
un environnement harmonieux et fonctionnel. 
Né de l’idée de créer une continuité entre 
les espaces domestiques, Modula offre des 
solutions polyvalentes et personnalisables, avec 
des bases suspendues, des éléments au sol  
et des compléments tels que le buffet, conçus 
pour s’adapter à tous les besoins d’espace et  
de style. De plus, grâce à l’intégration de vitrines, 
de boiseries et d’éléments ouverts, il est possible 
de créer des compositions uniques et articulées, 
de véritables meubles muraux qui s’intègrent 
dans la continuité de la cuisine, mettant en valeur 
l’ensemble avec fonctionnalité et élégance.

 Today, the living room is a central space
in the home, where style, comfort and 
functionality come together to create welcoming 
and personalised spaces. The Modula living room 
system integrates the kitchen and living area into 
a harmonious and functional environment. Born 
from the idea of creating continuity between 
domestic spaces, Modula offers versatile and
customisable solutions, with wall-mounted base 
units, floor-standing elements and accessories 
such as sideboards, designed to adapt to every 
space and style requirement. Furthermore, 
thanks to the integration of showcase units, 
boiserie and open elements, it is possible to 
create unique and articulated compositions, 
veritable wall systems that develop in continuity
with the kitchen environment, enhancing the 
whole with functionality and elegance.

 El salón es hoy en día una estancia central 
del hogar, donde el estilo, el confort y la 
funcionalidad se unen para crear espacios
acogedores y personalizados. El sistema de 
salón Modula integra la cocina y la zona de estar 
en un ambiente armonioso y funcional. Nacido de 
la idea de crear continuidad entre los espacios 
domésticos, Modula ofrece soluciones versátiles 
y personalizables, con bases suspendidas, 
elementos de suelo y complementos como el 
aparador, diseñados para adaptarse a cualquier 
necesidad de espacio y estilo. Además, gracias 
a la integración de vitrinas, boiseries y elementos 
abiertos, es posible crear composiciones únicas 
y articuladas, auténticas paredes equipadas que 
se desarrollan en continuidad con el ambiente 
de la cocina, valorizando el conjunto con 
funcionalidad y elegancia.

Living
Salon
Sala de estar

Back to index p. 061p. 060 Guida al progetto Snaidero



2.1 Modula
by Andreucci & Hoisl Design

 Modula nasce per offrire una soluzione 
d’arredo completa, in grado di integrare 
armoniosamente cucina e zona giorno in un 
unico linguaggio progettuale. Basi sospese,  
a terra e madie dialogano con pensili, elementi 
a giorno e complementi, permettendo la 
progettazione di composizioni versatili e 
personalizzate. Grazie alla sua modularità, 
Modula si adatta a spazi e stili differenti, 
valorizzando ogni ambiente con equilibrio  
formale e qualità estetica.

 Modula a été créé pour offrir une solution 
d’ameublement complète, capable d’intégrer 
harmonieusement la cuisine et le salon dans 
un langage conceptuel unique. Les bases 
suspendues, au sol et les buffets dialoguent  
avec les éléments suspendus, les éléments 
ouverts et les compléments, permettant de 
concevoir des compositions polyvalentes et 
personnalisées. Grâce à sa modularité,  
Modula s’adapte à différents espaces et styles, 
mettant en valeur chaque pièce avec un  
équilibre formel et une qualité esthétique.

 Modula was created to offer a complete 
furnishing solution that harmoniously integrates 
the kitchen and living area in a single design 
language. Wall-mounted, floor-standing and 
sideboard units interact with wall units, open 
elements and accessories, allowing for the 
design of versatile and customised compositions. 
Thanks to its modularity, Modula adapts to 
different spaces and styles, enhancing every 
room with formal balance and aesthetic quality.

 Modula nace para ofrecer una solución 
completa de decoración, capaz de integrar 
armoniosamente la cocina y la zona de estar 
en un único lenguaje de diseño. Las bases 
suspendidas, de suelo y los aparadores 
dialogan con los armarios colgantes, los 
elementos abiertos y los complementos, 
permitiendo diseñar composiciones versátiles 
y personalizadas. Gracias a su modularidad, 
Modula se adapta a diferentes espacios y  
estilos, valorizando cada ambiente con equilibrio 
formal y calidad estética.
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1. 1.2.

4

2.

4

2.1 Modula - Basi 2.1 Modula - Basi
Modula - Base units
Modula - Meubles bas
Modula - Muebles bajos

Modula - Base units
Modula - Meubles bas
Modula - Muebles bajos

Base cestone a terra
Grounded base unit  
with basket
Bas panier au sol
Mueble bajo gavetas  
a suelo

Base cestone sospesa
Suspended base unit  
with basket
Bas panier suspenu
Mueble bajo gavetas 
suspendido

Anta filo-fusto
Carcase flush door
Porte à fleur caisson
Puerta a filo con el casco

Anta filo-fusto
Carcase flush door
Porte à fleur caisson
Puerta a filo con el casco

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Anta vassoio
Overhanging door
Porte débordente
Puerta saliente

Anta vassoio
Overhanging door
Porte débordente
Puerta saliente

1. 1.2. 2.
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Base ribaltina a terra
To floor base cabinet  
with tilt-down door
Bas à abattant au sol
Mueble bajo abatible  
a suelo

Base ribaltina sospesa
Suspended base unit  
with tilt-down door
Bas à abattant suspendu
Mueble bajo abatible 
suspendida

Anta filo-fusto
Carcase flush door
Porte à fleur caisson
Puerta a filo con el casco

Anta filo-fusto
Carcase flush door
Porte à fleur caisson
Puerta a filo con el casco

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Anta vassoio
Overhanging door
Porte débordente
Puerta saliente

Anta vassoio
Overhanging door
Porte débordente
Puerta saliente

1. 1.2. 2.

2.1 Modula - Basi 2.1 Modula - Basi
Modula - Base units
Modula - Meubles bas
Modula - Muebles bajos

Modula - Base units
Modula - Meubles bas
Modula - Muebles bajos
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2.1 Modula - Madia
Modula - Sideboards
Modula - Meuble buffet
Modula - Aparador

Modularità cestone o ribalta
Modularity base unit with  
basket or tilt-down door 
Modularité bas panier  
ou a battant 
Modularidad mueble bajo  
gavetas o abatible

Madia componibile
Componible sideboards
Meuble buffet componible
Aparador componible

Soluzione cestone
Basket solution
Solution à tiroirs
Solución de cajón

Soluzione ribaltina
Tilt down solution
Solution basculante
Solución de techo

Fianchi laterali sp. 12 mm
Side panels 12 mm thk
Panneaux latéraux de  
12 mm d’épaisseur
Paneles laterales de  
12 mm de espesor

Pannello retro sp. 12 mm
Back panel 12 mm thk
Panneau arrière de 12 mm 
d’épaisseur
Panel trasero de 12 mm  
de grosor

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Top sp. 12 o 20 mm 
personalizzabile in tutte le 
finiture
12 or 20 mm thk 
customisable top
Dessus èp 12 ou 20 mm 
personnalisable dans toutes 
les finitions
Encimera grosor 12 o 22 
mm personalizable en todos 
los acabados

Struttura in alluminio 
verniciato nero
Black painted aluminium 
structure
Cadre en aluminium  
laqué noir
Marco de aluminio  
pintado de negro

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Dimensione moduli
Module dimensions
Dimensions du module
Dimensiones de los módulos

Struttura
Structure
Structure
Estructura

1.

5. 5.

4. 4.

3.

3.3.

6. 6.

3.

2.
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Modularità 
Modularity
Modulartè 
Modularidad

Madia Alta
High sideboard
Buffet haut
Aparador alto

Ante superiori apertura 
battente
Upper hinged doors
Portes à charnières 
supérieures
Puertas batientes 
superiores

Cestone apertura inferiore
Lower opening basket
Panier avec ouverture 
inférieur
Gaveta con abertura inferior

Fianchi laterali sp. 12 mm
Side panels 12 mm thk
Panneaux latéraux de  
12 mm d’épaisseur
Paneles laterales de  
12 mm de espesor

Pannello retro sp. 12 mm
Back panel 12 mm thk
Panneau arrière de  
12 mm d’épaisseur
Panel trasero de  
12 mm de grosor

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Top personalizzabile in  
tutte le finiture
Customisable top in all 
finishes
Dessus personnalisable 
dans toutes les finitions
Encimera personalizable  
en todos los acabados

Struttura in alluminio 
verniciato nero
Black painted aluminium 
structure
Cadre en aluminium  
laqué noir
Marco de aluminio  
pintado de negro

Anta vassoio
Overhanging door
Porte débordente
Puerta saliente

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

1.

2.

3.

6.

3.

5.

4.

Dimensione moduli
Module dimensions
Dimensions du module
Dimensiones de los módulos

Struttura
Structure
Structure
Estructura

2.1 Modula - Madia
Modula - Sideboards
Modula - Meuble buffet
Modula - Aparador
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3.  Elementi progettuali  Elementi trasversali pensati per arricchire 
ogni composizione, con soluzioni che uniscono 
funzionalità ed estetica.  
Ogni dettaglio è progettato per offrire un valore 
aggiunto in termini pratici, senza mai rinunciare 
all’armonia delle forme e alla coerenza stilistica 
del sistema cucina, living e dining. Elementi che 
completano il progetto con equilibrio, raffinatezza 
e attenzione ai particolari.

 Éléments transversaux conçus pour enrichir 
chaque composition, avec des solutions alliant 
fonctionnalité et esthétique.  
Chaque détail est pensé pour offrir une valeur 
ajoutée en termes pratiques, sans jamais 
renoncer à l’harmonie des formes et à la 
cohérence stylistique du système cuisine, salon 
et salle à manger. Des éléments qui complètent 
le projet avec équilibre, raffinement et souci  
du détail.

 Cross-cutting elements designed to enrich 
every composition, with solutions that combine 
functionality and aesthetics.  
Every detail is designed to offer added value 
in practical terms, without ever compromising 
the harmony of the forms and the stylistic 
consistency of the kitchen, living room and dining 
system. Elements that complete the project  
with balance, refinement and attention to detail.

Elementos transversales pensados para 
enriquecer cada composición, con soluciones 
que combinan funcionalidad y estética.  
Cada detalle está diseñado para ofrecer un  
valor añadido en términos prácticos, sin 
renunciar nunca a la armonía de las formas y  
a la coherencia estilística del sistema de cocina, 
salón y comedor. Elementos que completan el 
proyecto con equilibrio, refinamiento y atención 
al detalle.

Project elements 
Éléments de projet
Élémentos proyectuales
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 Soluzioni progettate per ottimizzare spazio 
e funzionalità in cucina. Rientrano in questa 
categoria mobili attrezzati con elementi estraibili 
e colonne accessoriate, pensati per organizzare 
al meglio l’interno della composizione.
Completano il sistema accessori per cassetti 
e cestoni – come portaposate, portacoltelli, 
portaspezie e altri contenitori funzionali – e 
attrezzaggi per il piano di lavoro, con prese 
elettriche, contenitori e ripiani da configurare 
liberamente in base alle esigenze.
 
 Solutions conçues pour optimiser l’espace
et la fonctionnalité dans la cuisine. Cette 
catégorie comprend des meubles équipés 
d’éléments coulissants et d’armoires 
accessoirisées, conçus pour organiser au mieux 
l’intérieur de la composition. Le système est 
complété par des accessoires pour tiroirs et 
grands bacs – tels que des range-couverts, des 
range-couteaux, des range-épices et d’autres 
récipients fonctionnels – et des équipements 
pour le plan de travail, avec des prises 
électriques, des récipients et des étagères à 
configurer librement en fonction des besoins.

 Solutions designed to optimise space 
and functionality in the kitchen. This category 
includes furniture equipped with pull-out 
elements and accessory tall units, designed to 
organise the interior of the composition in the 
best possible way. The system is completed by 
accessories for drawers and deep drawers – 
such as cutlery trays, knife blocks, spice racks 
and other functional containers – and worktop 
fittings, with electrical sockets, containers and 
shelves that can be freely configured according 
to requirements.

 Soluciones diseñadas para optimizar el 
espacio y la funcionalidad en la cocina. En esta 
categoría se incluyen muebles equipados con 
elementos extraíbles y columnas accesorias, 
pensados para organizar de la mejor manera 
posible el interior de la composición. Completan 
el sistema los accesorios para cajones y cestos, 
como cuberteros, cuchilleros, especieros y otros 
contenedores funcionales, y accesorios para la 
encimera, con enchufes eléctricos, contenedores 
y estantes que se pueden configurar libremente 
según las necesidades.

3.1 Organizzazione 
interna
Storage solutions
Solutions de rangement
Soluciones de almacenaje
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3.1 Organizzazione 
interna

Specifiche tecniche generali
General technical specifications
Spécifications techniques générales
Especificaciones técnicas generales

Profondità
Depth
Profondeur
Profundidad

Tipologia
Type
Type
Tipo

Ripiano melaminico
Melamine shelf
Etagère en mélamine
Estante de melamina

Ripiano vetro
Glass shelf
Etagère en verre
Estante de cristal

Cassetto
Drawer
Tiroir
Cajón

Cestone
Basket
Panier
Cesta

11 kg

15 kg

34 kg

33 kg

11 kg

15 kg

32 kg

30 kg

19 kg

15 kg

30 kg

30 kg

19 kg

15 kg

28 kg

52 kg

19 kg

15 kg

30 kg

30 kg

19 kg

15 kg

28 kg

40 kg

35 cm

35 cm

35 cm

35 cm

56 cm

56 cm

56 cm

56 cm

Larghezza da 15 a 60 cm
Width from 15 to 60 cm
Largeur de 15 à 60 cm
Anchura de 15 a 60 cm

Larghezza da 75 a 105 cm
Width from 75 to 105 cm
Largeur de 75 à 105  cm
Anchura de 75 a 105 cm

Larghezza 120 cm
Width 120 cm
Largeur 120 cm
Anchura 120 cm

Utilizzo
Use
Utilisation
Utilice

Tipologia
Type
Type
Tipo

Turn motion

Le mans

Estraibile porta bottiglie
Pull-out bottle holder
Porte-bouteille extractible
Portabotellas extraíble

Estrabile cassetto  
+ cestone
Pull-out drawer + basket
Tiroir coulissant + panier
Cajón extraíble + gaveta

Estrabile con 3 cestelli 
cromati
Pull-out 3 chrome-plated 
baskets
3 paniers coulissants 
chromés
3 gavetas extraíbles 
cromadas

Estraibile 2 cestelli  
Junior III
Pull-out 2 baskets  
Junior III
2 paniers extractibles  
Junior III
Extraíble 2 cestas  
Junior III

60 cm

115x70 cm  / 130x70 cm

15 cm

30 cm

30 cm

30 cm

20 kg per singolo ripiano
20 kg per single shelf
20 kg par étagère simple
20 kg por estante individual

20 kg per singolo ripiano
20 kg per single shelf
20 kg par étagère simple
20 kg por estante individual

3 kg per singolo ripiano
3 kg per single shelf
3 kg par étagère simple
3 kg por estante individual

32 kg cassetto  
+ 30 kg cestone
32 kg drawer  
+ 30 kg basket
32 kg tiroir 32 kg  
+ 30 kg panier
32 kg cajón  
+ 30 kg gaveta

7 kg per singolo ripiano
7 kg per single shelf
7 kg par étagère simple
7 kg por estante individual

12 kg per singolo ripiano
12 kg per single shelf
12 kg par étagère simple
12 kg por estante individual

Colonna
Tall unit
Armoire
Armario

Base angolare / Armadio angolare
Corner base unit / Tall unit
Meuble d’angle / Armoire d’angle
Base esquinera / Armario esquinero

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Larghezza
Width 
Largeur 
Anchura

Portata
Maximum load
Charge maximale
Capacidad máxima

Storage solutions
Solutions de rangement
Soluciones de almacenaje
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Utilizzo
Use
Utilisation
Utilice

Tipologia
Type
Type
Tipo

Estraibile porta bottiglie  
+ accessori Junior III
Bottle pull-out  
+ Junior III accessories
Porte-bouteilles 
extractible  
+ accessoires Junior III
Botellero extraíble  
+ accesorios Junior III

Estraibile 
2 cestelli Junior III
Pull-out 2 baskets  
Junior III
2 paniers extractibles 
Junior III
Extraíble 2 gavetas  
Junior III

Cestelli estraibili
Pull-out baskets
Paniers coulissants
Cestas extraíbles

Colonna con meccanismo 
convoy lavido 
Tall unit with convoy 
lavido mechanism 
Armoire avec mécanisme 
convoy lavido 
Columna con mecanismo 
convoy lavido

30 cm

45 cm

30 cm / 45 cm

60 cm

Portata massima 12 kg 
(max 4 kg per cestello)
Maximum load 12 kg  
(Max. 4 kg per basket)
Charge maximale 12 kg
(Max. 4 kg par panier)
Capacidad máxima 12 kg
(Max. 4 kg por cesta)

12 kg per singolo ripiano
12 kg per single shelf
20 kg par étagère simple
20 kg por estante individual

18 kg singolo ripiano carico
totale max 120 kg
18 kg per single shelf, 
maximum total load 120 kg
18 kg par étagère simple, 
charge totale maximale 120 kg
18 kg estante individual, 
carga total máxima 120 kg

20 kg singolo ripiano carico
totale max 130 kg
20 kg per single shelf, 
maximum total load 130 kg
20 kg par étagère simple, 
charge totale maximale 130 kg
20 kg estante individual, 
carga total máxima 130 kg

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Colonna
Tall unit
Armoire
Armario

Colonna
Tall unit
Armoire
Armario

Larghezza
Width 
Largeur 
Anchura

Portata
Maximum load
Charge maximale
Capacidad máxima

3.1 Organizzazione  
interna
Storage solutions
Solutions de rangement
Soluciones de almacenaje
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3.1a  Mobili attrezzati  Con mobili attrezzati si indicano tutte le 
soluzioni progettate per ottimizzare lo spazio e 
la funzionalità dell’ambiente cucina. Includono 
elementi estraibili per basi e colonne e colonne 
accessoriate Passpartout che permettono di 
contenere e organizzare al meglio gli interni  
della cucina.

 Par ‘meubles équipés’, on indique toutes 
les solutions conçues pour optimiser l’espace 
et la fonctionnalité de la cuisine. Ils incluent 
des éléments coulissants pour meubles 
bas et colonnes et des colonnes équipées 
multifonctions qui permettent de ranger et 
d’organiser au mieux les espaces intérieurs  
de la cuisine.

 Equipped cabinets entail all solutions 
designed to optimise the space and functionality 
of the kitchen environment. They include  
pull-out elements for base units and tall units, 
and Passepartout accessorised tall units that 
allow for better storage and organisation of the 
kitchen interiors.

 Por muebles equipados se entienden todas 
las soluciones diseñadas para optimizar el 
espacio y la funcionalidad de la cocina. Incluyen 
elementos extraíbles para bases y columnas,  
así como columnas Passepartout con accesorios 
que permiten contener y organizar de la mejor 
manera los interiores de la cocina.

Equipped cabinets
Meubles équipés
Muebles equipados
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a.

b.

3.1a Soluzioni 
basi attrezzate

3.1a Soluzioni 
colonne attrezzate
Wardrobe solutions
Solutions armoire
Soluciones columna

Base unit solutions
Solutions meuble bas
Soluciones mueble bajo

Basi attrezzate estraibili
Pull-out equipped bases
Bases équipées extensibles
Bases equipadas extaibles

Estraibile porta bottiglie
Pull-out bottle holder
Porte-bouteille extractible
Portabotellas extraíble

Estraibile 2 cestelli Junior III
Pull-out 2 baskets Junior III
2 paniers extractibles Junior III
Extraíble 2 cestas Junior III

Le mans

Estraibile cestone porta 
bottiglie + cassetto
Pull-out drawer + basket
Tiroir coulissant + panier
Cajón extraíble + gaveta

Estraibile porta bottiglie   
+ accessori Junior III
Bottle pull-out + Junior III 
accessories
Porte-bouteilles extractible  
+ accessoires Junior III
Botellero extraíble  
+ accesorios Junior III

Estraibile 3 cestelli cromati
Pull-out 3 chrome-plated 
baskets
3 paniers coulissants chromés
3 cestas extraíbles cromadas

Estraibile 2 cestelli Junior III
Pull-out 2 baskets Junior III
2 paniers extractibles Junior III
Extraíble 2 cestas Junior III

L 15

L 30

L 115 - 130

L 30

L 30

L 30

L 45

Colonne attrezzate
Equipped tall units
Armoires équipées
Columnas equipadas

Colonne angolari
Corner tall unit 
Armoir d’angle
Columna rinconera

111 x 60
115 x 64
125 x 64
135 x 64

Cestelli estraibili
Pull-out baskets
Paniers coulissants
Cestas extraíbles

Ripiani
Shelves
Étagères
Estanterías

2 - 4 
Le mans

Estraibile Convoy
Pull-out baskets Convoy
Paniers coulissants Convoy
Cestas extraíbles Convoy

L 30 - 45 - 60 - 75 L 45 - 60 - 75 L min. 56 H 43

L 30 - 45 L 60

Ripiani
Shelves
Étagères
Estanterías

Cestoni
Baskets
Paniers
Cestas

Turn motion

Ripiano vetro opzionale
Optional glass shelf
Étagère en verre en option
Estante de cristal opcional

Profilo inox opzionale
Optional stainless  
steel profile
Profilé en acier  
inoxydable en option
Perfil de acero  
inoxidable opcional

a.

b.
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c.

e. e.h.

h.

e.

e.

g.

e.

a.
a.

a.

a.

d.
b.
b.
b.

b.

h. h.

f. f.f.

3.1a Colonne  
Passepartout
Passepartout tall units
Armoires Passepartout
Columnas Passepartout

 Un sistema di colonne basato 
su ripiani e contenitori realizzato 
con materiali tecnologici e 
innovativi, e caratterizzato da un 
design ricercato. Il progetto è 
stato realizzato in esclusiva per 
Snaidero da Alessandro Andreucci 
e Christian Hoisl.

 A system of tall units based 
on shelves and containers made 
with technological and innovative 
materials featuring a sophisticated 
design. The project was created 
exclusively for Snaidero by 
Alessandro Andreucci and 
Christian Hoisl.

 Un système de colonnes basé 
sur des rayons et des rangements, 
réalisé avec des matériaux 
biologiques, mis en valeur par 
un design raffiné. Le projet a été 
réalisé en exclusivité pour Snaidero 
par Alessandro Andreucci et 
Christian Hoisl. 

 Un sistema de columnas basado 
en anaqueles y receptáculos 
realizados con materiales 
tecnológicos y renovados con  
un diseño sofisticado. Proyecto 
creado en exclusiva para Snaidero 
por Alessandro Andreucci y 
Christian Hoisl.

Colonne Passepartout
Passepartout tall units
Armoires Passepartout
Columnas Passepartout

Winery Dispensa
Pantry
Dispense
Despensa

Dispensa + Winery
Pantry + Winery
Dispense + Winery
Despensa + Winery

L60 L60 L60

Passepartout tall units accessories
Accessoires armoires Passepartout
Accesorios columnas Passepartout

 Massima funzionalità e
materiali ricercati. Tra gli accessori
progettati per le colonne
Passepartout, oltre ai contenitori
removibili in alluminio, legno
e tessuto, spiccano diverse 
tipologie di ripiano con cornice  
in legno noce canaletto:  
ripiano vetro, porta calici e  
porta bottiglie.

 Maximum functionality and 
refined materials. Among the 
accessories designed for the 
Passepartout tall units, other than 
removable containers in aluminum, 
wood and fabric, various types of 
shelves with ribbed oak frames 
stand out: glass shelves, wine 
glass racks and bottle racks.

 Fonctionnalité maximale et
matériaux raffinés. Parmi les
accessoires conçus pour les
colonnes Passepartout, en plus 
des conteneurs amovibles en 
aluminium, bois et tissu, elles se 
démarquent plusieurs types d’ 
étagères avec corniche en bois, 
équipées par porte-verres et porte-
bouteilles.

 Máxima funcionalidad y 
materiales refinados. Además de 
los contenedores desmontables 
en alminio, madera y tela, destacan 
diferentes tipos de estanterías 
con marco en madera de Nogal 
Canaletto: estante de vidrio, 
portavasos y portabotellas.

3.1a Accessori per  
colonne Passepartout

Ripiano in vetro con telaio in 
noce Canaletto L 60
Glass shelf with frame in 
Canaletto walnut L 60
Etagère en verre avec cadre 
en noyer Canaletto L 60
Estante de cristal con marco 
de nogal Canaletto L 60

Ripiano portabottiglie con 
telaio in noce Canaletto L 60
Wine rack with frame in 
Canaletto walnut L 60
Porte-bouteilles avec cadre en 
noyer Canaletto L 60
Botellero con marco de nogal 
Canaletto L 60

Ripiano portacalici in noce 
Canaletto L 60
Goblet rack with Canaletto 
walnut frame L 60
Porte- verres avec cadre en 
noyer Canaletto L 60
Estante para copas con marco 
de nogal Canaletto L 60

Ripiano con accessori in noce 
Canaletto L 60
Shelf with accessories in 
Canaletto walnut L 60
Etagère avec accessoires en 
noyer Canaletto L 60
Estantería con accesorios en 
nogal Canaletto L 60

a. b. c. d.

Contenitore alluminio 
L 10 H 6 P 50
Aluminium box 
W 10 H 6 D50
Conteneur en aluminium  
L 10 H 6 P 50
Contenedor de aluminio 
L 10 H 6 P50

Contenitore alluminio 
L 10 H 10 P 50
Aluminium box  
W 10 H 10 D 50
Conteneur en aluminium  
L 10 H 10 P 50
Contenedor de aluminio 
L 10 H 10 P 50

Contenitore in tessuto grigio 
ardesia L 10 H 6 P 50
Slate grey fabric box  
W 10 H 6 D 50
Boîte en tissu gris ardoise  
L 10 H 6 P 50
Caja de tela gris pizarra  
L 10 H 6 P 50

Contenitore in tessuto grigio 
ardesia L 10 H 6 P 50
Slate grey fabric box  
W 10 H 10 D 50
Boîte en tissu gris ardoise  
L 10 H 10 P 50
Caja de tela gris pizarra  
L 10 H 10 P 50

g. h.e. f.

Back to index 3. Elementi progettuali p. 089p. 088 Guida al progetto Snaidero



3.1b Attrezzaggio 
piano lavoro

 Per rendere il piano di lavoro ancora più 
pratico ed efficiente, è possibile attrezzarlo con 
contenitori di vario tipo, ripiani scolabicchieri 
e scolapiatti, prese elettriche. Gli elementi 
possono essere disposti a piacimento, in base 
alla configurazione della cucina.

 Pour que le plan de travail soit encore plus 
pratique et efficace, il est possible de l’équiper 
avec des rangements divers, par exemple des 
égouttoirs pour verres et assiettes, des prises 
électriques. Les éléments peuvent être disposés 
selon les besoins, en fonction de la configuration 
de la cuisine.

 To make the worktop even more practical and 
efficient, it can be equipped with various types of 
containers, glass and dish drainer shelves, and 
electrical sockets. The elements can be arranged 
at will, according to the kitchen configuration.

 Para hacerla aún más práctica y eficiente, 
la encimera se puede equipar con receptáculos 
de distintos tipos, anaqueles escurrevasos y 
escurreplatos, enchufes. Los elementos se 
pueden disponer según el gusto personal,  
en función de la configuración de la cocina.

Worktop equipment
Équipement pour plan de travail
Equipamiento para encimeras
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a.

a.

b.

b.

c.

d.

d. g.

f.

e.

Vaschetta Barazza
Barazza basin
Baignoire Barazza
Bañera Barazza

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteille 
Botellero

Ripiano scolabicchieri
Glass drainer shelf
Tablette d’égouttage  
du verre
Estantería para escurrir  
el vidrio

Vaschetta forata
Perforated tray
Plateau perforé
Bandeja perforada

Prese basculanti Evoline
Evoline tilting sockets
Prises électriques au 
plafond Evoline
Tomas de corriente 
superiores Evoline

Prese basculanti
Tilting sockets
Prises électriques au plafond
Tomas de corriente superiores

Porta coltelli
Knife holder
Porte-couteau
Portacuchillos

a.

b.

c.

d.

e.

f.

g.

Accessori
Accessories
Accessoires
Accesorios

3.1b Attrezzaggio 
piano lavoro
Worktop equipment
Équipement pour plan de travail
Equipamiento para encimeras
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3.1c  Accessori interni  
estraibili

 Gli accessori per cassetti e cestoni sono 
pensati per aiutare a mantenere l’ordine in 
cucina con contenitori dalla funzione specifica. 
Ai classici portaposate si affiancano portacoltelli, 
portapiatti, portapellicole e portaspezie, oltre  
ad altri contenitori di varie forme e dimensioni, 
che rendono più semplice trovare facilmente 
oggetti e accessori mentre si cucina.

 Les accessoires pour tiroirs et paniers sont 
étudiés pour aider à maintenir l’ordre dans la 
cuisine avec des rangements aux fonctions 
spécifiques. Aux ramasse-couverts classiques 
s’ajoutent des porte-couteaux, des range-
assiettes, des porte-film et des porte-épices 
ainsi que d’autres rangements de différentes 
formes et dimensions, qui permettent de trouver 
plus facilement les objets et accessoires 
pendant qu’on cuisine.

 Drawer and pull-out basket accessories are 
designed to help keep the kitchen neat and tidy 
with containers for specific functions. In addition 
to the classic cutlery trays, there are knife racks, 
plate racks, cling film dispensers and spice 
racks, as well as other containers of various 
shapes and sizes, which make it easier to find 
objects and accessories while cooking.

 Los accesorios de los cajones y cestos 
están concebidos para ayudar a mantener 
ordenada la cocina, con receptáculos de 
funciones específicas. A los clásicos cuberteros 
se suman cuchilleros, plateros, portarrollos  
y especieros, además de otros organizadores  
de varias formas y tamaños, que hacen más 
sencillo encontrar fácilmente los diversos  
objetos y accesorios al cocinar.

Pull-out storage solutions
Équipements intérieurs coulissants
Accesorios interiores extraíbles
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3.1c Accessori 
Ambia Line 

Portaposate per cassetto
Cutlery tray for drawer
Porte-couverts pour tiroir
Portacubiertos para cajón
L 30 H 5 P 50

Contenitore magnetico per cassetto
Cutlery tray for drawer
Porte-couverts pour tiroir
Portacubiertos para cajón
L 10 H 5 P 50

Contenitore magnetico per cassetto
Magnetic container for drawer
Conteneur magnétique pour tiroir
Contenedor magnético para cajón
L 11,8 H 5 P 50

a. b1. b2.

Portapiatti per cestone
Plate rack for basket
Porte-plats pour panier
Porta platos para gaveta

Adattatore per contenitori E/F/G
E/F/G container adapter
Adaptateur pour conteneurs E/F/G
Adaptador para contenedores E/F/G

Divisorio aggiuntivo per contenitori B/C/E/F/G
Additional divider for B/C/E/F/G container 
Séparateur supplémentaire pour  
les conteneurs B/C/E/F/G
Separador adicional para  
contenedores B/C/E/F/G

i.

l. m.

Contenitore magnetico per cassetto 
Magnetic container for drawer
Conteneur magnétique pour tiroir
Contenedor magnético para cajón 
L 20 H 5 P 50

Portacoltelli per contenitore C
Knife holder for container C
Porte-couteaux pour conteneur C
Porta cuchillos para contenedor C

Portapellicola per contenitore C
Film holder for container C
Porte-film pour conteneur C
Porta película para contenedor C

c.

d1. d2.

Contenitore magnetico per cassetto 
Magnetic container for drawer
Conteneur magnétique pour tiroir
Contenedor magnético para cajón 
L 24,2 H 5 P 27

Contenitore magnetico per cestone 
Magnetic container for basket
Conteneur magnétique pour panier coulissant
Contenedor magnético para gaveta
L 24,2 H 11 P 27

Contenitore magnetico per cestone 
Magnetic container for basket
Conteneur magnétique pour panier coulissant
Contenedor magnético para gaveta
L 21,8 H 11 P 37

Portaspezie per contenitore G
Spice holder for G container
Porte-épices pour le récipient G
Portaespecias para contenedor G

f.

g. h.

e.

Ambia Line accessories
Accessoires Ambia Line
Accesorios Ambia Line
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e.
b2.

b1.

d1.

a.

c.
c.

a.
b2.

d2.

b1.

c.
c.

d1.

b1.
b1.

b1.

d2.

c.

c.

d2.

d1.

c.
c.

b1.
b1.

a.

f.

f.

f.

g.

i.

i. i.

i.

f.

f. g.

h.
h.

g.
g.

Composizioni cassetti/cassetti interni
Drawer/internal drawer compositions
Composition des tiroirs/tiroirs intérieurs
Composiciones cajón/cajón interior

Composizioni cestoni/cestoni interni
Compositions of interior baskets/baskets
Compositions de paniers intérieurs/paniers
Composiciones de cestas/cestos interiores

L 45 cm

Ambia Line

L 45 cm

Ambia Line

L 60 cm

Ambia Line

L 60 cm

Ambia Line

L 75 cm

Ambia Line

L 75 cm

Ambia Line

L 90 cm

Ambia Line

L 90 cm

Ambia Line

L 105 cm

Ambia Line

L 105 cm

Ambia Line

L 120 cm

Ambia Line

L 120 cm

Ambia Line

3.1c Accessori 
Ambia Line 
Ambia Line accessories
Accessoires Ambia Line
Accesorios Ambia Line
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3.1c Accessori 
Passepartout
Passepartout accessories
Accessoires Passepartout
Accesorios Passepartout

Contenitore in alluminio  
L 10 H 6 P 50
Aluminium container 
W 10 H6 D 50
Conteneur en aluminium 
L 10 H 6 P 50
Contenedor de aluminio 
L 10 H 6 P 50

Contenitore in tessuto 
L 10 H 6 P 50
Cabric container 
W 10 H 6 D 50
Conteneur en tissu meubles 
L 10 H 6 P 50
Contenedor en tejido 
L 10 H 6 P 50

Contenitore in alluminio  
L 10 H 10 P 50
Aluminium container  
W 10 H 10 D 50
Conteneur en aluminium  
L 10 H 10 P 50
Contenedor de aluminio  
L 10 H 10 P 50

Contenitore in tessuto  
L 10 H 10 P 50
Cabric container 
W 10 H 10 D 50
Conteneur en tissu meubles  
L 10 H 10 P 50
Contenedor en tejido 
L 10 H 10 P 50

o1. o2.

Contenitore in legno
L 20 H 6 P 50
Wooden container 
W 20 H 6 D 50
Conteneur en bois 
L 20 H 6 P 50
Contenedor de madera 
L 20 H 6 P 50

Portacoltelli per contenitore  
in legno p
Wooden knife holder for  
container p
Porte-couteaux pour conteneur  
en bois p
Porta cuchillos para contenedor  
de madera p

Portaposate per contenitore 
in legno p
Cutlery tray for wooden 
container p
Porte-couverts pour conteneur 
en bois p
Portacubiertos para 
contenedor de madera p

Contenitore in legno 
L 20 H 10 P 50
Wooden container 
W 20 H 10 D 50
Conteneur en bois  
L 20 H 10 P 50
Contenedor de madera  
L 20 H 10 P 50

Tagliere in legno 
L 20 H 3 P 50 
Wooden chopping board 
W  20 H 3 D 50 
Planche en bois 
L 20 H 3 P 50 
Tabla cortar de madera
L 20 H 3 P 50

Supporto per fissaggio a 
parete contenitori n/o
Support for containers wall 
mounting n/o
Support pour fixation murale 
conteneurs n/o
Soporte para montaje en pared 
contenedores n/o

Distanziale di supporto per 
accesori n/o/p/r/s
Support spacer for accessories 
n/o/p/r/s
Entretoise de support pour 
accessoires n/o/p/r/s
Espaciador de soporte para 
accesorios n/o/p/r/s

s. t. u.

n1. n2.

p. q1. q2. r.
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p.

q2.
p.

n1.
n1.

q1.

o1.
o2. n2.

r.

q1.q1.

q2.

p.
p.

p.

s.

n1.
n1.

q1.

q2.
p.

p.
s.

n1.
n1.

q1.
q2. s.

p.

p.

p.

u.

u.
u.

u.

u.
u.

q2.

n1.
p. r.

n2.
o2.

p.
p.

q1.

n2.
o2.

r.

r.

q2.

n1.
o1.

3.1c Accessori 
Passepartout 

Composizioni cassetti/cassetti interni
Drawer/internal drawer compositions
Composition des tiroirs/tiroirs intérieurs
Composiciones cajón/cajón interior

Composizioni cestoni/cestoni interni
Compositions of interior baskets/baskets
Compositions de paniers intérieurs/paniers
Composiciones de cestas/cestos interiores

 Per adattare le composizioni 
al cassetto interno, togliere 
accessorio u.

 To adapt the compositions 
to the internal drawer, remove 
accessory u.

 Pour adapter les compositions 
au tiroir intérieur, retirez 
l’accessoire u.

 Para adaptar las composiciones 
al cajón interior, retire el accesorio 
u.

L 45 cm

Passepartout

L 60 cm

Passepartout

L 75 cm

Passepartout

L 90 cm

Passepartout

L 105 cm

Passepartout

L 120 cm

Passepartout

L 45 cm

Passepartout

L 60 cm

Passepartout

L 75 cm

Passepartout

L 90 cm

Passepartout

L 105 cm

Passepartout

L 120 cm

Passepartout

Passepartout accessories
Accessoires Passepartout
Accesorios Passepartout
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a.

a.

a. a.

a. a.

a.

a.

a.

a.

b.

b.
a.

a. a.
a. a.

a.

b. b.

b.

b.

b.

b.

b. b.

b.

b.

3.1c Attrezzaggio cassetti Filo
- Portaposate V1

3.1c Attrezzaggio cassetti Filo
- Portaposate V2

Filo Drawer equipment - Cutterly insert V1
Équipement des tiroirs Filo - Porte-couverts V1
Equipamiento de cajones Filo - Portacubiertos V1

Filo Drawer equipment - Cutterly insert V2
Équipement des tiroirs Filo - Porte-couverts V2
Equipamiento de cajones Filo - Portacubiertos V2

L 90 L 90

L 105 L 105L 120 L 120

L 45 L 45L 60 L 60

L 75 L 75

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.1c Attrezzaggio cestoni Filo
- Divisori

3.1c Attrezzaggio cestoni Filo
- Portapentole

Filo Baskets equipment - Dividers
Équipement des paniers Filo - Séparateurs
Equipamiento de gavetas Filo - Separadores

Filo Baskets equipment - Pot holder
Équipement des paniers Filo - Porte-casseroles
Equipamiento de gavetas Filo - Porta-cacerolas

L 105

L 120 L 90

L 120

L 105

L 60 L 60L 75 L 75

L 90 L 90

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.1c Attrezzaggio cestoni Filo
- Portapiatti
Filo Baskets equipment - Dish holder
Équipement des paniers Filo - Porte-assiettes
Equipamiento de gavetas Filo - Portaplatos

L 105 L 120

L 60 L 75

L 90

3.1c Attrezzaggio cestoni Filo
- Portapiatti con divisori
Filo Baskets equipment - dish holder with dividers
Équipement des paniers Filo - porte-assiettes avec séparateurs
Equipamiento de gavetas Filo - Portaplatos con separadores

3.1c Accessori Filo  
per cassetti

3.1c Accessori Filo
per cestoni

Filo drawer accessories
Accessoires Filo pour tiroirs
Accesorios Filo para cajones

Filo basket accessories
Accessoires Filo pour paniers
Accesorios Filo para cestos

Divisorio T
Partition T
Séparateur T
separador T

Portaspezie Quadrato
Square Spices Container
Porte-épices carré
Porta especias cuadrado

Portabottiglie
Bottles Holder 
porte-bouteilles
portabotellas

Porta bicchieri 
Glasses Holder
Porte-verres 
Porta vasos

Scolapiatti 
Dish Racks
Égouttoir
Escurridor

Set Vino
Wine set
Set Vin
Set Vino

Set Condimenti
Seasoning Set 
Set d’assaisonnements
Set Condimentos

Portacoltelli
Knives Holder
Porte-couteaux
Portacuchillos

a1.

b1.

5. 6. 7.

b2. b3.

a2.

Portapellicole
Film Holder
Porte - films
Portapelículas

Portaspezie
Spices Container
Porte-épices
Porta especias

a3. a4.

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.1c Configurazioni Filo 
per cassetti

Composizioni cassetti/cassetti interni
Drawer/internal drawer compositions
Composition des tiroirs/tiroirs intérieurs
Composiciones cajón/cajón interior

Filo configurations for drawers
Configurations Filo pour tiroirs
Configuraciones Filo para cajónes

L 45 cm

Filo V1

L 45 cm

Filo V2

L 60 cm

Filo V1

L 60 cm

Filo V2

L 75 cm

Filo V1

L 75 cm

Filo V2

L 90 cm

Filo V1

L 90 cm

Filo V2

L 105 cm

Filo V1

L 105 cm

Filo V2

L 120 cm

Filo V1

L 120 cm

Filo V2

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.1c Configurazioni Filo 
per cestoni

Composizioni cestoni/cestoni interni
Compositions of interior baskets/baskets
Compositions de paniers intérieurs/paniers
Composiciones de cestas/cestos interiores

Filo configurations for baskets
Configurations Filo pour paniers
Configuraciones Filo para cestos

L 60 cm

Filo

L 90 cm

Filo

L 60 cm

Filo

L 75 cm

Filo

L 105 cm

Filo

L 75 cm

Filo

L 105 cm

Filo

L 90 cm

Filo

L 120 cm

Filo

L 90 cm

Filo

L 120 cm

Filo

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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b.

b.

a.

b.

b.

b.

b.

b.

b.

a.

a.
a.

3.1c Attrezzaggio 
Telaio - P 50
Frames equipment - W 50
équipement châssis - P 50
Equipamiento bastidores - P 50

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteilles
Portabotellas

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteilles
Portabotellas

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteilles
Portabotellas

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteilles
Portabotellas

L 60

L 90 L 120

L 75

Porta Accessori
Accessories Holder 
porte-accessoires
puerta accesorios

Porta Accessori
Accessories Holder 
porte-accessoires
puerta accesorios

L 60 L 75

Porta Accessori
Accessories Holder 
porte-accessoires
puerta accesorios

Porta Accessori
Accessories Holder 
porte-accessoires
puerta accesorios

L 90 L 120

3.1c Attrezzaggio colonne  
- Telaio
Tall units equipment - Frames 
équipement Armoires - Châssis
Equipamiento Columnas - Bastidores

P 26 L 90 P 26 L 120

P 50 L 60 P 50 L 75

P 50 L 90 P 50 L 120

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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a.

b.

b.b.

b.

a.

a.

3.1c Attrezzaggio 
Telaio - P26
Frames equipment - W 26
équipement châssis - P 26
Equipamiento bastidores - P 26

Preparazione 
Preparation
préparation
preparación

Preparazione 
Preparation
préparation
preparación

L 90 L 120

Preparazione 
Preparation
préparation
preparación

Preparazione 
Preparation
préparation
preparación

L 90 L 120

3.1c Attrezzaggio 
Telaio - P 50
Frames equipment - W 50
équipement châssis - P 50
Equipamiento bastidores - P 50

Portapentole 
Pot holder
porte-casseroles
porta-cacerolas

Portapentole 
Pot holder
porte-casseroles
porta-cacerolas

Portapentole 
Pot holder
porte-casseroles
porta-cacerolas

L 90

Portapentole 
Pot holder
porte-casseroles
porta-cacerolas

L 120

L 60 L 75

Portacalici
Glass wine holder 
Porte verres 
Portavasos

Portacalici
Glass wine holder 
Porte verres 
Portavasos

L 60 L 75

Portacalici
Glass wine holder 
Porte verres 
Portavasos

Portacalici
Glass wine holder 
Porte verres 
Portavasos

L 90 L 120

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.1c Accessori generici  
per cassetti

3.1c Accessori per 
attrezzaggio Filo e Telaio

Generic drawer accessories
Accessoires génériques pour tiroirs
Accesorios genéricos para cajones

Filo an Telaio drawer equipment accessories
Accessoires Filo et Telaio pour équipement des tiroirs
Accesorios Filo y Telaio de equipamiento de cajones

Divisorio portapentole per cestone 
L 45 - 60 - 90 - 120
Divider for pan holder basket   
W 45 - 60 - 90 - 120
Séparateur portecasseroles  
pour panier L 45 - 60 - 90 - 120
Separador porta ollas para  
gaveta L 45 - 60 - 90 - 120

z.

Portaposate legno H 5 cm per 
cassetto L 45 - 60 - 75 - 90 - 120
Wooden cutlery tray H 5 cm  for 
drawer W 45 - 60 - 75 - 90 - 120
Porte-couverts bois H 5 cm pour 
tiroir L 45 - 60 - 75 - 90 - 120
Portacubiertos madera H 5 cm  
para cajón L 45 - 60 - 75 - 90 - 120

Divisorio T
Partition T
Séparateur T
separador T

Portaspezie Quadrato
Square Spices Container
Porte-épices carré
Porta especias cuadrado

Set Vino
Wine set
Set Vin
Set Vino

Set Condimenti
Seasoning Set 
Set d’assaisonnements
Set Condimentos

Portacoltelli legno H 5 cm
Wooden knife holder H 5 cm
Porte-couteaux bois H 5 cm
Porta cuchillos madera H 5 cm

Portacoltelli
Knives Holder
Porte-couteaux
Portacuchillos

v.a1.

b1. b2. b3.

x.a2.

Scatola in legno 
H 11 L 22,8 P 25.6 - H 11 L 20,4 P35,6
Wooden box
H 11 W 22,8 D 25.6 - H 11 W 20,4 D 35,6
Boîtier en bois
H 11 L 22,8 P 25.6 - H 11 L 20,4 P35,6
Caja de madera
H 11 L 22,8 P 25.6 - H 11 L 20,4 P35,6

Portapellicole
Film Holder
Porte - films
Portapelículas

Portaspezie
Spices Container
Porte-épices
Porta especias

y.a3. a4.

Disponibile da ottobre 2026
Available from October 2026
Disponible à partir de octobre 2026
Disponible a partir de octubre de 2026
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3.2  Sistema di ante  
rientranti Sipario 

 Sipario è un sistema di ante rientranti che 
scompaiono all’interno della struttura. Pensato 
per la progettazione di ambienti dall’estetica 
essenziale, può celare intere zone operative, 
dispense attrezzate per la preparazione dei cibi 
o elettrodomestici. É disponibile nei formati 
singolo, doppio o a quattro ante. Con un solo 
gesto è possibile attivare il meccanismo di 
apertura e chiusura super soft.

 Sipario est un système de portes 
escamotables qui disparaissent à l’intérieur de la 
structure. Étudiées pour concevoir des espaces 
de style minimaliste, elles peuvent cacher des 
zones opérationnelles complètes, des celliers 
équipés pour la préparation des repas ou des 
électroménagers. Elles sont disponibles en 
plusieurs formats : simple, double ou à quatre 
vantaux. D’un seul geste, il est possible  
d’activer le mécanisme d’ouverture et de 
fermeture super soft.

 Sipario is a system of retractable doors that 
disappear inside the structure. Designed for 
the planning of settings with simple yet striking 
aesthetics, they can conceal complete work 
zones, pantries equipped for food preparation,  
or appliances. They are available in single, 
double, or four-door formats. The super-
soft opening and closing mechanism can be 
activated with a single movement.

 Sipario es un sistema de puertas 
retráctiles que desaparecen en el interior de 
la estructura. Pensadas para el diseño de 
ambientes con una estética esencial, pueden 
ocultar zonas operativas completas, despensas 
equipadas para la preparación de alimentos 
o electrodomésticos. Se hallan disponibles 
en los formatos sencillo, doble o de cuatro 
puertas. Con un simple gesto se puede 
activar el mecanismo de abertura y cierre 
superamortiguado.

Sipario pocket doors mechanism
Mécanisme portes rentrantes Sipario
Sistema de puertas retráctiles Sipario
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3.2  Sipario - Anta 
doppia rientrante 

 La soluzione con anta singola 
rientrante è pratica per nascondere 
colonne per elettrodomestici ad 
incasso, come forno e macchina  
da caffè.

 The single retractable door 
solution is practical for concealing 
tall units for built-in appliances, 
such as ovens and coffee 
machines.

 La soluzione con anta doppia 
rientrante è utile sia per nascondere 
gli elettrodomestici sia per celare 
alla vista zone operative e aree bar, 
da aprire all’occorrenza.

 The double retractable door 
solution is useful both for concealing 
appliances and for hiding work 
zones and bar areas from view, to 
be opened when needed.

 La solution avec porte 
escamotable double est utile 
aussi bien pour cacher les 
électroménagers que pour 
dissimuler les zones opérationnelles 
et le bar, à ouvrir en cas de besoin.

 La solución con puerta doble 
retráctil resulta útil tanto para 
esconder los electrodomésticos 
como para ocultar a la vista zonas 
operativas y áreas de bar, que abrir 
cuando se requiera.

 La solution avec porte 
escamotable simple est pratique 
pour cacher des colonnes pour 
électroménagers encastrés, 
comme le four ou la machine à café.

 La solución con puerta sencilla 
retráctil resulta práctica si se 
quieren esconder columnas de 
electrodomésticos empotrados, 
como hornos y máquinas de café.

Sipario - One pocket door mechanism 
Sipario - Mècanism une porte rentrante
Sipario - Una puerta ocultable

Sipario - Double pocket door mechanism 
Sipario - Mècanism porte escamotable double
Sipario - Puerta doble ocultable

3.2  Sipario - Anta 
singola rientrante 

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Struttura
Structure
Structure
Estructura
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3.2  Sipario - Quattro 
ante rientranti 

 La soluzione con quattro 
ante rientranti è pensata per 
ambienti minimali, dove l’intera 
zona operativa resta nascosta, 
ma è facilmente accessibile 
all’occorrenza.

 The four retractable door 
solution is designed for minimalist 
environments, where the entire 
work zone remains hidden but is 
easily accessible when needed.

 La solution avec quatre vantaux 
escamotables est conçue pour 
des espaces minimalistes, où la 
totalité de la zone opérationnelle 
est cachée mais reste facilement 
accessible, au besoin. 

 La solución con cuatro puertas 
retráctiles se ha concebido 
pensando en ambientes 
minimalistas, donde toda la zona 
operativa queda oculta, pero 
resulta fácilmente accesible 
cuando se requiere.

Sipario - Pocket door mechanism - 4 doors
Sipario - Mècanism porte rentrante - 4 portes
Sipario - Puerta ocultable - 4 puertas

Struttura
Structure
Structure
Estructura
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1.
2.

c.

d.

a.

b.

3.2  Sipario - Modularità 
Sipario - Modularity
Sipario - Modularité
Sipario - Modularidad

Esempi di configurazione
Configurations examples
Exemples de configurations
Ejemplos de configuraciones

Armadi a giorno attrezzabili
Equipped open cabinets
Armoires ouvertes 
accessoirisables
Armarios abiertos 
accesorizables

Accessori per colonna 
Tall unit accessories 
Armoir accessoires
Accesorios para columna

Basi in finitura Tech Color  
/ Tech Materic con  
piano lavoro
Base units in Tech Color 
/ Tech Materic finish  
with worktop
Meuble bas en finition  
Tech Color / Tech Materic 
avec plan de travail
Mueble bajo en acabado  
Tech Color / Materic  
con encimera

Anta doppia rientrante
Double pocket door 
mechanism 
Mècanism double  
porte rentrante
Puerta doble ocultable

Schienale con mensole
Back panel with shelves
Crédence avec console
Trasera con estantes

Quattro ante rientranti
Pocket door mechanism  
- 4 doors
Mècanism porte rentrante  
- 4 portes
Puerta ocultable 
- 4 puertas

a.

b.

d.

1. c.2.

L 71,9 cm L 88,1 cm

L 136,9 cm L 210 cm

L 270 cm

Anta singola P 84: a filo con mobili adiacenti, P 70: anta sporgente 20,5 cm
Single door D 84: flush with adjacent furniture, D 70: door protruding 20.5 cm
Une porte P 84 : affleurant le meuble adjacent, P 70 : porte dépassant de 20,5 cm
Una puerta P 84: a ras del mueble contiguo, P 70: puerta que sobresale 20,5 cm

Quattro ante P 84 - 70: a filo con mobili adiacenti
Four doors D 84 - 70: flush with adjacent tall unit
Quatre portes P 84 - 70 : encastrées dans les meubles adjacents
Cuatro puertas P 84 - 70: enrasadas con el mueble contiguo

Quattro ante P 84: a filo con mobili adiacenti. P 70: ante sporgenti 13,5 cm
Four doors D 84: flush with adjacent furniture. D 70: projecting doors 13.5 cm
Quatre portes P 84 : encastrées dans les meubles adjacents. P 70 : portes en saillie 13,5 cm
Cuatro puertas P 84: enrasadas con los muebles adyacentes. P 70: puertas que sobresalen 13,5 cm

Anta doppia P 84: a filo con mobili adiacenti, P 70: anta sporgente 14,5 cm
Double door D 84: flush with adjacent furniture, D 70: door protruding 14.5 cm
Porte double P 84 : affleurant le meuble adjacent, P 70 : porte dépassant de 14,5 cm
Puerta doble P 84: enrasada con el mueble contiguo, P 70: puerta que sobresale 14,5 cm

Anta singola P 84: anta sporgente 16,8 cm
Single door D 84: door protruding 16.8 cm
Une porte P 84 : porte dépassant de 16,8 cm
Una puerta P 84: puerta que sobresale 16,8 cm
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3.2  Sipario - Modularità 
Sipario - Modularity
Sipario - Modularité
Sipario - Modularidad

Esempi di configurazione
Configurations examples
Exemples de configurations
Ejemplos de configuraciones

Armadi a giorno attrezzabili
Equipped open cabinets
Armoires ouvertes 
accessoirisables
Armarios abiertos 
accesorizables

Accessori per colonna 
Tall unit accessories 
Armoir accessoires
Accesorios para columna

Sopra colonna a giorno
On-tall open unit
Sur-armoire ouvert
Sobre columna abierto

Supporto superiore per 
appoggio sopra colonne
Upper support for on-tall
units mounting
Support supérieur pour 
appui sur armoires
Soporte superior para 
apoyar sobre columna

Sopra colonne L 67,5 
per Sipario
Sipario on-tall units L 67,5
Sur-aromire L 67,5  
pour Sipario
Sobre columna L 67,5 
para Sipario

Quattro ante rientranti
Pocket door mechanism  
- 4 doors
Mècanism porte rentrante 
- 4 portes
Puerta ocultable - 4 puertas

a.

b.

c.

2.

3.

1.

1.

a.

c.

b.

2.

3.

Sopra colonna per Sipario anta singola L 71,9
On tall unit for Spiario single door L 71,9
Sur armoire pour Sipario avec une porte L 71,9
Sobre columna para Sipario una puerta L 71,9

Sopra colonna per Sipario anta singola L 88,1
On tall unit for Spiario single door L 88,1
Sur armoire pour Sipario avec une porte L 88,1
Sobre columna para Sipario una puerta L 88,1

Sopra colonna per Sipario quattro ante L 210
On tall unit for Spiario four doors L 210
Sur armoire pour Sipario avec quatre portes L 210
Sobre columna para Sipario cuatro puertas L 210

Sopra colonna per Sipario anta doppia L 136,9
On tall unit for Sipario double door L 136,9
Sur armoire pour Sipario avec porte double L 136,9
Sobre columna para Sipario puerta doble L 136,9

Sopra colonna per Sipario quattro ante L 270
On tall unit for Spiario four doors L 270
Sur armoire pour Sipario avec quatre portes L 270
Sobre columna para Sipario cuatro puertas L 270

L 71,9 cm
H 26 - 56 cm

L 88,1 cm
H 26 - 56 cm

L 68,4 cm
H 26 - 56 cm

L 52,5 cm
H 26 - 56 cm

L 67,5 cm
H 26 - 56 cm
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3.2  Sipario - Moduli 
dedicati 

3.2  Sipario - Moduli 
dedicati 

Sipario - Specific modules
Sipario - Modules spécifiques
Sipario - Módulos dedicados

Sipario - Specific modules
Sipario - Modules spécifiques
Sipario - Módulos dedicados

 Il sistema Sipario si può 
attrezzare sia con le basi normali 
sia con moduli interni studiati 
appositamente con il fronte 
cassetto o cestone a filo fusto, 
in finitura Tech Color e Tech 
Materic.

 The Sipario system can be 
equipped with both standard base 
units and specially designed inner 
modules with drawer or pull-out 
basket fronts flush with the carcase, 
in Tech Color and Tech Materic 
finishes.

 Le système Sipario peut être 
équipé avec des meubles bas 
normaux ou avec des modules 
intérieurs conçus spécifiquement 
comme la façade de tiroir ou panier 
de niveau avec le caisson, en 
finition Tech Color et Tech Materic.

 El sistema Sipario se puede 
equipar tanto con las bases 
normales como con módulos 
interiores estudiados ex profeso 
con el frontal del cajón o cesto 
a ras de la estructura, en los 
acabados Tech Color y Tech 
Materic.

Base 
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Colonne forno
Oven tall units
Armoire four
Columna horno

Base lavello
Sink base unit
Meuble bas sous-èvier
Mueble bajo para fregadero

2 cestoni
2 baskets
2 paniers coulissants
2 gavetas

Luce opzionale sul fianco
Optional light on the side
Lumière optionnelle sur le côté
Luz opcional en el lateral

2 cestoni
2 baskets
2 paniers coulissants
2 gavetas

2 cassetti, 1 cestone
2 drawers, 1 basket
2 tiroirs,1 paniers 
coulissants
2 cajones, 1 gavetas

2 cassetti, 1 cestone
2 drawers, 1 basket
2 tiroirs,1 paniers 
coulissants
2 cajones, 1 gavetas

1 facciata fissa,  
1 cassetto, 1 cestone
1 fixed door, 1 drawer, 
1 basket
1 portes fixe, 1 tiroirs,
1 paniers coulissants
1 puerta fija, 1 cajones, 
1 gavetas

1 facciata fissa,  
1 cassetto, 1 cestone
1 fixed door, 1 drawer, 
1 basket
1 portes fixe, 1 tiroirs, 
1 paniers coulissants
1 puerta fija, 1 cajones, 
1 gavetas

L 60 cm
H 78 cm

L 60 cm
H 78 cm

L 90 cm
H 78 cm

L 90 cm
H 78 cm

L 60 cm
H 78 cm

L 90 cm
H 78 cm

L 60 cm
H 196 - 221 cm

L 60 cm
H 196 - 221 cm

L 76,2 cm
H 196 - 221 cm

L 76,2 cm
H 196 - 221 cm

Colonne attrezzate
Equipped tall units
Colonne équipée 
Columna equipada

Colonna attrezzata con tavolo estraibile
Equipped column with pull-out table
Colonne équipée avec table coulissante
Columna equipada con mesa extraíble

Sopra colonna a giorno
On-tall open unit
Sur-armoire ouvert
Sobre columna abierto

Winery Dispensa
Pantry
Dispense
Despensa

Dispensa + Winery
Pantry + Winery
Dispense + Winery
Despensa + Winery

L 60 cm
H 196 - 221 cm

L 60 cm
H 196 - 221 cm

L 60 cm
H 196 - 221 cm

L 120 cm
H 196 - 221 cm

L 60 cm
H 26 - 40 cm

L 76,2 cm
H 26 - 40 cm

L 120 cm
H 26 - 40 cm
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3.3  Porte di passaggio 
Integra

 Le porte Integra introducono continuità visiva 
e fluidità tra gli ambienti. Disponibili nelle versioni 
monodirezionale e pivot bidirezionale, possono 
essere inserite a tutta altezza oppure fissate 
su mobile o sopra colonna, offrendo soluzioni 
versatili per diverse esigenze progettuali.

 Les portes Integra apportent une continuité 
visuelle et une fluidité entre les pièces. 
Disponibles en versions unidirectionnelles et 
pivotantes bidirectionnelles, elles peuvent être 
installées sur toute la hauteur ou fixées sur un 
meuble ou au-dessus d’armoire, offrant ainsi des 
solutions polyvalentes pour différentes exigences 
en matière de design.

 Integra doors introduce visual continuity and 
fluidity between rooms. Available in one-way and 
pivot bi-directional versions, they can be installed 
full height or fixed to furniture or above a column, 
offering versatile solutions for different design 
requirements.

 Las puertas Integra aportan continuidad 
visual y fluidez entre las estancias. Disponibles 
en versiones unidireccionales y pivotantes 
bidireccionales, pueden instalarse a toda 
altura o fijarse en mueble o en sobre columna, 
ofreciendo soluciones versátiles para diferentes 
necesidades de diseño.

Integra passageway door
Porte de passage Integra
Puerta de paso Integra
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3.3  Integra - Monodirezionale Modularità
Modularity
Modularité
ModularidadIntegra - One-way opening 

Integra - À sens unique
Integra - Unidireccional

Anta sp 22 mm con 
maniglia integrata sul lato 
interno
22 mm thick door with 
integrated handle inside
Porte de 22 mm 
d’épaisseur avec poignée 
intégrée sur le côté intérieur
Puerta de 22 mm de grosor 
con tirador integrado en  
el interior

Apertura 90° con cerniere
90° opening with hinges
Ouverture à 90° avec 
charnières
Apertura de 90° con 
bisagras

Fusto colonna L 15 cm
Carcasse tall unit L 15 cm
Carcasse meuble haute 
L 15 cm
Carcasa mueble alto 
L 15 cm

Tirante raddrizza porte 
(per finiture Tech, Fenix, tutti 
i laccati e legni)
Door straightener (for Tech, 
Fenix, all lacquered and 
wood finishes)
Redresseur de porte (pour 
Tech, Fenix, toutes les 
finitions laquées et bois)
Enderezador de puertas 
(para Tech, Fenix, todos los 
acabados lacados y  
de chapa de madera)

Coperchio aggiuntivo con 
luce opzionale e sensore su 
fusto colonna L 15 cm
Additional top panel with 
optional light and sensor on 
L 15 cm caracasse tall unit
Panneau supérieur 
supplémentaire avec 
lumière et capteur en option 
sur le caracasse meuble 
haut L 15 cm
Panel superior adicional 
con luz y sensor opcionales 
en el caracasse mueble alto 
L 15 cm

Sopra colonna
On-tall unit
Sur-armoire
Sobre columna

a. c.

b.

d.

f.

e.

Note. Non disponibile per anta Frame e 
Quadra in laccato opaco.
Dimensione max Quadra impiallacciato  
legno H 234 cm.

Notes. Not available for Frame and  
Quadra door in matte lacquer.
Quadra veneer max size H 234 cm.

Notes. Non disponible pour les portes 
Frame et Quadra laquées mat.
Dimensions maximales Quadra en plaqué  
bois H 234 cm.

Notas. No disponible para puertas  
Frame y Quadra lacadas mate.
Medida máx. Quadra chapa de madera  
H 234 cm.

 La porta monodirezionale è 
integrata al fusto colonna L15 ed 
è disponibile in due varianti: con 
anta singola per vani L75 o L90, 
oppure con doppia anta per vano 
L120. È possibile completare la 
configurazione con un coperchio 
aggiuntivo con luce opzionale, e 
con un elemento sopra colonna  
per raggiungere altezze superiori.

 The one-way door is integrated 
into the W15 tall unit frame and 
is available in two versions: with 
a single door for W75 or W90 
compartments, or with double 
doors for W120 compartments. 
The configuration can be completed 
with an additional cover with 
optional light and with a tall unit top 
element to achieve greater heights.

 La porte monodirectionnelle est 
intégrée au fût de colonne L15 et 
est disponible en deux versions :
avec un vantail simple pour les 
compartiments L75 ou L90, ou 
avec un double vantail pour le 
compartiment L120. Il est possible 
de compléter la configuration avec 
un couvercle supplémentaire avec 
éclairage en option et avec un 
élément au-dessus de la colonne 
pour atteindre des hauteurs 
supérieures.

 La puerta unidireccional está 
integrada en el bastidor L15 y está 
disponible en dos variantes: con 
una sola hoja para compartimentos 
L75 o L90, o con doble hoja para 
compartimentos L120. Es posible 
completar la configuración con una 
cubierta adicional con luz opcional 
y con un elemento sobre el bastidor 
para alcanzar alturas superiores.

H 218 - 231 - 244 - 276
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c.

d.

3.3  Integra - Pivot
bidirezionale
Integra - Pivot two-way opening
Integra - Pivot porte à deux sens 
Integra - Pivot bidireccional

a.

b. c. b.

d.

Guida al progetto Snaidero

Distanza centrale tra ante  
di passaggio 5 mm
Central distance between 
passageway doors 5mm
Distance centrale entre les 
portes de passage 5 mm
Distancia central entre 
puertas de paso 5 mm

Versione terra-soffitto fuga 
superiore 7 mm
Floor to ceiling version, 
upper joint 7 mm
Version sol-plafond éspace 
supérieur 7 mm
Versión a suelo – techo 
junta superior 7 mm

Distanza laterale tra  
le ante 6,5 mm
Lateral distance between 
doors 6,5 mm
Distance latérale de  
6,5 mm entre les portes
Distancia lateral de  
6,5 mm entre las puertas

Distanza tra pavimento e 
anta di passaggio 12 mm
Distance between floor and 
passageway door 12mm
Distance entre le sol et la 
porte de passage 12 mm
Distancia entre suelo y 
puerta de paso 12 mm

c.a.

b. d.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características
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8,4 66,6

7
4

,65
1

,6
 -

 1
2

0

180°

8,4 81,5

8
9

,6

5
1

,6
 -

 1
2

0

180°

8,4 8,4103,3

5
9

,6

5
1

,6
 -

 1
2

0

180° 180°

Fissaggio su mobile
Cabinet fixing
Fixation sur meuble 
Fijacion al mueble

Modularità
Modularity
Modularité
Modularidad

Anta sp 22 mm 
22 mm thick door 
Porte de 22 mm d’épaisseur 
Puerta de 22 mm de grosor

Meccanismo Pivot con 
apertura 180°
Pivot mechanism with  
180° opening
Mécanisme Pivot avec 
ouverture à 180°
Mecanismo Pivot con 
apertura de 180°Fianco sp 19 mm

Side panel 19 mm thk
Panneau latéral de 19 mm 
d’épaisseur
Panel lateral de 19 mm  
de espesor

Tirante raddrizza porte 
(per finiture Tech, Fenix, tutti 
Door straightener (for Tech, 
Fenix, all lacquered and 
wood finishes)
Redresseur de porte (pour 
Tech, Fenix, toutes les 
finitions laquées et bois)
Enderezador de puertas 
(para Tech, Fenix, todos 
los acabados lacados y de 
chapa de madera)

Sopra colonna di 
tamponamento
On tall unit filler
Sur armoire de remplissage
Sobre columna uso relleno

Coperchio aggiuntivo con 
luce opzionale
Additional top panel with 
optional light 
Panneau supérieur 
supplémentaire avec 
lumière optionnel
Panel superior adicional 
con luz opcional

a. c.

b.

d.
f.

e.

Note. Non disponibile per anta Frame  
e Quadra.

Notes. Not available for Frame and  
Quadra door.

Notes. Non disponible pour les portes  
Frame et Quadra.

Notas. No disponible para puertas  
Frame y Quadra.

 L’anta bidirezionale, dotata 
di meccanismo agganciato a un 
fianco, è disponibile in versione 
anta singola per vani L75 o L90 e 
doppia anta per vano L120. Può 
essere completata con coperchio 
aggiuntivo e luce opzionale, e 
con elemento sopra colonna per 
raggiungere altezze maggiori.

 The bidirectional door, equipped 
with a mechanism attached to 
one side, is available in a single 
door version for W75 or W90 
compartments and a double door 
version for W120 compartments. 
It can be completed with an 
additional cover and optional light, 
and with an element above the tall 
unit to achieve greater heights.

 La porte bidirectionnelle, 
équipée d’un mécanisme fixé sur 
un côté, est disponible en version 
simple pour des compartiments 
L75 ou L90 et en version double 
pour un compartiment L120. 
Elle peut être complétée par un 
couvercle supplémentaire et un 
éclairage en option, ainsi que 
par un élément au-dessus de 
la colonne pour atteindre des 
hauteurs plus importantes.

 La puerta bidireccional, 
equipada con un mecanismo 
acoplado a un lateral, está 
disponible en versión de hoja simple 
para compartimentos L75 o L90 y 
de hoja doble para compartimentos 
L120. Se puede completar con 
una cubierta adicional y una luz 
opcional, así como con un elemento 
sobre columna para alcanzar 
mayores alturas.

a.

d.

c.

b.

f.

e.

180°
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3.3  Integra - Pivot
bidirezionale
Integra - Pivot two-way opening
Integra - Pivot porte à deux sens 
Integra - Pivot bidireccional
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Modularità
Modularity
Modularité
Modularidad

Anta sp 22 mm 
22 mm thick door 
Porte de 22 mm d’épaisseur 
Puerta de 22 mm de grosor

Tirante raddrizza porte  
(per finiture Tech, Fenix, tutti 
i laccati e legni)
Door straightener (for  
Tech, Fenix, all lacquered 
and wood finishes)
Redresseur de porte (pour 
Tech, Fenix, toutes les 
finitions laquées et bois)
Enderezador de puertas 
(para Tech, Fenix, todos  
los acabados lacados y  
de chapa de madera)

Meccanismo Pivot con 
apertura 180°
Pivot mechanism with  
180° opening
Mécanisme Pivot avec 
ouverture à 180°
Mecanismo Pivot con 
apertura de 180°

a. c.

b.

Note. Non disponibile per anta Frame  
e Quadra.

Notes. Not available for Frame and  
Quadra door.

Notes. Non disponible pour les portes  
Frame et Quadra.

Notas. No disponible para puertas Frame  
y Quadra.

 L’anta bidirezionale con 
meccanismo terra-soffitto è 
disponibile in versione anta singola 
per vani L75 o L90 e doppia 
anta per vano L120, garantendo 
apertura fluida e massima stabilità.

 The bidirectional door with 
floor-to-ceiling mechanism is 
available in a single door version 
for W75 or W90 openings and 
a double door version for W120 
openings, ensuring smooth 
opening and maximum stability.

 La porte bidirectionnelle 
avec mécanisme sol-plafond est 
disponible en version simple pour 
des ouvertures de L75 ou L90 
et en version double pour des 
ouvertures de L120, garantissant 
une ouverture fluide et une stabilité 
maximale.

 La puerta bidireccional con 
mecanismo suelo-techo está 
disponible en versión de una sola 
hoja para vanos de L75 o L90 y de 
doble hoja para vanos de L120, lo 
que garantiza una apertura fluida y 
la máxima estabilidad.

a.

c.
b.

b.

180°

H 218 - 231 - 244 - 276

Fissaggio terra/soffitto
Fixing floor to celing
Fixation au sol/au plafond
Fijacion a suelo/techo

3.3  Integra - Pivot
bidirezionale
Integra - Pivot two-way opening
Integra - Pivot porte à deux sens 
Integra - Pivot bidireccional
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3.4  Sistema Blocchi  Il Sistema Blocchi è stato pensato per 
trasformare isole e penisole in monoliti di grande 
impatto estetico e con la possibilità di creare 
giochi di volumi con pochi elementi. 
Dal punto di vista tecnico il Sistema Blocchi è 
un rivestimento di fronte e fianchi con lo stesso 
materiale del piano di lavoro che assicura 
un’elegante continuità visiva. È disponibile in 
grès, quarzo e pietra naturale ed è caratterizzato 
dal segno orizzontale delle fresature che creano 
il caratteristico aspetto dogato.

 Le Système Blocs a été conçu pour 
transformer les îlots et péninsules en monolithes 
à fort impact esthétique et avec la possibilité de 
créer des jeux de volumes avec peu d’éléments. 
Du point de vue technique, le Système Blocs 
est un revêtement de façade et de côtés avec 
le même matériau que le plan de travail ce qui 
garantit une continuité visuelle élégante.  Il est 
disponible en grès, quartz et pierre naturelle et 
se caractérise par le fraisage horizontal qui crée 
l’aspect lamellé caractéristique.

 The Blocks System is designed to transform 
islands and peninsulas into monoliths with a 
striking aesthetic impact, with the ability to 
create games of volumes even with few ele
ments. From a technical perspective, the Blocks 
System involves coating the fronts and side 
panels with the same material as the worktop, 
ensuring an elegant visual continuity.  It is 
available in stoneware, quartz, and natural stone, 
and is characterised by the horizontal lines of 
the milling that create the characteristic slatted 
appearance.

 El Sistema de Bloques se ha concebido para 
transformar islas y penínsulas en monolitos de 
gran impacto estético y con la posibilidad de 
crear juegos de volúmenes incluso con pocos 
elementos. Desde el punto de vista técnico el 
Sistema de Bloques es un revestimiento frontal y 
lateral con el mismo material de la encimera que 
asegura una elegante continuidad visual. Está 
disponible en gres, cuarzo y piedra natural y se 
distingue por la marca horizontal del fresado que 
conforma el característico aspecto listado.

Block System
Système blocs
Sistema de bloque

Back to index p. 151p. 150 Guida al progetto Snaidero 3. Elementi progettuali



Back to index 3. Elementi progettuali p. 153p. 152 Guida al progetto Snaidero



4 cm

4

1.21.2

0
.5

0
.5

0
.5

0
.5

4

1 1

17 cm

1.21.2

4
1
3

0
.5

0
.5

4

1 1

1
3

0
.5

0
.5

1.2

4

2

4

Block System
Système blocs 
Sistema de bloques

3.4 Sistema Blocchi

Esempi configurazioni
Configurations examples
Exemples de configurations
Ejemplos de configuraciones

Vista retro
Rear view
Vue de l’arrière
Vista posterior

Piano spessore 4 cm
4 cm thick top
Plan de travail epaisseur 4 cm
Espesor de la encimera 4 cm

Piano spessore 1.2 cm
1.2 cm thick top
Plan de travail epaisseur 1,2 cm
Espesor de la encimera 1,2 cm

Piano spessore 17 cm
17 cm thick top
Plan de travail epaisseur 17 cm
Espesor de la encimera 17 cm

Fianco spessore 4 cm
Side thickness 4 cm
Épaisseur du panneau 
latéral 4 cm
Espesor del panel  
lateral 4 cm

Piano spessore 4 cm
4 cm thick top
Plan de travail  
epaisseur 4 cm
Espesor de la  
encimera 4 cm

Ceramica
Ceramic
Céramique
Cerámica

Quarzi / Pietre Naturali
Quartz / Natural Stones
Quartz / Pierres Naturelles
Cuarzos / Piedras Naturales

Piano spessore 17 cm
17 cm thick top
Plan de travail  
epaisseur 17 cm
Espesor de la  
encimera 17 cm

Ceramica
Ceramic
Céramique
Cerámica

Quarzi / Pietre Naturali
Quartz / Natural Stones
Quartz / Pierres Naturelles
Cuarzos / Piedras Naturales

Ceramica
Ceramic
Céramique
Cerámica

Quarzi / Pietre Naturali
Quartz / Natural Stones
Quartz / Pierres Naturelles
Cuarzos / Piedras Naturales

Dettaglio fianco
Side detail
Détail du panneau latéral
Detalle del panel lateral
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3.4 Sistema Blocchi 
- Tavolo Sospiro

 Al Sistema Blocchi può essere 
integrato il tavolo Sospiro in 
finitura impiallacciata, con struttura 
autoportante zavorrata sotto le 
basi. L’estetica è leggera, per un 
tavolo spesso 6 cm che sembra 
quasi sospeso, grazie al bordo  
a 30°.

 The Sospiro table in veneered 
finish can be integrated into 
the Blocks System, with a self-
supporting structure weighted 
under the base units. The aesthetics 
are light, for a 6 cm thick table that 
appears almost suspended, thanks 
to the 30° edge.

 Le Système Blocs peut être 
complété par la table Sospiro en 
finition Plaquée, avec structure 
autoportante lestée sous les 
meubles bas. L’esthétique est 
légère, pour une table de 6 cm 
d’épaisseur qui semble presque 
suspendue grâce au chant à 30°.

 Al Sistema de Bloques se 
puede incorporar la mesa Sospiro 
en acabado contrachapado, con 
estructura autosustentante lastrada 
bajo las bases. De estética ligera, 
la mesa, de 6 cm de grosor, casi 
parece estar suspendida, gracias  
al borde de 30°.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Tavolo Sospiro
Sospiro table
Table Sospiro
Mesa Sospiro

c.

Contrappeso 580 kg
Counterweight 580 kg
Contrepoids 580 kg
Contrapeso 580 kg

b.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Block System - Sospiro table
Système blocs - Table Sospiro
Sistema de bloques - Mesa Sospiro

Struttura autoportante 
nascosta
Hidden self-supporting 
structure
Structure autoportante  
cachée
Estructura autoportante  
oculta

a.

Back to index 3. Elementi progettuali p. 157p. 156 Guida al progetto Snaidero



3.5  Componenti luminosi  I componenti luminosi portano la luce 
esattamente dove serve e allo stesso tempo 
creano un’atmosfera calda e sofisticata.  
La consolle a ponte Tibetus crea un ponte 
luminoso sospeso sull’isola o sulla penisola.  
La fascia luminosa Velo e lo schienale luminoso 
magnetico portano invece la luce nella zona 
operativa. 

 Les composants lumineux apportent la 
lumière là où elle est nécessaire tout en créant 
une atmosphère chaleureuse et sophistiquée.  
Le portique Tibetus crée un pont lumineux 
suspendu sur l’îlot ou la péninsule. La bande 
lumineuse Velo et la crédence lumineuse 
magnétique apportent quant à elles la lumière 
dans la zone opérationnelle.

 The lighting components bring light exactly 
where it is needed and at the same time create  
a warm and sophisticated atmosphere.  
The Tibetus overhead rack system creates a 
luminous bridge suspended over the island or 
peninsula. The Velo light strip and the magnetic 
illuminated wall panel, on the other hand,  
bring light into the work zone.

 Los componentes de iluminación llevan  
la luz exactamente donde se necesita y al mismo 
tiempo crean una atmósfera cálida y sofisticada. 
La consola de puente Tibetus crea un puente 
luminoso suspendido sobre la isla o la península.
La franja luminosa Velo y el panel trasero 
luminoso magnético, en cambio, iluminan la  
zona operativa.

Lighting components
Composants lumieux
Componentes de iluminación
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a.

b.

d.

c.

Trave in alluminio anodizzato 
da L 46 a 360 cm
Barra a misura da L 46 
a 360 cm
Anodised aluminium beam 
from W 46 to 360 cm
Poutre en aluminium 
anodisé de L 46 à 360 cm
Viga de aluminio anodizado 
de L 46 a 360 cm

Luce LED opzionale
Optional LED light
Lumière LED en option
Luz LED opcional

Pilastri (>180 cm  
+ pilastro centrale)
Pillars (>180 cm  
+ pillar central pillar)
Piliers (>180 cm  
+ pilier central)
Pilares (>180 cm 
+ pilar central)

Utilizzabile con piani sp.  
da 1,2 a 2 cm.
Per piani sp. 4 o 6 cm 
ordinare prolunga
It can be used with 1.2  
to 2 cm thick worktops.
For 4 or 6 cm thick tops 
order extension.
Il peut être utilisé avec  
des plans de travail de  
1,2 à 2 cm d’épaisseur.
Pour les plans de travail 
de 4 ou 6 cm d’épaisseur, 
commander une extension.
Puede utilizarse con 
encimeras de 1,2 a 2 cm 
de grosor.
Para encimeras de 4 o  
6 cm de grosor, solicite  
una extensión.

a. b.

c.

d.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

 Una consolle a ponte 
tecnologica e leggera, in finitura 
alluminio anodizzato nero, sospesa 
sul piano di lavoro dell’isola o 
della penisola. Elemento discreto, 
trasversale a tutta la gamma, 
Tibetus è dotata di profilo luminoso 
e accessori removibili come ganci, 
porta calici, porta iPad e 
portarotolo.

 A technological and lightweight 
overhead rack system, in black 
anodised aluminium finish, 
suspended over the worktop of 
the island or peninsula. A discreet 
element, available across the 
entire range, Tibetus is equipped 
with a light profile and removable 
accessories such as hooks, wine 
glass racks, iPad holders, and 
kitchen roll dispensers.

 Un portique technologique 
et léger, en finition aluminium 
anodisé noir, suspendu au-
dessus du plan de travail de 
l’îlot ou de la péninsule. Élément 
discret et transversal à toute la 
gamme, Tibetus est doté d’un 
profil lumineux et d’accessoires 
amovibles comme des crochets, 
des porte-verres à pied, un porte-
iPad et un porte-rouleau. 

 Una consola de puente 
tecnológica y ligera, en el acabado 
de aluminio anodizado negro, 
suspendida sobre la encimera de 
la isla o la península. Elemento 
discreto, transversal a toda la 
gama, Tibetus está dotada de un 
perfil luminoso y de accesorios 
extraíbles como ganchos, coperos, 
portaiPads y portarrollos.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

3.5  Consolle a ponte
Tibetus 
Tibetus overhead rack system
Portique Tibetus
Consola de puente Tibetus
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61,5 - 62,5

104 - 123

min. 7

min. 7
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Tipologie di accensione e accessori
Switch types and accessories
Types d’allumage et accessoires
Tipos de encendido y accesorios

Progettazione
Design
Design
Diseño

Set 4 ganci
Set of 4 hooks
Lot 4 crochets
4 piezas colgadores

Porta rotolo
Roll holder
Porte-rouleau
Portarrollos

Porta iPad
iPad holder
Support pour iPad
Soporte para iPad

Accensione
Switching on
Allumage
Encendido

Accessori Freedom
Freedom accessories
Accessoires Freedom 
Accesorios Freedom

Extra

Porta calici
Glass holder
Porte-verres
Soportes para copas

Prolunga per piani sp.4/6 cm
Extension for 4/6 cm thick tops
Extension pour plans de travail de 4/6 cm d’épaisseur
Extensión para encimeras de 4/6 cm de grosor

Telecomando
Remote control
Télécommande
Control remoto

Profondità isola: 104 - 123 cm
Island Depth: 104 - 123 cm
Profondeur de l’îlot : 104 - 123 cm
Profundidad de la isla: 104 - 123 cm

a.

a.

3.5  Consolle a ponte
Tibetus 
Tibetus overhead rack system
Portique Tibetus
Consola de puente Tibetus
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3.5  Fascia luminosa
Velo 
Light strip Velo
Bande lumineuse Velo
Franja luminosa Velo

 Una fascia luminosa per la zona 
operativa della cucina e anche di 
atmosfera. Le sorgenti luminose, 
inferiore e superiore, illuminano il 
piano di lavoro e allo stesso tempo 
emanano un’elegante luce soffusa, 
ideale per gli spazi cucina che 
dialogano con altri ambienti della 
casa. La fascia luminosa Velo si 
può attrezzare con accessori come 
il porta iPad, il portarotolo e il 
portacalici.

 A light strip for the kitchen’s 
work zone that also creates the 
right atmosphere. The upper and 
lower light sources illuminate the 
worktop and at the same time 
emit an elegant soft light, ideal for 
kitchen spaces that interact with 
other rooms in the house.  
The Velo light strip can be 
equipped with accessories such 
as an iPad holder, kitchen roll 
dispenser and wine glass rack.

 Une bande lumineuse pour 
la zone opérationnelle de la 
cuisine et d’ambiance. Les 
sources lumineuses, supérieure 
et inférieure, éclairent le plan de 
travail tout en diffusant une lumière 
élégante et douce, idéale pour les 
cuisines qui communiquent avec 
d’autres pièces de la maison.  
La bande lumineuse Velo peut être 
équipée d’accessoires comme le 
porte-iPad, le porte-rouleau et le 
porte-verres à pied.

 Una franja luminosa para la  
zona operativa de la cocina que  
al mismo tiempo crea ambiente.  
Los puntos de luz inferior y 
superior iluminan la encimera y 
a la vez emiten una elegante luz 
difusa, ideal para los espacios de 
la cocina que dialogan con otros 
ambientes de la casa. La franja 
luminosa Velo se puede equipar 
con accesorios como el portaiPad, 
el portarrollos y el copero.

Tipologie di accensione e accessori
Switch types and accessories
Types d’allumage et accessoires
Tipos de encendido y accesorios

LED superiore con interruttore
Top LED with switch
LED supérieure avec 
interrupteur
LED superior con interruptor

LED inferiore
Bottom LED
LED inférieure
LED inferior

Staffa fissaggio a parete
Wall mounting bracket
Support de fixation murale
Soporte de pared

Pannello decorativo 
sp. 1,2 o 2 cm
Decorative panel
thickness 1,2 or 2 cm
Panneau décoratif de  
1,2 ou 2 cm d’épaisseur
Panel decorativo de  
1,2 o 2 cm de grosor

Profilo in alluminio 
anodizzato nero
Black anodized  
aluminum profile
Profilé en aluminium 
anodisé noir
Perfil de aluminio  
anodizado negro

Incavo per accessori
Recess for accessories
Logement pour accessoires
Hueco para accesorios

a. d.

Finiture pannello decorativo sp. 2 cm
Laminato, Ceramiche, Pietre Naturali, Quarzi
Finiture pannello decorativo sp. 1,2 cm
Finiture Tech, Fenix, Laccati, Impiallacciati 
Alluminio

Note. In presenza di piani cottura utilizzare 
esclusivamente piani lavoro P 74.
Dimensioni massime determinate dal  
materiale scelto.
Non è possibile realizzare un unico  
profilo Velo con due pannelli decorativi.

Notes. In case of cooktops installation,  
only worktops D 74 cm shall be used.
The maximum dimensions are determined  
by the chosen material.
It is not possible to create a single Velo  
profile with two decorative panels.

Notes. En cas de présence de plaque  
de cuisson, veuillez utiliser uniquement  
des plans de travail P 74 cm.
Les dimensions maximales sont  
déterminées par le matériau choisi.
Il n’est pas possible de créer un seul profilé 
Velo avec deux panneaux décoratifs.

Notas. En presencia de placa cocción,  
use solo encimeras P 74.
Las dimensiones máximas estàn  
determinadas por el material elegido.
No es posible crear un solo perfil Velo  
con dos paneles decorativos.

Panneau décoratif de 2 cm d’épaisseur
Stratifié, Céramique, Pierres naturelles, Quartz
Panneaux décoratifs de 1,2 cm d’épaisseur
Finitions Tech, Fenix, Laqué, Placage
Aluminium

2 cm thick decorative panel finishes
Laminate, Ceramics, Natural Stones, Quartz
Decorative panel finishes 1.2 cm thick
Finishes Tech, Fenix, Lacquered, Veneered
Aluminium

Acabados de paneles decorativos  
de 2 cm de grosor
Laminado, Cerámica, Piedras Naturales, 
Cuarzo
Acabados de paneles decorativos  
de 1,2 cm de grosor
Acabados Tech, Fenix, Lacado, Chapado
Aluminio

e.

b.
e.

c.

f.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Accessori Freedom
Freedom accessories
Accessoires Freedom 
Accesorios Freedom

Porta rotolo
Roll holder
Porte-rouleau
Portarrollos

Porta iPad
iPad holder
Support pour iPad
Soporte para iPad

Porta calici
Glass holder
Porte-verres
Soportes para copas

Interruttore Touch a destra o sinistra
Touch power switch right or left
Interrupteur à effleurement droite ou gauche
Interruptor táctil derecha o izquierda

Luce 3000 K o 4000 K
Light 3000 K o 4000 K
Lumière 3000 K o 4000 K
Luz 3000 K o 4000 K

Accensione
Switching on
Allumage
Encendido
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 Lo schienale luminoso 
magnetico è un innovativo pannello 
in vetro multifunzione. Oltre a 
fornire luce alla zona operativa, 
può essere attrezzato con 
accessori magnetici come ripiani, 
porta coltelli, porta rotolo e barra 
con ganci. L’illuminazione a LED  
si avvia con telecomando  
o sensore. 

 The luminous magnetic 
back panel is an innovative, 
multifunctional glass panel. In 
addition to providing light to the 
work zone, it can be equipped 
with magnetic accessories such 
as shelves, knife racks, kitchen roll 
dispensers, and a bar with hooks. 
The LED lighting is activated by 
remote control or sensor.

 La crédence lumineuse 
magnétique est un panneau 
innovant en verre multifonctions. 
En plus d’apporter de la lumière 
à la zone opérationnelle, elle peut 
être équipée de divers accessoires 
magnétiques comme des rayons, 
des porte-couteaux, un porte-
rouleau et une barre avec des 
crochets. L’éclairage à LED est 
géré par une télécommande ou 
un capteur. 

 El panel trasero luminoso 
magnético es un innovador panel 
de cristal multifunción. Además 
de iluminar la zona operativa, se 
puede equipar con accesorios 
magnéticos como anaqueles, 
cuchilleros, portarrollos y barras 
con ganchos. La iluminación 
de ledes se enciende mediante 
mando a distancia o sensor.

Sensore di movimento
Motion sensor
Capteur de mouvement
Sensor de movimiento

Accessori con aggancio 
magnetico
Accessories with magnetic 
attachment
Accessoires avec 
accouplement magnétique
Accesorios con 
acoplamiento magnéticoVetro bianco

White glass
Verre blanc
Vidrio blanco

Foratura opzionale per  
presa elettrica
Optional cutout for 
electrical socket
Perçage optionnel pour la 
prise électrique
Taladro opcional para toma 
eléctrica

a. c.

b.

d.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

3.5  Schienale luminoso
magnetico 
Luminous magnetic back panel
Crédence lumineuse magnétique
Panel trasero luminoso magnético

Tipologie di accensione e accessori
Switch types and accessories
Types d’allumage et accessoires
Tipos de encendido y accesorios

Porta coltelli
Knife holder
Porte-couteau 
Portacuchillos

Mensola
Shelf
Étagère
Estante

Porta rotolo
Roll holder
Porte-rouleau
Portarrollos

Barra con ganci
Bar with hooks
Barre avec crochets
Barra con ganchos

Accessori magnetici
Magnetic accessories 
Accessoires magnétiques
Accesorios magnéticos

Accensione
Switching on
Allumage
Encendido

Telecomando
Remote control
Télécommande
Control remoto

Sensore di movimento
Motion sensor
Capteur de mouvement
Sensor de movimiento
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3.6 Boiserie Segno  Segno è una boiserie da attrezzare con 
mensole, porta calici, elementi a giorno e ganci. 
In corrispondenza dei tagli orizzontali che 
accolgono questi elementi, possono essere 
montati dei profili luminosi. Funzionale anche 
come parete attrezzata per il living, Segno si 
integra a tutti gli elementi Snaidero, dando un 
tocco di personalità a ogni ambiente.

 Segno est une boiserie à équiper avec des 
étagères, des porte-verres à pied, des éléments 
ouverts et des crochets. Des profils lumineux 
peuvent être montés au niveau des découpes 
horizontales où sont installés ces éléments. 
Convenant aussi comme paroi équipée pour 
le salon, Segno s’intègre à tous les éléments 
Snaidero pour apporter une touche personnelle  
à chaque espace.

 Segno is a boiserie that can be equipped 
with shelves, wine glass racks, open elements, 
and hooks. Lighting profiles can be installed 
on the horizontal cuts that accommodate these 
elements. Functional also as an equipped wall 
for the living area, Segno integrates with all 
Snaidero elements, adding a touch of character 
to any setting.

 Segno es una boiserie que equipar con 
estantes, coperos, elementos abiertos y 
ganchos. A la altura de los cortes horizontales 
que alojan estos elementos se pueden montar 
perfiles luminosos. También funcional como 
pared equipada para la sala de estar, Segno 
se integra en todos los elementos de Snaidero, 
dando un toque de personalidad a cada 
ambiente.

Segno Boiserie
Boiserie Segno
Boiserie Segno
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3.6 Boiserie Segno Configurazione e accessori
Configuration and accessories
Configuration et accessoires
Configuración y accesorios

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Sezione profilo luminoso
Light profile section
Section du profilé lumineux
Sección de perfil luminoso

a.

Segno Boiserie
Boiserie Segno
Boiserie Segno

Set 4 ganci
Set of 4 hooks
Lot 4 crochets
4 piezas colgadores

Mensola L 28 - 273 P 15 cm
Shelf L 28 - 273  D 15 cm
Étagère L 28 - 273  P 15 cm
Estante L 28 - 273  P 15 cm

Porta calici L 56,5
Glass holder W 56,6
Porte-verres L 56,6
Porta vasos L 56,6

Luce opzionale 3000 K o 4000 K
Optional light 3000 K or 4000 K
Lumière optionnelle 3000 K ou 4000 K
Luz opcional 3000 K o 4000 K

Boiserie

Elemento a giorno L 45 H 80 P 15
Open element W 45 H 80 D 15
Élément ouvert L 45 H 80 P 15
Elemento abierto L 45 H 80 P 15

Accessori Segno
Segno accessories
Accessoires Segno
Accesorios Segno

Altri elementi
Other elements
Autres éléments
Otros elementos
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3.7  Vetrine Rialto  Le vetrine Rialto in vetro fumé hanno 
lo scopo di custodire e allo stesso tempo 
mettere in evidenza gli oggetti al loro interno. 
Scenografiche ed eleganti, impreziosiscono 
gli spazi creando una connessione tra 
cucina e living. Sono disponibili in versione 
colonna a muro, come pensili sospesi o come 
elementi da integrare nella parte posteriore 
dell’isola o penisola. Ampia la possibilità di 
personalizzazione degli interni, dalle finiture 
all’inserimento della luce sul fianco.

 Les vitrines Rialto en verre Fumè servent 
à ranger et à mettre en évidence des objets. 
Élégantes et imposantes, elles enrichissent 
les espaces en créant une connexion entre la 
cuisine et le salon. Elles sont disponibles en 
version colonne murale, meuble haut suspendu 
ou élément à intégrer dans la partie postérieure 
de l’îlot ou de la péninsule. Les possibilités  
de personnalisation des intérieurs sont 
nombreuses, des finitions à l’insertion de la 
lumière sur le côté.

 The Rialto showcase units in Fumè glass are 
designed to preserve and concurrently showcase 
objects inside them. Scenic and elegant, 
they embellish spaces, creating a connection 
between the kitchen and living area. They are 
available in wall-mounted tall unit versions, as  
wall-mounted wall units, or as elements that 
can be integrated into the back of an island 
or peninsula. There is a wide range of interior 
customisation options, from finishes to the 
insertion of light on the side panel.

 Los aparadores Rialto de cristal Fumè tienen 
la finalidad de conservar y al mismo tiempo dar 
resalte a los objetos que alojan. Escenográficos 
y elegantes, embellecen los espacios creando 
una conexión entre la cocina y la sala de 
estar. Se hallan disponibles en la versión de 
columna en la pared, como armarios de pared 
suspendidos o como elementos que se pueden 
integrar en la parte posterior de la isla o la 
península. Existe un amplio abanico de opciones 
de personalización de los interiores, desde 
los acabados hasta la incorporación de luces 
laterales.

Rialto showcase units
Vitrines Rialto
Aparadores Rialto
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3.7 Rialto - Basi Modularità basi Rialto
Rialto base unit modularity
Modulartè meuble bas Rialto
Modularidad mueble bajo Rialto

Profilo anta con  
maniglia integrata
Door profile with  
integrated handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con  
tirador integrado

Ante, fianco terminale e  
ripiano in vetro fumé
Doors, end side and smoked 
glass shelf
Portes, flancs et étagères  
en verre fumé
Puertas, laterales y estante  
de cristal ahumado

Luce antiabbaglio opzionale per 
L 45 - 60 sul fianco opposto 
all’apertura, per L 90 su 
entrambi i fianchi 
Optional anti-glare light for 
W 45 - 60 units on the side 
opposite to the opening, W 90 
on both sides
Lumière antireflet en option 
pour les meubles bas L 45 - 60 
sur le côté opposé à l’ouverture, 
pour L 90 sur les deux côtés
Luz antideslumbrante opcional 
para módulos bajos L 45 - 60 
en el lado opuesto a la abertura, 
para L 90 en ambos lados

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

Piedino rientrante per  
elemento terminale
Retracting foot for end base unit
Pied escamotable pour meuble 
d’extrémité
Pie retráctil para mueble 
extremo

Base con fianchi in finitura
Wall base with finished 
sides
Meuble bas avec côtés  
en finition
Mueble bajo con laterales 
en acabado

Base terminale con  
fianco in vetro
End base unit with  
glass side
Meuble bas d’extrémité 
avec côté en verre
Mueble bajo con lateral  
de cristal

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

2.1. 4.

3.

5.

a.

b.

P 37,5 cm

P 37,5 cm

Basi con fianco terminale vetro
End base unit with glass side
Meuble bas d’extrémité avec côté en verre
Mueble bajo con lateral de cristal

Basi con fianco in finitura
Base unit with finshed sides
Meuble bas avec côtés en finition
Mueble bajo con laterales en acabado

Rialto - Base units
Rialto - Meubles bas 
Rialto - Muebles bajos 
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3.7 Rialto - Pensili
Rialto - Wall units
Rialto - Meubles haut
Rialto - Muebles altos

Modularità pensili Rialto
Rialto wall unit modularity
Modulartè meuble haut Rialto
Modularidad mueble alto Rialto

Profilo anta con  
maniglia integrata
Door profile with  
integrated handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con  
tirador integrado

Ante, fianco terminale e  
ripiani in vetro fumè
Doors, end side and  
smoked glass shelf
Portes, flancs et étagères  
en verre fumé
Puertas, laterales y estante  
de cristal ahumado

Luce antiabbaglio opzionale 
per L 45 - 60 sul fianco 
opposto all’apertura, per L 90 
su entrambi i fianchi 
Optional anti-glare light for 
W 45 - 60 units on the side 
opposite to the opening,  
W 90 on both sides
Lumière antireflet en option 
pour les meubles bas L 45 
- 60 sur le côté opposé à 
l’ouverture, pour L 90 sur  
les deux côtés
Luz antideslumbrante opcional 
para módulos bajos L 45 -  
60 en el lado opuesto a  
la abertura, para L 90 en 
ambos lados

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

Pensile con fianchi in finitura
Wall unit with finished sides
Meuble haut avec côtés  
en finition
Mueble alto con laterales  
en acabado

Pensile terminale con fianco 
in vetro
End wall unit with glass side
Meuble haut avec côté  
en verre
Mueble alto con lateral  
de cristal

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

2.1. 4.

3.

a.

b.

Pensile con fianco teminale vetro
End wall unit with glass side
Meuble haut d’extrémité avec côté en verre
Mueble alto con lateral de cristal

Pensili con fianco in finitura
Wall unit with finshed sides
Meuble haut avec côtés en finition
Mueble alto con laterales en acabado

P 37,5 cm

P 37,5 cm
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3.7 Rialto - Pensili 
basculanti
Rialto - Wall unit lift-up door
Rialto - Meuble haut porte relevable
Rialto - Mueble alto puerta abatibile

Modularità pensili basculanti Rialto
Rialto wall unit lift-up door modularity
Modularité meuble haut Rialto porte relevable
Modularidad mueble alto Rialto puerta abatibile

Meccanismo a scomparsa  
nel fianco
Mechanism hidden in  
the side panel
Mécanisme caché dans  
le panneau latéral
Mecanismo oculto en  
el panel lateral

Ante e ripiano in vetro fumé
Doors and smoked glass  
shelf
Portes et étagères en  
verre fumé
Puertas y estante de cristal 
ahumado

Luce opzionale sul ripiano 
in vetro
Optional light on glass shelf
Lumière optionnelle sur la 
tablette en verre
Luz opcional en el estante  
de cristal

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

2.1. 3.

P 37,5 cm

Pensili vetrina basculanti 
Showcase wall unit with lift-up door
Meuble haut vitrine avec porte relevable
Mueble alto escaparate con puerta abatibile

Back to index 3. Elementi progettuali p. 187p. 186 Guida al progetto Snaidero



3.

2.

5.

4.

a.

1.

1. 2.

3.

b.
3.

1.

1.

2.

4.

5.

3.7 Rialto - Colonne
Rialto - Tall units
Rialto - Armoires
Rialto - Columnas

Luce antiabbaglio opzionale 
per L 45 - 60 sul fianco 
opposto all’apertura, per L 90 
su entrambi i fianchi 
Optional anti-glare light for 
W 45 - 60 units on the side 
opposite to the opening,  
W 90 on both sides
Lumière antireflet en option 
pour les meubles bas L 45 
- 60 sur le côté opposé à 
l’ouverture, pour L 90 sur les 
deux côtés
Luz antideslumbrante opcional 
para módulos bajos L 45 -  
60 en el lado opuesto a  
la abertura, para L 90 en 
ambos lados

Piedino rientrante per 
elemento terminale
Retracting foot for end  
base unit
Pied escamotable pour 
meuble d’extrémité
Pie retráctil para mueble 
extremo

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

Profilo anta con maniglia 
integrata
Door profile with integrated 
handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con  
tirador integrado

Ante, fianco terminale e  
ripiani in vetro fumè
Doors, end side and 
smoked glass shelf
Portes, flancs et étagères 
en verre fumé
Puertas, laterales y estante 
de cristal ahumado

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

4.

5.

3.

2.1.

Colonna con fianchi in finitura
End cabinet with finished 
sides
Armoire avec côtés en finition
Columna con laterales  
en acabado

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

a.

Colonna terminale con  
fianco in vetro
End cabinet with glass side
Armoire avec côté en verre
Columna con lateral  
de cristal

b.
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3.7 Rialto - Colonne
attrezzate
Rialto - Equipped tall units
Rialto - Armoires équipée
Rialto - Columnas equipadas

 La colonna vetrina attrezzata 
è pensata per gli amanti del 
vino e per chi cerca maggiore 
ricercatezza a livello espositivo. 
È possibile allestirla con ripiani, 
porta bicchieri, porta bottiglie e 
cassettiera, tutti elementi provvisti 
di un telaio che crea un effetto 
sospeso. 

 Equipped tall showcase unit 
designed for wine lovers and 
those who appreciate enhanced 
display sophistication. It can be 
equipped with shelves, glass racks, 
bottle racks, and a drawer unit, all 
elements featuring a frame that 
creates a suspended effect.

 Colonne vitrine équipée, 
conçue pour les amateurs de vin 
et ceux qui souhaitent un meuble 
d’exposition plus raffiné.  
Il est possible de l’équiper avec 
des rayons, des porte-verres,  
des porte-bouteilles et des tiroirs, 
autant d’éléments dotés d’un  
cadre qui crée un effet suspendu.

 Columna aparador equipada 
concebida para quien guste del 
vino y del refinamiento expositivo. 
Se puede montar con anaqueles, 
portavasos, botelleros y cajonera, 
todos ellos elementos provistos 
de un bastidor, que crea un efecto 
suspendido.

Accessori
Accessories
Accessoires
Accesorios

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Esempi configurazioni
Configurations examples
Exemples de 
configurations
Ejemplos de 
configuraciones

Profilo anta con maniglia 
integrata
Door profile with integrated 
handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con tirador 
integrado

Ante in vetro fumé
Doors in smoked glass
Portes en verre fumé
Puertas de cristal ahumado

Luce antiabbaglio opzionale  
su entrambi i fianchi
Optional anti-glare light  
on both sides
Lumière antireflet en option  
sur les deux côtés
Luz antideslumbrante  
opcional en ambos lados

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

Attrezzaggio interno
Attrezzaggio interno
Attrezzaggio interno
Attrezzaggio interno

2.1. 4.

3. 5.

Portacalici
Glass holder
Porte-verres
Portavasos

Ripiano
Shelf
Étagère
Estante

Portabottiglie
Bottel holder
Porte-boutelles
Portabotellas

Cassettiera
Dresser unit
Meuble à tiroirs
Cajonera

1.

3.

2.

4.
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3.7 Rialto - Sopra 
colonne
Rialto - On-tall units
Rialto - Sur-armoires
Rialto - Sobre columnas

Sopra colonna con  
fianchi in finitura
On-tall unit with  
finshed sides
Sur-armoire avec côtés  
en finition
Sobre columna con 
laterales en acabado

Sopra colonna con  
fianco in vetro
On-tall unit with glass side
Sur-armoire avec côté 
en verre
Sobre columna con  
lateral de cristal

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

a. b.

Profilo anta con  
maniglia integrata
Door profile with 
integrated handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con  
tirador integrado

Ante, fianco terminale e  
ripiani in vetro fumè
Doors, end side and 
smoked glass shelf
Portes, flancs et étagères  
en verre fumé
Puertas, laterales y estante  
de cristal ahumado

Luce antiabbaglio opzionale 
per L 45 - 60 sul fianco 
opposto all’apertura, per L 90 
su entrambi i fianchi 
Optional anti-glare light for 
W 45 - 60 units on the side 
opposite to the opening,  
W 90 on both sides
Lumière antireflet en option 
pour les meubles bas L 45 
- 60 sur le côté opposé à 
l’ouverture, pour L 90 sur  
les deux côtés
Luz antideslumbrante opcional 
para módulos bajos L 45  
- 60 en el lado opuesto a  
la abertura, para L 90 en 
ambos lados

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

2.1. 4.

3.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características
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3.7 Rialto - Modularità 
colonne e sopra colonne
Rialto - Tall unit and on-tall unit modularity
Rialto - Modulartè armoire et sur-armoire
Rialto - Modularidad columna y sobre columna

Colonna terminale con fianco vetro
End tall unit with glass side
Armoire d’extrémité avec côté en verre
Columna terminal con con lateral de cristal

Sopra colonne con fianco in finitura
On-tall with finshed sides
Sur-armoire avec côtés en finition
Sobre columna con laterales en acabado

Sopra colonna terminale con fianco vetro
End on-tall unit with glass side
Sur-armoire d’extrémité avec côté en verre
Sobre columna terminal con con lateral de cristal

Colonne con fianco in finitura
Tall unit with finshed sides
Armoire avec côtés en finition
Columna con laterales en acabado

Colonne attrezzate
Equipped tall unit
Armoire équipé
Columna equipada

Colonne attrezzate
Equipped tall unit
Armoire équipé
Columna equipada

P 37,5 - 63,8 cm P 37,5 - 63,8 cm Accessori per colonne
Tall unit accessories
Accessoires pour armoires 
Accesorios para columnas

P 63,8 cm P 63,8 cm

P 37,5 - 63,8 cm P 37,5 - 63,8 cmP 63,8 cm

Ripiano Vetro
Glass shelf
Étagère en verre
Estante de cristal

Portacalici
Glass holder
Porte-verres
Portavasos

Ripiano
Shelf
Étagère
Estante

Portabottiglie
Bottel holder
Porte-boutelles
Portabotellas

Cassettiera
Dresser unit
Meuble à tiroirs
Cajonera
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6.

3.

2.

3.7 Rialto - Colonne 360°
Rialto - Tall units 360°
Rialto - Armoires 360°
Rialto - Columnas 360°

Modulo vetrina 4 lati vetro  
L 180,6
4-sided glass showcase  
tall unit L 180,6
Module vitrine à 4 côtés  
vitrés L 180,6
Módulo de escaparate con  
4 lados en cristal L 180,6

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

a.

Modulo vetrina 4 lati vetro 
L 135,6
4-sided glass showcase  
tall unit L 135,6
Module vitrine à 4 côtés 
vitrés L 135,6
Módulo de escaparate con 
4 lados en cristal L 135,6

b.

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges
Charnières invisibles
Bisagras ocultas

Ante, fianchi e schiene in 
vetro fumè o bronzo 
Doors, sides and backs in 
smoked or bronze glass
Façades, côtés et dos en 
verre fumé ou en bronze
Frentes, laterales y 
traseras en vidrio ahumado 
o bronce

Doppia luce opzionale  
montata su struttura interna
Optional double light fitted  
to the internal structure
Double éclairage optionnel 
monté sur une structure interne
Luz doble opcional montada  
en la estructura interna

Piedini H 1
Feet H 1
Pieds H 1
Patas H 1

Fondo e coperchio in finitura
Finished base and lid
Fond et couvercle en finition 
Fondo y tapa de acabado

Ripiano a intera lunghezza  
in vetro fumè
Smoked glass full-length  
shelf
Étagère sur toute la  
longueur en verre fumé
Estante de longitud  
completa de cristal fumé

Profilo anta con  
maniglia integrata
Door profile with 
integrated handle 
Profil de porte avec  
poignée intégrée
Perfil de puerta con  
tirador integrado

3.1. 6.

7.

4.

5.
2.
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1
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2
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2
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4
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3.7 Rialto - Modularità 
colonne 360°
Rialto - Tall units 360° modularity
Rialto - Modularité armoires 360° 
Rialto - Modularidad columnas 360°

Colonne con quattro lati vetro
4-sided glass showcase tall unit
Armoire vitrine à 4 côtés vitrés
Columna escaparate con 4 lados en cristal

Colonne con quattro lati vetro
4-sided glass showcase tall unit
Armoire vitrine à 4 côtés vitrés
Columna escaparate con 4 lados en cristal

P 49,3 cm

P 49,3 cm P 49,3 cm
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3.8  Elementi a giorno  Gli elementi a giorno offrono pratici 
spazi di contenimento e sono al contempo 
particolarmente adatti per ambienti che integrano 
la cucina al living. Disponibili in un’ampia gamma 
di modularità, sono personalizzabili in diverse 
finiture.

 Les éléments ouverts offrent un espace 
de rangement pratique tout en étant 
particulièrement adaptés aux espaces qui 
intègrent la cuisine dans le salon. Disponibles 
avec une très grande modularité, ils sont 
personnalisables en différentes finitions.

 The open elements offer practical storage 
spaces and at the same time are particularly 
suitable for settings that integrate the kitchen 
with the living area. Available in a wide range  
of modularities, they can be customised in 
various finishes.

 Los elementos abiertos ofrecen prácticos 
alojamientos y al mismo tiempo resultan 
especialmente adecuados para ambientes 
que integran la cocina en la sala de estar. 
Disponibles en una amplia gama de modularidad, 
se pueden personalizar con diferentes acabados.

Open elements
Éléments ouverts
Elementos abiertos
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b.

b.

b.

d.

c.

a.

a.

3.8  Vista  Gli elementi a giorno Vista 
si caratterizzano per l’estetica 
ricercata e minimal. Lo spessore 
dei panelli, sia orizzontali sia 
verticali, è minimo, per la massima 
essenzialità. Disponibili in tutte 
le finiture tech, impiallacciato e 
laccato, si possono integrare con 
la luce verticale.

 The Vista open elements are 
distinguished by their refined 
and minimalist aesthetics. The 
thickness of the panels, both 
horizontal and vertical, is minimal, 
for maximum understated allure. 
Available in all tech, veneered, and 
lacquered finishes, they can be 
integrated with vertical lighting.

 Les éléments ouverts Vista se 
caractérisent par leur esthétique 
raffinée et minimaliste. Qu’ils 
soient verticaux ou horizontaux, 
l’épaisseur des panneaux est 
minime, pour une essentialité 
maximale. Disponibles dans toutes 
les finitions tech, plaqué et laqué, 
ils peuvent être complétés par un 
éclairage vertical.

 Los elementos abiertos Vista 
se caracterizan por su estética 
refinada y minimalista. El grosor 
de los paneles, tanto horizontales 
como verticales, es mínimo, para 
ofrecer la máxima sobriedad. 
Disponibles en todos los acabados 
tech, contrachapado y lacado, se 
pueden integrar con la luz vertical.

Fianco sp. 12 mm
12 mm thick side panel
Panneau latéral ép 12 mm 
Panel lateral de 12 mm  
de grosor

Ripiani, fondo e coperchio 
sp.19 mm
Shelves, bottom and top 
panel 19 mm thick
Tablettes, panneaux 
inférieur et supérieur de  
19 mm d’épaisseur
Estantes, panel inferior 
y superior de 19 mm  
de grosor

Luce opzionale sul fianco
Optional light on the side
Lumière optionnelle sur le côté
Luz lateral opcional

Schiena sp.12 mm
12 mm thick back panel
Panneau arrière de 12 mm 
d’épaisseur
Panel trasero de 12 mm  
de grosor

a.

b.
d.

c.
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3.8  Vista - Modularità
Vista - Modularity
Vista - Modulartè 
Vista - Modularidad

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base terminale a giorno
Open end base unit
Meuble bas d’extrémité ouverte
Mueble bajo extremo abierto

Pensili
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Sottopensile a giorno
Open element under wall unit
Élément ouvert sous-meuble haut 
Elemento abierto bajo mueble alto

Sotto piano a giorno
Open under top unit 
Element ouvert sous plan
Elemento abierto debajo encimera

Piedini regolabili
Adjustable legs
Pieds réglables
Patas regulables

Piedini regolabili
Adjustable legs
Pieds réglables
Patas regulables
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0

275

243

230

217

130

Colonne
Tall units
Armoires
Armarios

Colonna terminale a giorno
Open end tall unit
Armoire d’extrémité ouverte
Columna extremo abierto

3.8  Vista - Modularità
Vista - Modularity
Vista - Modulartè 
Vista - Modularidad
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Base a giorno
Open base unit
Meuble bas ouverte
Mueble bajo abierto

Pensile a giorno
Open wall unit
Meuble haut ouverte
Mueble alto abierto

Base terminale a giorno
Open end base unit
Meuble bas d’extrémité 
ouverte
Mueble bajo extremo 
abierto

Sotto pensile a giorno
Open under wall unit 
Sous meuble haut 
ouvert
Debajo mueble alto 
abierto

Colonna a giorno
Open tall unit
Armoire ouverte
Columna abierta

Sotto piano a giorno
Open under top unit 
Element ouvert 
sous plan
Elemento abierto 
debajo encimera

Colonna terminale  
a giorno
Open end tall unit
Armoire d’extrémité 
ouverte
Columna extremo 
abierto

3.8  Vista - Modularità
Vista - Modularity
Vista - Modulartè 
Vista - Modularidad
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a.

b.

b.

c.

d.

e.

e.
b.

b.

b.

a.

3.8  Evo  Gli elementi a giorno Evo 
offrono una soluzione dall’estetica 
tecnica e dal sapore industrial. 
Molto ampia la gamma di finiture 
tra cui scegliere: oltre alle laccate 
e opache di serie, sono disponibili 
le esclusive  finiture in metallo 
laccato inox, bronzo e peltro effetto 
spazzolato. Schiena, ripiani e fondi 
sono in tech, laccato, Fenix e 
impiallacciato. 

 The Evo open elements offer a 
solution with technical aesthetics 
and an industrial flair. There is 
a very wide range of finishes to 
choose from: in addition to the 
standard lacquered and matt 
finishes, the exclusive lacquered 
metal finishes in stainless steel, 
bronze, and brushed pewter are 
available. Back panel, shelves, and 
bases are in tech, lacquered finish, 
Fenix, and veneered finishes.

 Les éléments ouverts Evo 
offrent une solution à la fois 
technique sur le plan esthétique et 
d’esprit industriel. La gamme de 
finitions est très vaste : en plus des 
finitions laquées et mates de série, 
les finitions exclusives en métal 
laqué inox, bronze et étain effet 
brossé sont disponibles. L’arrière, 
les rayons et les fonds sont en 
tech, laqué, Fenix et plaqué.

 Los elementos abiertos Evo 
ofrecen una solución de estética 
técnica y de aire industrial.  
La gama de acabados entre los 
que elegir es muy amplia: además 
de los acabados lacados y mate 
de serie, se hallan disponibles 
los exclusivos acabados en metal 
lacado inoxidable, bronce y peltre 
con efecto cepillado. Panel trasero, 
anaqueles y partes inferiores están 
lacados, son de tech, Fenix y 
contrachapado.Fianco telaio verticale in 

alluminio sez.15x15
Vertical aluminium frame 
side section 15x15
Cadre vertical latérale en 
aluminium section 15x15
Marco vertical lateral de 
aluminio sección 15x15

Traversi orizzontali alluminio 
sez. 15x15
Horizontal aluminium 
crossbars sect. 15x15
Traverses horizontales en 
aluminium section 15x15
Traviesas horizontales de 
aluminio sección 15x15

Ripiano e coperchio  
sp. 12 mm
Shelf and top panele  
12 mm thk
Étagère et panneau 
supérieur 12 mm ép.
Estante y panel superior  
de 12 mm de espesor

Schiena sp. 19 mm  
con ganci
19 mm back panel  
with hooks
Panneau arrière de  
19 mm avec crochets
Panel trasero de 19 mm  
con ganchos

Fondo per soluzioni basi o 
armadi sp. 19 mm con piedini
19 mm thick bottom with feet 
for base and tall units solutions  
Socle de 19 mm d’épaisseur 
avec pieds pour solutions  
de meuble bas ou armoires
Fondo de 19 mm de grosor 
con patas para soluciones  
de muebles bajos y altos

a.

b.

e.

c.

d.

Back to index 3. Elementi progettuali p. 211p. 210 Guida al progetto Snaidero



3
9 4
2

6
8 8

1
0

37.5 60 - 64

31,4 20

26

39

0

1
086

P 70P 64 P 104 - 123

52

65

78

91

104

115

130

208

0

20

16

L 30 - 45 - 60

L var. 30-100

L var. 101-120

L var. 121-180

L var. 181-240

L 45 - 60 - 90

L var. 30-150

L 45 - 60 - 90 - 120 

L var. 30-150

L 45 - 60 - 90 - 120 

L var. 30-100

L var. 101-120

0

0

18

20

3
9

4
2

6
8

8
1

1
086

L 45 - 60L 45 - 60L 45 - 60 - 90L 45 - 60 - 90

26

39

0

52

65

78

91

104

115

130

208

3.8  Evo - Modularità
Evo - Modularity
Evo - Modulartè 
Evo - Modularidad

Sottopensile 
Ender wall unit element
Élément sous-meuble haut 
Elemento bajo mueble alto

Pensili
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Basi 
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo
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b.

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Base
Base unit
Meuble bas
Mueble bajo

Struttura alluminio 
sez. 15x15 mm
Aluminium structure section 
15x15 mm
Structure en aluminium  
section 15x15 mm
Sección de la estructura  
de aluminio 15x15 mm

Fondo sp. 19 mm con piedini
19 mm thick bottom panel 
with feet
Panneau inférieur de 19 mm 
d’épaisseur avec pieds
Panel inferior de 19 mm  
de grosor con patas

Pannello schiena sp. 12 mm
12 mm thick back panel
Panneau arrière de 12 mm 
d’épaisseur
Panel trasero de 12 mm  
de grosor

Ripiano sp. 12 mm
12 mm thick shelf
Etagère de 12 mm 
d’épaisseur
Estante de 12 mm  
de grosor

a. c.

b.
d.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Pensile
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Pensile
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Pensile
Wall unit
Meuble haut
Mueble alto

Struttura alluminio 
sez. 15x15 mm
Aluminium structure section 
15x15 mm
Structure en aluminium  
section 15x15 mm
Sección de la estructura  
de aluminio 15x15 mm

Pannello schiena sp. 19 mm
19 mm thick back panel
Panneau arrière de 19 mm 
d’épaisseur
Panel trasero de 19 mm  
de grosor

Ripiano sp. 12 mm
12 mm thick shelf
Etagère de 12 mm 
d’épaisseur
Estante de 12 mm 
de grosor

a. c.

b.

È previsto 1 montante intermedio
1 intermediate post is provided
1 élément de soutien intermédiaire est prévu
Está previsto 1 regleta intermedia

Sono previsti 2 montanti intermedi
2 intermediate post are provided
2 élément de soutien intermédiaire est prévu
Está previsto 2 regleta intermedia

Sono previsti 3 montanti intermedi
3 intermediate post are provided
3 élément de soutien intermédiaire  est prévu
Está previsto 3 regleta intermedia

Per le misure > 100
For dimension > 100
Pour les dimensions > 100
Para dimensiones > 100

Per le misure > 120
For dimension > 120
Pour les dimensions > 120
Para dimensiones > 120

Per le misure > 180
For dimension > 180
Pour les dimensions > 180
Para dimensiones > 180

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

3.8  Evo - Modularità
Evo - Modularity
Evo - Modulartè 
Evo - Modularidad
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Sottopensile 
Ender wall unit element
Élément sous-meuble 
haut 
Elemento bajo  
mueble alto

Struttura alluminio 
sez. 15x15 mm
Aluminium structure section 
15x15 mm
Structure en aluminium  
section 15x15 mm
Sección de la estructura de 
aluminio 15x15 mm

Ripiano sp. 12 mm
12 mm thick shelf
Etagère de 12 mm  
d’épaisseur
Estante de 12 mm  
de grosor

a. b.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Sopra colonna
On-tall unit
Sur-armoire
Sobre columna

Elemento a soffitto
Celing unit
Élément au plafond 
Elemento para techo

Struttura alluminio 
sez. 15x15 mm
Aluminium structure section 
15x15 mm
Structure en aluminium  
section 15x15 mm
Sección de la estructura  
de aluminio 15x15 mm

Pannello schiena sp. 19 mm
19 mm thick back panel
Panneau arrière de 19 mm 
d’épaisseur
Panel trasero de 19 mm  
de grosor

Ripiano sp. 12 mm
12 mm thick shelf
Etagère de 12 mm 
d’épaisseur
Estante de 12 mm 
de grosor

a. c.

b.

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

3.8  Evo - Modularità
Evo - Modularity
Evo - Modulartè 
Evo - Modularidad
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3.9 e_Wall 
by Andreucci & Hoisl Design

 e_Wall è una soluzione versatile per la 
cucina, basata su elementi a giorno da usare  
a parete o sul piano di lavoro  per vivere lo 
spazio in modo funzionale. Smart, creativo  
e tecnologico, il sistema e_Wall è disponibile 
nelle configurazioni S e M, entrambe 
caraterizzate dagli elementi orizzontali bordati  
di nero e disponibili in varie finiture. e_Wall  
è stato realizzato in esclusiva per Snaidero  
da Alessandro Andreucci e Christian Hoils.

 e_Wall est une solution polyvalente pour la 
cuisine, basée sur des éléments ouverts à utiliser 
sur le mur ou sur le plan de travail afin de vivre 
l’espace de manière fonctionnelle. Intelligent, 
créatif et technologique, le système e_Wall est 
disponible dans les configurations S et M, toutes 
deux caractérisées par les éléments horizontaux 
avec chant noir et disponibles en différentes 
finitions. e_Wall a été réalisé en exclusivité  
pour Snaidero par Alessandro Andreucci et 
Christian Hoisl.

 e_Wall is a versatile solution for the 
kitchen, based on open elements to be used 
on the wall or on the worktop to experience the 
space in a functional way. Smart, creative, and 
technological, the e_Wall system is available 
in S and M configurations, both characterised 
by horizontal elements edged in black and 
available in various finishes. e_Wall was created 
exclusively for Snaidero by Alessandro Andreucci 
and Christian Hoisl.

 e_Wall es una solución versátil para la 
cocina, basada en elementos abiertos que 
aplicar a la pared o la encimera, para vivir 
el espacio de manera funcional. Inteligente, 
creativo y tecnológico, el sistema e_Wall se 
halla disponible en las configuraciones S 
y M, ambas caracterizadas por elementos 
horizontales con bordes de negro y disponibles 
en varios acabados. e_Wall ha sido concebido 
en exclusiva para Snaidero por Alessandro 
Andreucci y Christian Hoisl.
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3.9 e_Wall System S Progettazione
Design
Design
Diseño

 e_Wall System S è disponibile 
in diverse varianti di dimensioni e 
configurazioni, accessoriabili con 
ganci, porta calici, porta iPad  
e porta rotoli. La sua profondità  
di 15 cm permette di utilizzarlo 
negli ambienti cucina e living.  
Può essere installato a parete o  
sul piano operativo con profondità 
a partire da 64 cm. La luce a 
LED nel vano superiore crea 
un’illuminazione d’atmosfera. 

 e_Wall System S is available in 
various sizes and configurations, 
and can be accessorised with 
hooks, wine glass racks, iPad 
holders, and kitchen roll dispensers. 
Its depth of 15 cm allows it to 
be used in the kitchen and living 
area. It can be installed on the wall 
or on the worktop with a depth 
starting from 64 cm. The LED light 
in the upper compartment creates 
ambient lighting.

 e_Wall System S est disponible 
en plusieurs dimensions et 
configurations, à accessoiriser 
avec des crochets, porte-verres à 
pied, porte-iPad et porte-rouleaux. 
Sa profondeur de 15 cm permet 
de l’utiliser aussi bien dans la 
cuisine que dans le salon. Il peut 
être installé au mur ou sur un 
plan de travail d’au moins 64 cm 
de profondeur. L’éclairage à LED 
dans la niche supérieure crée une 
lumière d’ambiance. 

 e_Wall System S está 
disponible en distintas variantes 
de tamaños y configuraciones, y se 
puede dotar de accesorios como 
ganchos, coperos, portaiPads 
y portarrollos. Gracias a su 
profundidad de 15 cm se puede 
utilizar tanto en la cocina como en 
la sala de estar. Se puede instalar 
en la pared o en la encimera 
de trabajo con profundidades 
a partir de 64 cm. La luz de los 
ledes del hueco superior crea una 
iluminación de ambiente.

Fine composizione o  
zona living
End composition or  
living area
Composition finale ou  
zone d’habitation
Composición final o  
zona habitable

Tra pensili
Between wall units
Entre les unités murales
Entre los muebles altos

Tra basi e pensili
Between base and wall 
units
Entre les meuble bas  
et les meuble hauts
Entre muebles bajos  
y altos

1.

2.

3.

Luce opzionale sul coperchio
Optional light on top panel
Éclairage optionnel du couvert
Luz opcional en la tapa

Elementi orizzontali con  
bordo nero
Horizontal elements  
with black edge
Éléments horizontaux  
avec bordure noire
Elementos horizontales  
con borde negro

Schiena con sistema  
di aggancio a parete
Back panel with  
wall-mounting system
Panneau arrière avec 
système de fixation murale
Panel trasero con sistema 
de montaje en pared

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

a.

b.

c.
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3.9 e_Wall System S 
- Modularità

A giorno
Open
Ouvert
Abierto

Porta calici
Glass holder
Avec porte-verres à pied
Con porta vasos

Anta ribalta
Drop-down door
Porte abattante
Puerta abatible

Barra porta accessori
Accessory holder bar
Barre porte-objets
Barra porta objetos

Barra porta accessori 
+ anta ribalta
Accessory holder bar 
+ drop-down door
Barre porte-objets 
+ porte abattante
Barra porta objetos 
+ puerta abatible

Per piano cottura 
/ lavello
For hob / sink
Pour plaque de  
cuisson / évier
para placa / fregadero

A giorno 
+ anta ribalta
Open 
+ drop-down door
Ouvert 
+ porte abattante
Abierto 
+ puerta abatible

Porta calici  
+ anta ribalta
Glass hoolder  
+ drop-down door
Avec porte-verres à 
pied + porte abattante
Con porta vasos  
+ puerta abatible

L 90 H 58 - 70 cm      L 60 H 58 - 70 cm L 60 H 58 - 85 cm

Set 4 ganci
Set of 4 hooks
Lot 4 crochets
4 piezas colgadores

Porta rotolo
Roll holder
Porte-rouleau
Portarrollos

Porta iPad
iPad holder
Support pour iPad
Soporte para iPad

Accessori Freedom
Freedom accessories
Accessoires Freedom 
Accesorios Freedom

L 75 H 58 - 70 cm

A giorno
Open
Ouvert
Abierto

A giorno
Open
Ouvert
Abierto

Porta calici
Glass holder
Avec porte-verres à pied
Con porta vasos

Porta calici
Glass holder
Avec porte-verres à pied
Con porta vasos

Anta ribalta
Drop-down door
Porte abattante
Puerta abatible

Anta ribalta
Drop-down door
Porte abattante
Puerta abatible

Barra porta accessori
Accessory holder bar
Barre porte-objets
Barra porta objetos

Allineamento basi con anta ribalta  
e piedini opzionali
Base unit alignment with drop-down 
door and supporting legs
Meuble bas alignement avec  
porte abattante et pieds
Alineación mueble bajo con  
puerta abatible y patas

Barra porta accessori 
+ anta ribalta
Accessory holder bar 
+ drop-down door
Barre porte-objets 
+ porte abattante
Barra porta objetos 
+ puerta abatible

e_Wall System S - Modularity
e_Wall System S - Modulartè 
e_Wall System S - Modularidad
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3.9 e_Wall System M

A parete
Wall mounted
Au mur
En pared

Isola
Island
Îlot
Isla

 e_Wall System M è disponibile 
in diverse dimensioni e 
configurazioni, anche bifacciali, 
accessoriabili con ganci, porta 
calici, porta iPad e porta rotoli.  
La sua profondità di 22 cm 
permette di installarlo su isola 
oppure a parete con profondità 
del piano minima di 84 cm. Nella 
versione a parete non dispone 
di pannello posteriore, mentre 
nella versione bifacciale per isola 
è impreziosito da un vetro fumè 
che protegge la zona operativa 
mantenendo una leggerezza visiva. 
La luce a LED nei fianchi crea 
un’illuminazione d’atmosfera. 

 e_Wall System M is available in 
various sizes and configurations, 
even double-sided, and can be 
accessorised with hooks, wine 
glass racks, iPad holders, and 
kitchen roll dispensers. Its 22 cm 
depth means it can be installed 
on an island or against a wall with 
a minimum worktop depth of 84 
cm. In the wall-mounted version, it 
does not have a back panel, while 
in the double-sided version for 
islands, it is enhanced by smoked 
glass that protects the work zone 
while maintaining visual lightness. 
The LED light in the side panels 
creates ambient lighting.

 e_Wall System M est disponible 
en plusieurs dimensions et 
configurations, même double-face, 
à accessoiriser avec des crochets, 
porte-verres à pied, porte-iPad 
et porte-rouleaux. Sa profondeur 
de 22 cm permet de l’installer sur 
un îlot ou un mur, avec un plan 
d’au moins 84 cm de profondeur. 
Dans la version murale, il n’a pas 
de panneau postérieur alors que 
dans la version double-face pour 
îlot, il est enrichi d’un verre fumé 
qui permet de protéger la zone 
opérationnelle tout en maintenant 
la légèreté visuelle. L’éclairage à 
LED sur les côtés crée une lumière 
d’ambiance.

 e_Wall System M está 
disponible en distintas variantes 
de tamaños y configuraciones, 
incluso de dos caras, y se puede 
dotar de accesorios como ganchos, 
coperos, portaiPads y portarrollos. 
Gracias a su profundidad de 22 
cm se puede instalar tanto en una 
isla como en la pared, siempre que 
la encimera tenga una profundidad 
mínima de 84 cm. En la versión de 
pared no dispone de panel trasero, 
mientras que en la versión de dos 
caras para isla se ve embellecido 
por un cristal ahumado que permite 
proteger la zona operativa y a la vez 
mantener la ligereza visual. La luz 
de los ledes de los laterales crea 
una iluminación de ambiente.

1.

2.

Progettazione
Design
Design
Diseño

Luce opzionale sui fianchi
Optional light on top panel
Éclairage optionnel du 
couvert
Luz opcional en la tapa

Elementi orizzontali  
con bordo nero
Horizontal elements  
with black edge
Éléments horizontaux  
avec bordure noire
Elementos horizontales  
con borde negro

Soluzione a parete senza schiena  
e per isola con schiena in vetro fumè
Wall solution without back and  
for island with smoked glass back
Solution murale sans arrière et  
pour îlot avec plaque en verre fumé
Solución de pared sin trasera y para 
isla con place en vidrio ahumado

a.

b.

c.

d.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Barra portaccessori
Accessory bar
Barre pour accessoires
Barra para accesorios
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3.9 e_Wall System M 
- Modularità

Set 4 ganci
Set of 4 hooks
Lot 4 crochets
4 piezas colgadores

Porta rotolo
Roll holder
Porte-rouleau
Portarrollos

Porta iPad
iPad holder
Support pour iPad
Soporte para iPad

Porta calici
Glass holder
Porte- verres
Porta vasos

Accessori per barra Freedom

Porta bottiglie
Bottle holder
Porte-bouteilles
Portabotellas

Ripiano bicchieri
Glass drainer
Étagere pour  
ègouttoir verres
Estante porta vasos

Porta coltelli
Knife holder
Porte-couteaux
Porta cuchillos

Prese basculanti
Rotating socket-holder
Porte-prises repilable
Enchufe escamoteable

Vaschetta forata
Draining channel
Cuvette percée
Bandeja perforada

Accessori Vaschetta

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra  
porta objetos

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra  
porta objetos

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra porta 
objetos

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra porta 
objetos

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra  
porta objetos

A giorno con barra 
porta accessori
Open with accessory 
holder bar
Ouvert avec barre 
porte-objets
Abierto con barra  
porta objetos

Vaschetta inox attrezzabile e barra portatutto
Stainless steel channel and accessory holder bar
Cuvette inox à équiper et barre porte-objets
Bandeja de acero inox para accessorios y barra porta objetos

Vaschetta inox attrezzabile e barra portatutto
Stainless steel channel and accessory holder bar
Cuvette inox à équiper et barre porte-objets
Bandeja de acero inox para accessorios y barra porta objetos

Piano cottura / Lavello
Hob / Sink
Plaque de cuisson / évier
Placa / fregadero

L 60 cm L 75 cm

L 75 cm

L 90 cm

L 90 cm

L 90 cm

L 90 cm

L 90 cm

L 60 cm

Moduli isola H 60 cm

e_Wall System M - Modularity
e_Wall System M - Modulartè 
e_Wall System M - Modularidad
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3.10  Cappe  Funzionali e decorative, le cappe 
rappresentano un dettaglio distintivo nella 
composizione. Vengono proposte soluzioni 
personalizzate, pensate per integrarsi 
armoniosamente con il progetto cucina e per 
contribuire a renderlo unico. Che si tratti di 
modelli a parete o a isola, ogni cappa è studiata 
per coniugare efficienza nell’aspirazione e 
coerenza estetica, diventando parte integrante 
del design complessivo.

 Fonctionnelles et décoratives, les hottes
constituent un détail distinctif dans la 
composition. Des solutions personnalisées 
sont proposées, conçues pour s’intégrer 
harmonieusement au projet de cuisine et 
contribuer à le rendre unique. Qu’il s’agisse  
de modèles muraux ou en îlot, chaque hotte  
est conçue pour allier efficacité d’aspiration  
et cohérence esthétique, devenant ainsi  
partie intégrante du design global.

 Functional and decorative, hoods are a 
distinctive detail in the composition. We offer 
customised solutions designed to integrate
harmoniously with the kitchen design and help 
make it unique. Whether wall-mounted or island 
models, each hood is designed to combine 
efficient extraction and aesthetic consistency, 
becoming an integral part of the overall design.

 Funcionales y decorativas, las campanas 
extractoras representan un detalle distintivo  
en la composición. Se proponen soluciones 
personalizadas, pensadas para integrarse 
armoniosamente con el proyecto de la cocina  
y contribuir a hacerlo único. Ya se trate de 
modelos de pared o de isla, cada campana 
está diseñada para combinar la eficiencia 
en la aspiración y la coherencia estética, 
convirtiéndose en parte integrante del diseño 
general.

Hoods
Hottes
Campanas
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4. 4.

3.4. 4.

2.
1. 1.

2.

3.

3.10  Domina Configurazioni
Configurations 
Configurations
ConfiguracionesDomina hood

Hotte Domina
Campana Domina

Con portacalici
With glass holder
Con portacalici
With glass holder

Large

Portacalici
Goblet-holder
Porte-verres
Portacopas

Con portacalici
With glass holder
Con portacalici
With glass holder

SmallLarge Small

Cappa a incasso
Built-in hood
Cappa a incasso
Built-in hood

1.

Kit personalizzazione 
opzionale disponibile  
nelle finiture ante
Optional customization kit 
available in door finishes
Kit personnalisation 
optionnel disponible  
en finitions de portes
Kit opcional de 
personalización disponible 
en acabados de puerta

4.

Portacalici
Glass holder
Portacalici
Glass holder

2.

Faretti orientabili
Adjustable spotlights
Faretti orientabili
Adjustable spotlights

3.

 Ispirata al gioco del domino, 
Domina si compone di diversi 
elementi con cui progettare  
una cappa personalizzata.  
È disponibile in due configurazioni, 
small e large, che integrano 
all’elemento cappa un’ulteriore 
struttura accessoriata con 
portacalici e luci direzionali.  
La parte inferiore può essere 
rivestita con pannelli da abbinare 
alle finiture della cucina.

 Inspired by the game of 
dominoes, Domina consists of 
various elements with which to 
design a personalised hood. It is 
available in two configurations, 
small and large, which integrate  
the hood element with an 
additional accessorised structure 
with wine glass rack and 
directional lights. The underside 
can be covered with panels to 
match the kitchen finishes.

 Inspirée du jeu de dominos, 
Domina se compose de divers 
éléments permettant de concevoir 
une hotte personnalisée.  
Elle est disponible en deux 
configurations, small et large,  
qui intègrent dans la hotte une 
autre structure accessoirisée avec 
des porte-verres à pied et des 
lumières orientables. La partie 
inférieure peut être revêtue de 
panneaux à assortir aux finitions  
de la cuisine.

 Inspirada en el juego del 
dominó, Domina se compone 
de varios elementos con los 
que diseñar una campana 
personalizada. Se halla disponible 
en dos configuraciones, small y 
large, que incorporan a la campana 
una estructura adicional provista 
de accesorios tales como copero 
y luces direccionales. La parte 
inferior se puede revestir con 
paneles a juego con los acabados 
de la cocina.
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1.
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1.

2.

1.

3.10  Pegaso 
Pegaso hood
Hotte Pegaso
Campana Pegaso

 La cappa Pegaso, design Iosa 
Ghini, è caratterizzata da una 
struttura metallica dall’estetica 
industriale, fulcro visivo e 
funzionale della cucina. Nata per 
vivere con una composizione con 
anta Frame, si presta tuttavia 
a un’installazione trasversale, 
integrandosi con eleganza 
in qualsiasi ambiente cucina 
Snaidero.

 The Pegaso hood, designed 
by Iosa Ghini, features a metal 
structure with an industrial 
aesthetic, serving as the visual  
and functional centrepiece of the 
kitchen. Created to be used with 
a Frame door composition, it can 
also be installed across the board,
integrating elegantly into any 
Snaidero kitchen environment.

 La hotte Pegaso, design Iosa 
Ghini, se caractérise par une 
structure métallique à l’esthétique
industrielle, pivot visuel et 
fonctionnel de la cuisine.  
Conçue pour être associée à une 
composition avec porte Frame, elle 
se prête toutefois à une installation 
transversale, s’intégrant avec 
élégance dans n’importe quelle 
cuisine Snaidero.

 La campana Pegaso, diseñada 
por Iosa Ghini, se caracteriza por 
una estructura metálica de estética
industrial, eje visual y funcional de 
la cocina. Creada para combinar 
con una composición con puertas 
Frame, se presta sin embargo 
a una instalación transversal, 
integrándose con elegancia en 
cualquier ambiente de cocina 
Snaidero.

Parete
Wall mounted
Murale
Pared

Isola
Island
Ilôt
Isla

L 180 cm L 120 cm

L 90 cm L 150 cm

Parete
Wall mounted
Murale
Pared

Parete
Wall mounted
Murale
Pared

Telaio
Frame
Cadre
Estructura

1.

Corpo cappa
Hood body
Corps de la hotte
Cuerpo de la campana

2.

Finiture
Finishes
Finitions
Acabados

Acciao Inox
Stainless Steel
Acier Inox 
Acero Inoxidable

Bronzo
Bronze
Bronze
Bronce
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3.11  Tavoli e soluzioni snack  Nella cucina contemporanea, la necessità 
di avere un tavolo vicino alla zona operativa 
ha portato all’introduzione dei tavoli snack da 
affiancare all’isola o alla penisola. Snaidero 
propone diverse soluzioni, dal piano snack al top 
scorrevole, al tavolo integrato, rispondendo a 
diverse esigenze dimensionali e funzionali.

 Dans une cuisine contemporaine, la 
nécessité d’avoir une table proche de la zone 
opérationnelle a conduit à introduire des 
tables snack à associer à l’îlot ou la péninsule. 
Snaidero propose diverses solutions, du plan 
snack au plan coulissant ou à la table intégrée 
afin de répondre aux différentes exigences 
fonctionnelles et de dimensions.

 In contemporary kitchens, the need for a 
table close to the work zone has led to the 
introduction of snack tables to be placed 
alongside islands or peninsulas. Snaidero offers 
multiple solutions, from snack tops to sliding 
tops to integrated tables, catering to different 
dimensional and functional needs.

 En la cocina contemporánea, la necesidad 
de contar con una mesa cerca de la zona 
operativa ha llevado a la introducción de mesas 
para aperitivo que poner junto a la isla o la 
península. Snaidero propone varias soluciones, 
desde la encimera para aperitivo a la encimera 
corredera, a la mesa integrada, según las 
diversas necesidades funcionales y de tamaño.

Tables and snack tables
Tables et tables snack
Mesas y mesas snack
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3.11  Plana - Tavolo 
snack tondo 

3.11  Plana - Tavolo 
snack quadrato 

Plana - Round snack table
Plana - Table snack ronde
Plana - Mesa snack redonda

Plana - Square snack table
Plana - Table snack carrée
Plana - Mesa snack cuadrada

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Disponibile nelle dimensioni: Ø 100 - 120 sp 4 cm in 
laminato, la soluzione Ø 120 è disponibile anche in 
impiallacciato
Available in the following dimension: Ø 100 - 120,  
4 cm thick in laminate finsh. The Ø 120 solution is also 
available in veneer
Disponible dans les dimensions suivantes: Ø 100 - 120 
en stratifié de 4 cm d’épaisseur. La solution  
Ø 120 est également disponible en plaqué bois
Disponible en los siguientes tamaños: Ø 100 - 120  
en laminado de 4 cm de grosor. La solución de  
Ø 120 está también disponible en chapado

Lavorazione scasso
Cut-out work
Usinage encoche
Procesamiento corte

Disponibile nelle dimensioni: 100x100 e 125x125
sp 4 cm in laminato
Available in the dimensions: 100x100 and 125x125,  
4 cm thk in laminate finish
Disponible dans les dimensions: 100x100 et 125x125 
ép 4 cm en stratifiée
Disponible en las dimensiones: 100x100 y 125x125  
4 cm de grosor en laminado

Lavorazione scasso
Cut-out work
Usinage encoche
Procesamiento corte

a.

b.

a.

b.

a.

b.
b.

a.

 Plana è un tavolo dalle linee 
semplici e pulite, una superficie 
piana che si lascia interpretare 
a piacere. La collezione include 
diverse soluzioni, sia da integrare 
a isola e penisola sia da utilizzare 
come piano snack con gamba 
portante. Il piano, quadrato, 
rotondo o trapezoidale, ha sempre 
angoli stondati.

 Plana is a table with simple, 
clean lines and a flat surface that 
can be interpreted as desired. 
The collection includes various 
solutions, both for integration into 
islands and peninsulas and for use 
as a snack table with a supporting 
leg. The top, square, round or 
trapezoidal, always has rounded 
corners.

 Plana est une table aux lignes 
simples et épurées, avec une 
surface plane qui se prête à toutes 
les interprétations. La collection 
comprend différentes solutions, à 
intégrer en îlot ou en péninsule, ou 
à utiliser comme table d’appoint 
avec pied central. Le plateau, 
carré, rond ou trapézoïdal, a 
toujours des angles arrondis.

 Plana es una mesa de líneas 
sencillas y limpias, con una 
superficie plana que se puede 
interpretar al gusto. La colección 
incluye diferentes soluciones, 
tanto para integrar en islas y 
penínsulas como para utilizar 
como mesa alta con pata central. 
El tablero, cuadrado, redondo o 
trapezoidal, siempre tiene esquinas 
redondeadas.
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3.11  Plana - Snack
trapezoidale
Plana - Trapezoidal snack
Plana - Snack trapézoïdale
Plana - Snack trapezoidal

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Disponibile nelle dimensioni: 210x70
sp 4 cm in laminato
Available in the following dimensions: 210x70  
sp 4 cm laminate
Disponible dans les dimensions suivantes : 210x70  
sp 4 cm en stratifiée
Disponible en las siguientes dimensiones: 210x70  
sp 4 cm en laminado

a.

a.
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3.11  Regolo - Tavolo 
snack quadrato

3.11  Regolo - Tavolo 
snack rettangolare

Regolo - Square snack table
Regolo - Table snack carrée
Regolo - Mesa snack cuadrada

Regolo - Rectangular snack
Regolo - Snack rectangulaire
Regolo - Snack rectangular

 Regolo è un tavolo che 
ricorda la tecnica dell’intarsio. 
Composto di cinque elementi, che 
accostati tra loro danno vita alle 
forme quadrata e rettangolare, 
può essere usato come tavolo 
autonomo, tavolo integrato o 
piano snack, in tutte le finiture 
impiallacciate. 

 Regolo is a table reminiscent of 
the intarsia technique. Composed 
of five elements that, when placed 
together, create square and 
rectangular shapes, it can be 
used as a stand-alone table, an 
integrated table or a snack table,
in all veneered finishes.

 Regolo est une table qui 
rappelle la technique de la 
marqueterie. Composée de cinq 
éléments qui, assemblés entre 
eux, donnent naissance à des 
formes carrées et rectangulaires, 
elle peut être utilisée comme table 
indépendante, table intégrée ou 
plateau snack, dans toutes les 
finitions plaquées.

 Regolo es una mesa que 
recuerda la técnica de la 
marquetería. Compuesta por 
cinco elementos que, al unirse, 
dan forma a figuras cuadradas y 
rectangulares, puede utilizarse 
como mesa independiente, mesa 
integrada o mesa auxiliar, en todos 
los acabados chapados.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Disponibile nelle dimensioni: 135x135
sp 4 cm in impiallacciato
Available in the following dimensions: 135x135  
sp 4 cm in veneer
Disponible dans les dimensions suivantes : 135x135  
sp 4 cm en plaqué bois
Disponible en las siguientes dimensiones: 135x135  
sp 4 cm en chapa de madera

Lavorazione scasso, composto da 4 elementi 
Cut-out work, composed of 4 elements
Usinage encoche, composé de 4 éléments
Procesamiento corte, compuesto por 4 elementos

a.

b.

a.

b.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Disponibile nelle dimensioni: L 200 x P 104
sp 4 cm in impiallacciato
Available in dimensions: W 200 x D 104, 
4 cm thk in veneer
Disponible en dimensions : L 200 x P 104 
ép 4 cm en plaqué bois
Disponible en dimensiones: A 200 x P 104, 
4 cm de grosor en chapa de madera

a.

a.
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3.11  Regolo - Tavolo 
quadrato

3.11  Regolo - Tavolo 
rettangolare

Regolo - Square table
Regolo - Table carrée
Regolo - Mesa cuadrada

Regolo - Rectangular table
Regolo - Table rectangulaire
Regolo - Mesa rectangular

Struttura
Structure
Structure
Estructura

a.

Disponibile nelle dimensioni: L 200 x P 104 e L 260 x P 104
sp 4 cm in impiallacciato
Available in dimensions: W 200 x D 104 and W 260 x D 104
4 cm thick in veneer
Disponible en dimensions : L 200 x P 104 et L 260 x P 104
4 cm d’épaisseur en plaqué bois
Disponible en dimensiones: A 200 x P 104 y A 260 x P 104
4 cm de grosor en chapa de madera

Struttura
Structure
Structure
Estructura

a.

Disponibile nelle dimensioni: 135x135
sp 4 cm in impiallacciato
Available in the following dimensions: 135x135 
sp 4 cm in veneer
Disponible dans les dimensions suivantes : 135x135  
sp 4 cm en plaqué bois
Disponible en las siguientes dimensiones: 135x135  
sp 4 cm en chapa de madera

a.

a.
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 Il piano scorrevole è una 
soluzione salvaspazio pratica ed 
efficiente. Il piano è disponibile 
nelle versioni a scorrimento: 
frontale, laterale o obliqua a 45°. 
La versione scorrevole frontale 
permette di nascondere il piano 
cottura, conferendo al piano di 
lavoro un’estrema pulizia.

 The sliding top is a practical 
and efficient space-saving solution. 
The top slides in three directions: 
to the front, to the side or obliquely 
by 45°. The front-sliding version 
allows you to conceal the hob, 
giving the worktop an extremely 
clean-cut appearance.

 Le plan coulissant est une 
solution gain de place pratique 
et efficace. Le plan coulisse en 
trois directions : frontale, latérale 
ou oblique à 45°. La version 
coulissante en façade permet 
de cacher le plan de cuisson et 
apporte au plan de travail une 
netteté extrême.

 La encimera corredera es una 
solución práctica y eficiente que 
ahorra espacio. La encimera puede 
deslizarse en tres direcciones: 
frontal, lateral o en diagonal a 45°. 
La versión de corredera frontal 
permite ocultar la superficie de 
cocción, dándole a la encimera una 
limpieza extraordinaria.

Spazio - Sliding top
Spazio - Plan coulissant
Spazio - Encimera corredera

3.11  Spazio - Piano 
scorrevole 

Sp. 6 cm

Isola/penisola  - scorrimento frontale 
Island/ peninsula - frontal sliding 
île/péninsule - glissement frontal
Isla/península - deslizamiento frontal

62 cm

Sbalzo del piano di lavoro
Worktop overhang

Débord du plan de travail
Voladizo de la encimera

Sp. 6 cm

Isola/penisola  - scorrimento laterale 
Island/ peninsula - lateral sliding 
île/péninsule - glissement latéral
Isla/península - deslizamiento lateral

Sp. 7,7 cm

Soluzione a parete  scorrimento 45° 
Wall solution - 45° sliding 
Solution murale - glissement 45° 
Solución mural - deslizamiento 45°

Sp. 7,7 cm

Isola/penisola  - scorrimento 45° 
Island/ peninsula - 45° sliding 
île/péninsule - glissement 45° 
Isla/península - deslizamiento 45°

62 cm

Sbalzo del piano di lavoro
Worktop overhang

Débord du plan de travail
Voladizo de la encimera

30 cm
per lato
per side
par côté
por lado

Sbalzo del piano di lavoro
Worktop overhang

Débord du plan de travail
Voladizo de la encimera

30 cm
per lato
per side
par côté
por lado

Sbalzo del piano di lavoro
Worktop overhang

Débord du plan de travail
Voladizo de la encimera
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P 20 - 104

6

L 50 - 275

P 30 - 104

6

L 50 - 275

Snack top 6 cm thick
Plan snack 6 cm d’épaisseur
Encimera snack 6 cm de grosor

3.11  Piano snack 
sp. 6 cm 

3.11  Piano snack 
con bordo 30° 

 Il piano snack più semplice della 
gamma, dallo spessore di 6 cm, si 
caratterizza per le linee pulite, la 
forma quadrata o rettangolare e la 
dimensione personalizzabile.  
Due le finiture disponibili: laminato 
o impiallacciato.

 The simplest snack top in 
the range, which is 6 cm thick, 
is distinguished by clean-cut 
silhouettes, a square or rectangular 
shape, and customisable 
dimensions. Two finishes are 
available: laminate or veneer.

 Le plan snack le plus simple de 
la gamme, de 6 cm d’épaisseur, se 
distingue par ses lignes épurées, 
sa forme carrée ou rectangulaire et 
ses dimensions personnalisables. 
Deux finitions sont disponibles : 
stratifié ou plaqué.

 La encimera para aperitivo 
más sencilla de la gama, de 6 cm 
de grosor, se caracteriza por sus 
líneas netas, su forma cuadrada 
o rectangular y sus medidas 
personalizables. Los acabados 
disponibles son dos: laminado  
o contrachapado.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

 Un piano snack in finitura 
impiallacciata, dallo spessore di 
6 cm con bordo a 30°, che gli 
conferisce leggerezza e dinamicità. 
Può essere personalizzato nelle 
varie dimensioni, dalla forma 
quadrata a quella rettangolare.

 A snack top in veneered finish, 
6 cm thick with a 30° edge, which 
lends it lightness and dynamism.  
It can be customised in the various 
dimensions, whether square or 
rectangular.

 Un plan snack en finition 
plaquée, de 6 cm d’épaisseur avec 
chant à 30°, qui lui donne un effet 
dynamique et léger. Il peut être 
personnalisé dans les diverses 
dimensions, de la forme carrée à  
la forme rectangulaire.

 Una encimera para aperitivo en 
acabado contrachapado, de 6 cm 
de grosor, con borde a 30°, que le 
confiere ligereza y dinamismo.  
De medidas personalizables y 
forma cuadrada o rectangular.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Snack top with 30° edge
Plan snack avec chant à 30°
Encimera snack con borde a 30°
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 Il carter è un elemento in 
acciaio nero verniciato a polvere 
pensato per dare un supporto allo 
sbalzo del piano e impreziosire 
l’estetica dell’isola o della penisola. 
Con la sua forma a invaso non fa 
percepire il suo spessore e la sua 
robustezza.

 The casing is a black powder-
coated steel element designed to 
support the overhang of the top, 
enhancing the aesthetics of the 
island or peninsula. With its well-
like shape, it conceals its thickness 
and robustness.

 Le carter est un élément en 
acier noir peint par poudre conçu 
comme support pour la saillie 
du plan mais également pour 
agrémenter l’esthétique de l’îlot 
ou de la péninsule. Grâce à sa 
forme excavée, son épaisseur et sa 
robustesse sont imperceptibles.

 La repisa es un elemento 
de acero con recubrimiento en 
polvo negro pensada para prestar 
soporte al voladizo de la encimera, 
mejorando la estética de la isla  
o la península. Con su forma con 
rebaje disimula su grosor  
y robustez.

 Il piano snack a sbalzo è 
posizionato a semifilo nella parte 
posteriore dell’isola o della 
penisola. Si tratta di  una soluzione 
salvaspazio, ideale per consumare 
pasti veloci. Il piano è disponibile in 
laminato, impiallacciato e HPL.

 The cantilevered snack top is 
positioned semi-flush at the back 
of the island or peninsula. It’s a 
space-saving solution, ideal for 
quick meals. The top is available in 
laminate, veneer, and HPL.

 Le plan snack en saillie est 
semi-affleurant dans la partie 
postérieure de l’îlot ou de la 
péninsule. C’est une solution gain 
de place, idéale pour des repas 
rapides. Le plan est disponible en 
stratifié, plaqué et HPL.

 La encimera para aperitivo 
voladiza se halla medio empotrada 
en la parte posterior de la isla 
o la península. Se trata de una 
solución que ahorra espacio, ideal 
para comidas rápidas. La encimera 
está disponible en laminado, 
contrachapado y HPL.

Cantilever snack top
Plan snack en porte-à-faux
Snack voladizo

Casing
Carter
Repisa

3.11  Carter 3.11  Piano snack a sbalzo 

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Struttura carter nero verniciato a polvere
Black powder-coated casing structure
Structure carter peint par poudrage en noir
Estructura con pintado en polvo negro

a.

Staffe incassate nel retro dell’isola e nel piano snack 
Brackets recessed in the back of the island and in  
the snack worktop
Consoles encastrées à l’arrière de l’îlot et dans  
le plan snack 
Soportes empotrados en la parte trasera de la isla  
y en la encimera de snack

a.
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a.

 La praticità di un piano snack 
all’altezza di un tavolo normale. 
Il piano snack a uso tavolo è una 
soluzione semplice e pulita per 
creare una zona pranzo accanto 
all’isola o alla penisola. Il piano, 
impiallacciato o laminato, viene 
montato con staffe seminascoste e 
una lama incassata per il fissaggio.

 The practicality of a snack top 
at the height of a regular table.  
The table-height snack top is a 
simple and clean-cut solution 
for creating a dining area next to 
the island or peninsula. The top, 
veneered or in laminate, is mounted 
with semi-concealed brackets and 
a recessed blade for fixing.

 La praticité d’un plan snack à 
la hauteur d’une table normale. Le 
plan snack utilisé comme table est 
une solution simple et épurée pour 
créer une zone repas à côté de 
l’îlot ou de la péninsule. Le plan, 
plaqué ou stratifié, est monté avec 
des étriers semi-cachés, à utiliser 
pour accrocher le linge de cuisine.

 La practicidad de una encimera 
para aperitivo a la altura de una 
mesa normal. La encimera para 
aperitivo que se emplea como 
mesa es una solución sencilla y 
limpia para crear una zona donde 
comer junto a la isla o la península. 
La encimera, contrachapada o 
laminada, se monta con soportes 
semiocultos y una lama empotrada 
para su fijación.

 L’estetica contemporanea 
del metallo incontra la praticità 
della barra funzionale, da usare 
per riporre i tessili da cucina. 
Una soluzione comoda, in cui il 
piano snack è accoppiato a una 
gamba telaio in alluminio titanio 
anodizzato.

 The contemporary aesthetics 
of the metal comes together with 
the practicality of the functional 
bar, used to hang kitchen towels. 
A convenient solution, where the 
snack top is paired with a titanium 
anodised aluminium frame leg.

 L’esthétique contemporaine du 
métal rencontre la praticité de la 
barre fonctionnelle, à utiliser pour 
accrocher le linge de cuisine.  
Une solution pratique, dans 
laquelle le plan snack est associé 
à un pied avec cadre en Aluminium 
anodisé titane.

 La estética contemporánea  
del metal se suma a la practicidad 
de la barra funcional, en la que 
guardar los textiles de cocina. 
Una solución cómoda, en la que la 
encimera para aperitivo se acopla 
a una pata del bastidor de aluminio 
titanio anodizado.

Tavolo snack con supporto in metallo con barra funzionale
Snack table with metal support with functional bar
Table snack avec support métallique avec barre fonctionnelle
Mesa snack con soporte metálico con barra funcional

Tavolo snack con supporto in finitura
Snack table with support in finish
Table snack avec support en finition
Mesa snack con soporte en acabado

3.11  Supporti tavoli 
e soluzioni Snack 

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Fissaggio con staffe incassate
Fixing with recessed brackets
Fixation avec supports encastrés
Fijación con soportes empotrados

a.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Telaio di supporto con barra funzionale in alluminio
titanio anodizzato
Frame support with functional bar in  aluminium 
anodised titanium
Cadre de support avec barre de fonction en aluminium 
titane anodisé
Bastidor de soporte con barra funcional de aluminio 
titanio anodizado

a.

Table supports and snack solutions
Supports de tables et tables snack
Soportes para mesas y mesas snack
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P 64 - 104 - 1237
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L 90 - 200

Tavolo snack con supporto in metallo integrato
Snack table with integrated metal leg
Table snack avec pied en métal intégré
Mesa snack con pata metálica integrada

 Nel tavolo snack con supporto 
integrato, il supporto in alluminio 
anodizzato titanio interrompe la 
superficie del piano d’appoggio, 
creando un sofisticato effetto 
intarsio, reso ancora più prezioso 
dalla combinazione tra finiture 
diverse.

 In the snack table with 
integrated metal leg, the titanium 
anodised aluminium support 
interrupts the surface of the  
work surface, creating a 
sophisticated inlay effect, further 
embellished by the combination 
of different finishes.

 Dans la table snack avec pied 
en métal intégré, le support en 
aluminium anodisé titane interrompt 
la surface du plan d’appui et crée 
un effet marqueterie sophistiqué, 
rendu encore plus précieux par 
la combinaison entre plusieurs 
finitions.

 En la mesa para aperitivo  
con pata metálica integrada, el 
soporte de aluminio anodizado 
titanio interrumpe la superficie  
de la encimera creando un 
sofisticado efecto taraceado,  
que resulta aún más hermoso 
gracias a la combinación de 
distintos acabados.

 Il tavolo snack con supporto 
metallico ha una doppia funzione, 
estetica e pratica. Oltre a dare un 
tocco contemporaneo al tavolo, 
la gamba con traversi di supporto 
inferiore permette una tenuta 
ottimale del piano in appoggio.

 The snack table with a metal 
support has a dual function: 
aesthetic and practical.  
In addition to lending the table a 
contemporary touch, the leg with 
lower support crossbars allows for 
optimal stability of the table top.

 La table snack avec support 
en métal a une double fonction, 
esthétique et pratique.  
En plus d’apporter une touche 
contemporaine à la table, le 
pied avec traverses de support 
inférieures apporte une résistance 
optimale au plan d’appui.

 La mesa para aperitivo con 
soporte metálico tiene una doble 
función, estética y práctica. 
Además de darle un toque 
contemporáneo a la mesa, la pata 
con travesaños de apoyo inferior 
brinda un soporte excelente  
del tablero.

Tavolo snack con supporto metallico
Snack table with a metal support
Table snack avec support en métal 
Mesa snack con soporte metálico

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Supporto in alluminio anodizzato titanio per piano 
spessore 6 cm
Anodised Titanium aluminium support for top 
6 cm thick
Support de table en aluminium anodisé titane
épaisseur 6 cm

a.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Finiture disponibili: alluminio / titanio / nero / bianco
Available finishes: aluminium / titanium / black / white
Finitions disponibles : aluminium / titane / noir/ blanc
Acabados disponibles: aluminio / titanio / negro / blanco

a.

3.11  Supporti tavoli 
e soluzioni Snack 
Table supports and snack solutions
Supports de tables et tables snack
Soportes para mesas y mesas snack
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a.

a.

Tavolo snack con supporto in metacrilato
Snack table with methacrylate support
Table snack avec support en méthacrylate
Mesa snack con soporte de metacrilato

 Il supporto in metacrilato,  
che per trasparenza e leggerezza 
ricorda l’estetica e la preziosità del 
vetro, ha la funzione di sostenere 
un piano snack di dimensioni 
personalizzate.

 The methacrylate support, 
which, due to its transparency and 
lightness, recalls the aesthetics 
and precious appeal of glass, 
works to support a snack top in 
various customised dimensions.

 Le support en méthacrylate, 
qui par sa transparence et sa 
légèreté, rappelle l’esthétique 
et le raffinement du verre, sert à 
soutenir un plan snack de diverses 
dimensions personnalisées.

 El soporte de metacrilato, que 
por su transparencia y ligereza 
recuerda la estética y la belleza del 
vidrio, tiene la función de sustentar 
una encimera para aperitivo de 
medidas personalizables.

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Supporto in metacrilato
Methacrylate support
Support en méthacrylate
Soporte en metacrilato

a.

3.11  Supporti tavoli 
e soluzioni Snack 
Table supports and snack solutions
Supports de tables et tables snack
Soportes para mesas y mesas snack
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4.  Icone Snaidero  Le Icone Snaidero sono cucine caratterizzate 
da un segno distintivo, solitamente frutto 
della collaborazione con designer. Tra queste 
spiccano i modelli disegnati da Pininfarina, 
lo studio di progettazione che, a partire 
dall’automotive, ha scritto la storia dello stile 
italiano nel mondo. Dalle curve perfette di Ola, 
che danno vita e movimento allo spazio, al 
dinamismo di Vision, la cucina del futuro,  
le Icone Snaidero si riconoscono per un design 
che supera il passare del tempo.

 Les Icone Snaidero sont des cuisines 
caractérisées par un signe distinctif, 
habituellement fruit de la collaboration avec 
des designers. Il s’agit notamment des modèles 
dessinés par Pininfarina, le cabinet de design 
qui, à partir du monde automobile, a écrit 
l’histoire du style italien dans le monde.  
Des courbes parfaites de Ola, qui apportent  
de la vie et du mouvement à l’espace, au 
dynamisme de Vision, la cuisine du futur, les 
Icone Snaidero sont reconnaissables grâce à  
un design intemporel.

 The Snaidero Icone are kitchens featuring a 
distinctive hallmark, often created in partnership 
with designers. Standouts include models by 
Pininfarina, the legendary design house that 
defined Italian style worldwide, starting with its 
iconic work in the automotive industry. From 
the perfect curves of Ola, which bring life and 
movement to the space, to the dynamism of 
Vision, the kitchen of the future, Snaidero’s Icone 
are defined by a design that stands the test  
of time.

 Los Icone Snaidero son cocinas 
caracterizadas por un rasgo distintivo, por 
lo general fruto de la colaboración con 
diseñadores. Entre estas destacan los modelos 
concebidos por Pininfarina, el estudio de diseño 
que, a partir del sector de la automoción, 
ha construido la historia del estilo italiano en  
el mundo entero. De las curvas perfectas de  
Ola, que dan vida y movimiento al espacio,  
al dinamismo de Vision, la cocina del futuro,  
los Icone Snaidero se reconocen por un diseño 
que trasciende el paso del tiempo.

Snaidero Icons
Icônes Snaidero
Snaidero Iconos
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4.1 Ola  Perfetta fusione tra design e tecnologia, 
Ola by Pininfarina nasce dalla collaborazione 
tra Snaidero e Pininfarina. Le sue linee fluide 
sono un omaggio alla morbidezza del segno 
curvo, sintesi formale di vita e dinamismo, ma 
anche l’espressione di un approccio progettuale 
ispirato alla sicurezza e all’ergonomia. 
Il piano sagomato risponde a diverse esigenze 
compositive, mentre l’organizzazione degli 
spazi è studiata per garantire il massimo 
comfort operativo creando un’esperienza unica, 
dove estetica e funzione si fondono senza 
compromessi.

 Fusion parfaite entre design et technologie, 
Ola by Pininfarina est le fruit de la collaboration 
entre Snaidero et Pininfarina. Ses lignes 
fluides sont un hommage à la douceur de la 
ligne courbe, synthèse formelle de vie et de 
dynamisme, mais aussi l’expression d’une 
nouvelle approche de conception inspirée de 
la sécurité et de l’ergonomie. Le plan façonné 
répond à diverses exigences de composition 
et l’organisation des espaces est étudiée pour 
garantir un confort opérationnel maximal tout  
en créant une expérience unique, où esthétique 
et fonction s’unissent sans compromis.

 A perfect merger of design and technology, 
Ola by Pininfarina is the result of the partnership 
between Snaidero and Pininfarina. Its fluid lines 
pay homage to the softness of the curved line,  
a formal synthesis of life and dynamism, but also 
the expression of a design approach inspired 
by safety and ergonomics. The shaped top 
meets a variety of compositional needs, while 
the distribution of spaces is designed to ensure 
maximum operational comfort, creating a unique 
experience where aesthetics and function come 
together without compromise.

 Perfecta fusión entre diseño y tecnología, 
Ola by Pininfarina es fruto de la colaboración 
entre Snaidero y Pininfarina. Sus líneas fluidas 
le rinden homenaje a la suavidad del trazo 
curvado, síntesis formal de vida y dinamismo, 
así como expresión de un enfoque proyectivo 
inspirado en la seguridad y la ergonomía. 
La encimera perfilada responde a diferentes 
necesidades compositivas, mientras que la 
organización de los espacios se ha estudiado 
para garantizar el máximo confort operativo, 
creando una experiencia única, donde estética  
y función se funden sin concesiones.
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2,2

Ola - Door profiles and compatibility
Ola - Profils des ouvrants et compatibilité
Ola - Perfiles de hoja y compatibilidad

Ola - Special doors
Ola - Portes spéciales
Ola - Puertas especiales

4.1 Ola - Profili anta
e compatibilità

4.1 Ola - Ante 
speciali

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Profilo gola piatto
Flat-channel profile
Profil de gorge plat
Perfil de garganta plano

Ola Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Anta di raccordo
Joining door 
Porte de raccord
Puerta de unión

Anta croupier
Croupier door
Porte croupier
Puerta crupier

Anta concava
Concave door
Porte concave
Puerta cóncava

Anta convessa
Convex door
Porte convexe
Puerta convexa
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Ola - Dedicated modules 
Ola - Modules dédiés 
Ola - Módulos dedicados

4.1 Ola - Moduli
dedicati

Sopra colonna terminale curvo 
Curved end on-tall unit 
Sur-armoire de fin composition courbe 
Sobre columna terminal curva

Base terminale curva
End base unit with curved door
Meuble bas de fin composition galbée
Mueble bajo terminal curva

Pensili croupier - Ripiani / cappa / colapiatti
Croupier wall unit - shelf - hood - draining
Meuble haut croupier - étagère - hotte - égouttoir
Mueble alto croupier - estante - campana - escurreplatos

Pensile di raccordo dx/sx
Joining wall unit RH/LH
Meuble haut de raccord droite/gauche
Mueble alto de unión derecha/izquierda

Colonna terminale curvo con ripiani
Curved end tall unit with shelves
Armoire de fin composition courbe avec étagère
Columna terminal curva con estante

Colonna angolare curva 
Curved corner tall unit 
Armoire d’angle courbe 
Columna rinconera curva

Colonna terminale curva estraibile
Curved pull-out end tall unit
Armoire de fin composition courbe extractible
Columna terminal curva extraíble

Colonna angolare curva con cestelli
Curved corner tall unit with baskets
Armoire d’angle courbe avec paniers
Columna rinconera curva con cestas

L 30
P 64 - 37,5
H 81 - 68

L 120
H 65

L 60
H 65 - 78

L 15 
H 65 - 78 / H var. 78 - 134

L 30 
P 64 - 37,5
H var. 26 - 56

L 95
H 208 - 221
P 95

L 30
H 208 - 221

L 70
P 70
H 65 - 78

L 30 
H 65 - 78 / H var. 78 - 134

L 95
P 95
H var. 26 - 56 

L.30
P 77,3 - 84 - 104 - 123 - 129,9
H 81

L 60
P 64 - 37,5
H 81 - 68

L 180
H 65

L 30 
P 64 - 37,5
H 130 - 208 - 221

L 95 
P 95
H 130 - 208 - 221

L 100
P 100
H 81 - 68

Base terminale con ante curve per penisola 
End base unit with curved doors for peninsula 
Meuble bas fin de composition avec  
portes courbes pour coin snack 
Mueble bajo terminal con puertas curvas  
para península

Pensile angolare curvo 
Curved corner wall unit 
Meuble haut d’angle courbe 
Mueble alto rinconero curvo

Sopra colonna angolare curvo 
Curved corner on-tall unit 
Sur-armoire d’angle courbe 
Sobre columna rinconera curva

Pensili terminale curvo 
Curved end wall units 
Meubles haut fin de composition courbe
Muebles alto terminal curvo

Base angolare con anta curva
Corner base unit with curved door
Meuble bas d’angle avec porte courbe
Mueble bajo rinconero con puerta curva

Base di raccordo
Joining base unit
Meuble bas de raccord
Mueble bajo de unión
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a.

b.

c.

d.
a. b.

Supporto
Leg support 
Jambage
Pata

Ola - Peninsula leg support features
Ola - Caractéristiques du soutien à la péninsule
Ola - Características soporte peninsula

 Il supporto per il piano snack 
è una delle caratteristiche più 
iconiche di Ola, un capolavoro 
di ingegneria e design che può 
essere realizzato in legno massello 
o in fibra di carbonio laccata, 
unendo estetica e funzionalità in un 
segno grafico inconfondibile.

 The snack top support is one 
of Ola’s most iconic features, 
a masterpiece of engineering 
and design that can be made of 
solid wood or lacquered carbon 
fibre, combining aesthetics and 
functionality in an unmistakable 
graphic signature.

 Le support du plan snack est 
une des caractéristiques les plus 
iconiques de Ola, un chef d’œuvre 
d’ingénierie et de design qui 
peut être réalisé en bois massif 
ou en fibre de carbone laquée 
afin d’associer l’esthétique et 
la fonctionnalité dans un ligne 
graphique inimitable.

 El soporte de la encimera para 
aperitivo es uno de los elementos 
más emblemáticos de Ola, una 
obra maestra de ingeniería y 
diseño que puede fabricarse con 
madera maciza o fibra de carbono 
lacada, combinando estética y 
funcionalidad en un trazo gráfico 
inconfundible.

4.1 Ola - Caratteristiche 
supporto penisola

Piano lavoro
Worktop
Plan de travail 
Encimera

Sottopiano 
Under-top 
Sous-plan 
Bajo encimera

Luce (solo su versione Large)
Light (only on Large version)
Lumière (uniquement sur la 
version Large)
Luz (sólo en la versión Large)

Supporto doppio 
Double leg support
Jambage double 
Pata doble

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Finiture
Finishes
Finitions
Acabados

a.

b.

c.

d.

Supporto doppio 
Double leg support
Jambage double 
Pata doble
H 84 - 86 - 88 - 93

Supporto singolo 
Single leg 
Jambage simple 
Pata individual

H 88

a.

b.

Laccato Lucido 
Metallizzato Rosso 458 
Red Metallized  
Glossy Lacquer 458
Laqué Brillant  
Métallisé Rouge 458 
Lacado Brillo 
Metalizado Rojo 458

Frassino 
Ash
Frêne 
Fresno

Carbonio
Carbon
Carbone 
Carbono

Laccato Opaco 
Bronzo
Bronze Matt 
Lacquer
Laqué Mat 
Bronze 
Lacado Mate 
Bronce

Frassino Dark
Dark Ash
Frêne Dark 
Fresno Oscuro

Laccato Lucido  
Nero Cosmo 
Black Cosmo 
Glossy Lacquer
Laqué Brillant  
Noir Cosmo 
Lacado Brillo  
Negro Cosmos

Supporto doppio e singolo
Double and single leg support 
Jambage double et simple
Pata doble y individual

Supporto doppio H 88
Double leg support H 88
Jambage double H88
Pata doble H88

Tutti i laccati opachi 
e micalizzati
All matt and 
micalized lacquers
Toutes les laques 
mates et Micalisés 
Todas las lacas 
mates y Micalizados
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L min. 204 L max. 234

variable
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variable
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1
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variable

1
0
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variable

 I piani penisola di Ola si 
distinguono per il loro segno curvo. 
Il piano Boomerang accoglie e 
coinvolge, grazie alla sua forma 
avvolgente, sia da un punto di vista 
operativo che di convivialità. 
Il piano Ala permette una soluzione 
più contenuta mantenendo le 
caratteristiche morbide del design 
Pininfarina. La versione sopra piano 
può essere realizzata in legno 
Frassino e Frassino Dark, creando 
un contrasto materico con le 
finiture delle ante. I piani penisola 
sono disponibili in varie finiture 
come laminato, quarzo, Fenix, 
pietre naturali e vetro.

 Ola’s peninsula tops stand  
out for their curved design. 
The Boomerang top welcomes and 
engages, thanks to its enveloping 
shape, both from an operational 
and sociable perspective.
The Ala top allows for a more 
contained solution while retaining 
the soft features of the Pininfarina 
design. The above-top version 
can be made of Ash and Dark Ash 
wood, creating a material contrast 
with the door finishes.
Peninsula tops are available in 
various finishes such as laminate, 
quartz, Fenix, natural stones, and 
glass.

 Les plans de péninsule Ola se 
caractérise par leur forme courbe. 
Grâce à sa forme enveloppante, 
le plan Boomerang accueille et 
réunit, aussi bien du point de vue 
opérationnel que de la convivialité. 
Le plan Ala offre une solution 
plus modeste tout en conservant 
les caractéristiques souples du 
design Pininfarina. La version sur 
plan peut être réalisée en Frêne ou 
Frêne Dark pour créer un contraste 
matériel avec les finitions des 
portes. Les plans de la péninsule 
sont disponibles en diverses 
finitions comme stratifié, quartz, 
Fenix, pierres naturelles et verre.

 Las encimeras para península 
de Ola se distinguen por su trazo 
curvado. La encimera Boomerang 
acoge e involucra, gracias a su 
forma envolvente, tanto desde un 
punto de vista operativo como 
de socialización. La encimera Ala 
permite una solución más sobria 
manteniendo las características de 
suavidad del diseño de Pininfarina. 
La versión sobre encimera se 
puede fabricar con madera de 
Fresno y Fresno Dark, creando 
un contraste matérico con los 
acabados de las puertas.
Las encimeras de la península 
se hallan disponibles en varios 
acabados, como, por ejemplo, 
laminado, cuarzo, Fenix, piedras 
naturales y cristal.

Ola - Peninsula solutions
Ola - Solutions pour la péninsule
Ola - Soluciones peninsulares

4.1 Ola - Soluzioni 
penisola

Boomerang Ala soprapiano

Ala

Small Small

Small

Large Large

Large
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a.

b.

c.

d.

4
6
0

3
3
0

variable

850 850

a.
b.

c.

4.1 Ola - Schienale 
luminoso

 Lo schienale sagomato crea 
una perfetta continuità con le 
linee del piano e del modello 
Ola, esaltandone l’eleganza. 
Grazie alla sua forma, può essere 
integrato con una luce d’atmosfera, 
aggiungendo un tocco di calore e 
suggestione all’ambiente.

 The shaped wall panel creates 
a perfect continuity with the 
silhouettes of the top and the Ola 
model, enhancing its elegance. 
Thanks to its shape, it can be 
integrated with ambient lighting, 
adding a touch of warmth and 
atmosphere to the setting.

 La crédence façonnée crée 
une continuité parfaite avec les 
lignes du plan et du modèle 
Ola, en mettant en valeur son 
élégance. Grâce à sa forme, il 
peut être complété par une lumière 
d’ambiance afin d’apporter une 
note chaleureuse et suggestive  
à la pièce.

 El panel trasero perfilado 
crea una perfecta continuidad 
con las líneas de la encimera 
del modelo Ola, realzando su 
elegancia. Gracias a su forma, 
puede integrarse con una luz de 
ambiente, aportándole un toque  
de calidez y encanto a la estancia.

Ola - Luminous back panel
Ola - Crédence lumineuse
Ola - Trasera luminosa

Pannello sp. 1,2 in laccato 
o legno
Panel thickness 1.2 in 
lacquered or wood
Panneau d’épaisseur  
1,2 en laqué ou en bois
Panel de 1,2 mm de grosor 
lacado o madera

Led siliconico (opzionale)
Silicon Led (optional)
Led silicone (optionnel)
LED de silicona (opcional)

Pannello sp. 1,9
Panel thickness 1.9
Panneau ép. 1,9 cm
Panel de 1,9 cm de grosor

Schienale
Back panel
Crédence 
Trasera

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

a.

b.

c.

d.

Lunghezza LED 97 cm
Light length 97 cm
Eclairage longueur 97 cm
Medida de la luz 97 cm

Lunghezza variabile
Adjustable length
Longueur variable
Medida variable

Lunghezza LED 87 cm
Light length 87 cm
Eclairage longueur 87 cm
Medida de la luz 87 cm

a.

b.

c.
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4.2 Vision  Vision by Pininfarina è un progetto che nasce 
dalla ricerca di un segno estetico distintivo, 
unico e riconoscibile. La sua identità è definita 
da linee pure ed essenziali, pensate per 
accompagnare lo sguardo in un percorso di 
continuità visiva. L’anta con inclinazione a 30° 
e il profilo maniglia integrato in alluminio con 
zigrinatura nera creano un effetto di leggerezza 
e dinamismo, enfatizzando la simmetria e 
l’equilibrio della composizione. Il risultato 
è una cucina che supera i confini dell’ambiente 
domestico tradizionale, diventando un punto  
di incontro tra libertà d’espressione e ricerca 
del bello.

 Vision by Pininfarina est un projet issu de 
la recherche d’une forme esthétique distinctive, 
unique et reconnaissable. Son identité est 
définie par des lignes pures et essentielles, 
étudiées pour accompagner le regard dans une 
continuité visuelle. En accentuant la symétrie 
et l’équilibre de la composition, la porte avec 
inclinaison à 30° et le profil poignée intégré en 
aluminium galvanisé noir créent une sensation 
de légèreté et de dynamisme. Le résultat est une 
cuisine qui transcende les frontières de l’espace 
domestique traditionnel pour devenir un point de 
rencontre entre liberté d’expression et recherche 
de la beauté.

 Vision by Pininfarina is a project in pursuit of 
a distinctive, unique, and recognisable aesthetic 
signature. Its identity is defined by pure, simple 
yet striking silhouettes, designed to guide the 
eye along a path of visual continuity. The door 
with a 30° slant and the integrated aluminium 
trim handle with black knurling create an effect 
of lightness and dynamism, emphasising the 
symmetry and balance of the composition.  
The result is a kitchen that transcends 
the boundaries of the traditional domestic 
environment, becoming a meeting point between 
freedom of expression and the pursuit of beauty.

 Vision by Pininfarina es un proyecto que 
es fruto de la búsqueda de un rasgo estético 
distintivo, único y reconocible. Su identidad se 
ve definida por líneas puras y sobrias, pensadas 
para acompañar a la mirada en una trayectoria 
de continuidad visual. La puerta con una 
inclinación de 30° y el perfil tirador integrado de 
aluminio con moleteado negro crean un efecto 
de ligereza y dinamismo, subrayando la simetría 
y el equilibrio de la composición. El resultado 
es una cocina que va más allá de los confines 
del ámbito doméstico tradicional, convirtiéndose 
en un punto de encuentro entre la libertad de 
expresión y la búsqueda de la belleza.
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88

91

218

0

10

218

Vision - Door profiles and compatibility
Vision - Profils des ouvrants et compatibilité
Vision - Perfiles de hoja y compatibilidad 

Vision - Base, wall and tall units
Vision - Meuble bas, haut et armoires
Vision - Mueble bajo, alto y columnas

4.2 Vision - Profili anta
e compatibilità

4.2 Vision - Basi, pensili
e colonne

Piano semplice
Simple worktop
Plan simple
Plan simple

Profilo gola
Channel profile
Profil de gorge
Perfil de garganta

Vision Metodi di apertura
Opening methods
Méthodes d’ouverture
Métodos de apertura

Configurazioni
Configurations
Configurations
Configuraciones

Colonne
Tall unit
Armoire
Columna

Basi e pensili
Base and tall units
Meuble bas et meuble haut
Mueble bajo y mueble alto
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a.

a.

a.

b.

d.

b.

e.
f.

g.

h.

h.

c.

c.

4.2 Vision - Moduli
dedicati
Vision - Dedicated modules 
Vision - Modules dédiés 
Vision - Módulos dedicados

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

Schienale sagomato  
+ Piano lavoro R5
Shaped back panel  
+ worktop R5
Crédence profilée  
+ plan de travail R5
Trasera moldeada  
+ Encimera R5

Piano lavoro sagomato  
per sopralzo
Shaped worktop  
for open top unit 
Plan de travail profilé  
pour sur-plan ouvert
Encimera perfilada  
para elemento abierto  
sobre mueble

Pannelli fine composizione 
75 mm
Base end panel TH 75 mm
Panneau d’habillage latéral 
ép. 75 mm
Panel terminal esp. 75 mm

Dettagli
Details
Détails
Detalles

Base con anta sagomata 
a terra
Base unit with door 
moulded to the floor
Meuble bas avec porte 
moulée au sol
Mueble bajo con puerta 
moldeada en el suelo

Base con raccordo
Base with joint 
Meuble bas avec connexion 
Mueble bajo con conexión 

Anta cruscotto
Dashboard door 
Porte table de bord 
Puerta cruscotto 

Anta terminale inclinata  
con cruscotto
End dasboard angled door 
Porte table de bord 
terminale inclinée
Puerta cruscotto terminal 
inclinada

Sopralzo a giorno 
Open on top unit
Sur-plan ouvert 
Elemento abierto sobre 
mueble

Cornice per forno
Oven frame 
Cadre du four
Marco del horno

a. e.

f.

g.

b.

c.

d.

h. i.
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a.
a.

a.

a.

b.

b.

b.
b.

Base anta a terra
Base unit with door flush to the floor
Meuble bas avec porte au ras du sol
Mueble bajo con puerta a ras de suelo

Anta cruscotto dx/sx
Dashboard door RH/LH
Porte table de bord droite/gauche
Puerta cruscotto derecha/izquierda

Anta cruscotto simmetrica
Dashboard door symmetrical
Porte table de bord symétrique
Puerta cruscotto simétrico

Anta terminale inclinata
End angled door
Porte terminale inclinée
Puerta terminal inclinada

Colonna con anta sagomata 
Base unit with moulded door
Meuble bas avec porte moulée 
Mueble bajo con puerta moldeada

Sopralzo a giorno con anta H 130
Open on top unit with door H 130
Sur-plan ouvert avec portes H 130
Elemento abierto sobre mueble con puerta H 130

Colonna con anta sagomata 
Base unit with moulded door
Meuble bas avec porte moulée 
Mueble bajo con puerta moldeada

Colonna forno con maniglie  
superiore e inferiore (b.)
Oven tall unit with upper and  
lower handle (b.)
Armoire pur four avec poignées  
supérieure et inférieure (b.)
Columna horno con tiradores  
superior e inferior (b.)

Colonna doppio forno con maniglie  
superiore e inferiore (b.)
Double oven tall unit with upper and  
lower handle (b.)
Armoire pur double four avec  
poignées supérieure et inférieure (b.)
Columna horno doble con tiradores  
superior e inferior b.)

L 45 - 60 -75

L 120 - 150 - 180 
H 65

L 79
H 65

Vano/Vain/Compartiment
/Compartimento: H 104

L 79
H 65

L 45 - 60 -75

L 120 - 150 - 180 
H 65

L 60
H 130

Vano/Vain/Compartiment
/Compartimento: H 60

Vano/Vain/Compartiment
/Compartimento: H 104

Vano/Vain/Compartiment
/Compartimento: H 60

Vano/Vain/Compartiment
/Compartimento: H 104

L 45 - 60 -75 - 90 -120

Base anta sagomata a terra
Base unit with door moulded to the floor
Meuble bas avec porte moulée au sol
Mueble bajo con puerta moldeada en el suelo

Anta terminale con cruscotto
End dasboard angled door 
Porte table de bord terminale inclinée
Puerta cruscotto terminal inclinada

Colonna estraibile con  
anta sagomata dx e sx
Pull-out tall unit with RH  
and LH moulded door
Armoire coulissante avec  
porte moulée droite et gauche
Columna extraíble con puerta 
moldeada derecha y izquierda

Base due cestoni con raccordo dx/sx
Base unit 2 basket with joint RH/LH 
Meuble bas 2 paniers avec connexion droite/gauche
Mueble bajo 2 gavetas con conexión derecha/izquierda

Dettagli
Details
Détails
Detalles

a. b.

4.2 Vision - Moduli
dedicati
Vision - Dedicated modules 
Vision - Modules dédiés 
Vision - Módulos dedicados
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a.

b.

4.2 Vision - Supporto
Vision - Leg support 
Vision - Jambage
Vision - Pata

 Il piano snack, anche in acciaio 
inox con satinatura incrociata, 
rappresenta il cuore operativo 
della cucina e si distingue per la 
matericità sofisticata, frutto di una 
lavorazione artigianale esclusiva 
Snaidero. Inoltre, integra due prese 
Schuko e una USB, trasformando 
la superficie operativa in uno 
spazio multitasking.

 The snack top, which is 
available in various finishes, 
constitutes the operational heart 
of the kitchen. It stands out for 
its support, a distinctive hallmark 
of the Vision model, and for its 
sophisticated texture, the result of 
exclusive Snaidero craftsmanship. 
Furthermore, two Schuko sockets 
and a USB port are integrated 
into the top, transforming the work 
surface into a multitasking space.

 Le plan snack, disponible en 
plusieurs finitions, est le cœur 
opérationnel de la cuisine. Il se 
caractérise par son support, signe 
distinctif du modèle Vision, et 
par sa matérialité sophistiquée, 
fruit d’un usinage artisanal 
exclusif Snaidero. Dans la partie 
supérieure, deux prises Schuko 
et une prise USB sont intégrées 
afin de transformer la surface 
opérationnelle en un espace 
multifonctions.

 La encimera para aperitivo, 
disponible en varios acabados, 
representa el núcleo operativo 
de la cocina. Se distingue por 
su soporte, rasgo distintivo del 
modelo Vision, y por su sofisticado 
carácter matérico, fruto de la 
elaboración artesanal exclusiva 
de Snaidero. Además, en la parte 
superior se hallan instalados dos 
enchufes Schuko y una entrada 
USB, para transformar la superficie 
operativa en un espacio multitarea.

Supporto per piano 
verniciato nero
Worktop support  
painted black
Support de plan de  
travail peint en noir
Soporte de encimera 
pintado de negro

Supporto in legno
Wooden support
Support en bois
Soporte de madera

Prese elettriche
Electrical socket
Prise électrique
Toma eléctrica

Luce dimmerabile 4000 K 
opzionale
Dimmable light 4000 K 
optional
Lumière graduable 4000 K 
en option
Luz regulable de 4000 K 
opcional

Caratteristiche
Features
Caractéristiques
Características

a.

b.

c.

d.

Finiture
Finishes
Finitions
Acabados

Acciaio Inox Satinato Incrociato
Stainless Steel Cross Hairline Finish
Acier Inox Avec Satinage Croisé
Acero Satinado Cruzado

Pietre naturali
Natural stones
Pierres naturelles
Piedras naturales

A pag. 352
On pag. 352
À la pag. 352
En la pág. 352

A pag. 362
On pag. 362
À la pag. 362
En la pág. 362

Quarzi lucidi e opachi
Polished and matt quartz
Poli et mat quartz
Cuarzo pulido y mate

A pag. 354 e 356
On pag. 354 and 356
À la pag. 354 et 356
En la pág. 354 y 356

Frassino Tinto Nero
Black-stained Ash
Frêne Peint Noir 
Fresno Pintado Negro

Frassino Tinto Canaletto
Canaletto-stained Ash
Frêne Peint Canaletto 
Fresno Pintado Canaletto

Piano penisola
Peninsula top
Plan de péninsule
Plan penìnsula

Supporto in legno
Wooden support
Support en bois
Soporte de madera
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1.

2a. 2b.

2a. 2b.2a. 2b.

2a. 2b.

1.

1.

4.2 Vision - Soluzioni 
penisola
Vision - Peninsula solutions
Vision - Solutions pour la péninsule
Vision - Soluciones peninsulares

Penisola a muro terminale
End wall peninsula
Péninsule murale fin de composition
Península a pared terminal

Penisola terminale frontale per isola/penisola
Front end peninsula for island/peninsula 
Péninsule terminale frontale pour îlot/péninsule
Península terminal frontal para isla/península

Penisola a muro intermedia
Intermediate wall peninsula
Péninsule à mur intermédiaire
Península a pared intermedia

Penisola laterale per isola/penisola
Side peninsula for island/peninsula 
Péninsule latéral pour îlot/péninsule
Península lateral para isla/península

1.
Piano penisola terminale a muro
End wall peninsula top
Plan de péninsule terminale murale
Plan penìnsula terminal a pared

1.
Piano penisola terminale frontale per isola/penisola
Front end peninsula top for island/peninsula
Plan de péninsule à l’avant pour îlot/péninsule
Plan península frontal para isla/península

1.
Piano penisola intermedia
Wall intermediate peninsula top
Plan de péninsule intermédiaire mural
Plan península intermedia a pared

1.
Piano penisola laterale per isola/penisola
Lateral peninsula top for island/peninsula
Plan latéral de péninsule pour îlot/péninsule
Plan península lateral para isla/península

P 56 P 35

P 56 P 35

2.
Base per supporto frontale con 2 facciate fisse
Base units for front leg support with 2 fixed doors
Meuble bas pour jambage frontal avec 2 façades fixes
Mueble bajo para pata frontal con 2 fachadas fijas

2.
Base per supporto frontale con 2 facciate fisse
Base units for front leg support with 2 fixed doors
Meuble bas pour jambage frontal avec 2 façades fixes
Mueble bajo para pata frontal con 2 fachadas fijas

3.
Pannello fine composizione per supporto  
penisola frontale a parete
End panel for leg support - front wall connection
Panneau latéral de la péninsule pour  
le support de la péninsule frontale murale
Panel terminal para pata con encastre  
frontal a pared

3.
Pannello laterale penisola per 
supporto penisola frontale
Peninsula side panel for leg support  
– front connection
Panneau latéral de la péninsule pour 
le support de la péninsule frontale
Panel lateral península para pata 
con encastre frontal

3.
Pannello laterale penisola per 
supporto penisola laterale
Peninsula side panel for leg support 
– side connection
Panneau latéral de la péninsule pour
le support de la péninsule latérale
Panel lateral península para pata 
con encastre lateral

2.
Base per supporto frontale con 2 facciate fisse
Base units for front leg support with 2 fixed doors
Meuble bas pour jambage frontal avec 2 façades fixes
Mueble bajo para pata frontal con 2 fachadas fijas

2.
Base per supporto laterale con facciata fissa superiore e  cestone inferiore
Base units for side leg support with fixed upper door and lower basket
Meuble bas pour jambage latéral avec façade supérieure fixe et panier inférieur
Mueble bajo para pata lateral con fachada superior fija y gaveta inferior
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a.

b.

4.2 Vision - Schienale 4.2 Vision - Mensola 
isolaVision - Back panel

Vision - Crédence 
Vision - Tracera Vision - Island shelf

Vision - Étagère îlot
Vision - Estante isla

 Riprendendo le linee distintive 
di Vision l’isola può essere 
impreziosita con la mensola nelle 
finiture Frassino Tinto Nero e 
Frassino Tinto Canaletto con luce 
integrata. Disponibile nella versione 
semplice oppure con cappa.

 Echoing the distinctive 
silhouettes of Vision, the island can 
be enhanced with a shelf in Black 
Stained Ash and Canaletto Stained 
Ash finishes, with an integrated 
light. Available in a simple version 
or with a hood.

 En reprenant les lignes 
distinctives de Vision, l’îlot peut 
être agrémenté d’une étagère 
dans les finitions Frêne teinté Noir 
et Frêne teinté Canaletto, avec 
éclairage intégré. Disponible en 
version simple ou avec hotte.

 En sintonía con las líneas 
distintivas de Vision, la isla se 
puede embellecer con el estante 
en los acabados Fresno Teñido 
Negro y Fresno Teñido Canaletto 
con luz integrada. Disponible en la 
versión simple o con campana.

Schienale di raccordo
Connection back panel  
Crédence de raccord
Tracera de union

Schienale sagomato terminale doppio
End double shaped back panel 
Crédence profilée terminale double
Trasera moldeada terminal doble

Schienale terminale di raccordo 
Connection end back panel 
Crédence terminal de raccord
Tracera terminal de union

Schienale sagomato terminale
End shaped back panel
Crédence profilée terminale
Trasera moldeada terminal

a.

c.

b.

d.

Luce LED
LED light
Lumière LED
Luz LED

Luce LED
LED light
Lumière LED
Luz LED

Per soffitti H 250 - 300
For ceilings H250 - 300
Pour les plafonds H 250 - 300
Para techos H 250 - 300

Per soffitti H 250 - 300
For ceilings H250 - 300
Pour les plafonds H 250 - 300
Para techos H 250 - 300

Cappa
Hood
Capot
Capucha

a. a.

b.

b. c.

Finiture
Finishes
Finitions
Acabados

Frassino Tinto Nero
Black-stained Ash
Frêne Peint Noir 
Fresno Pintado Negro

Frassino Tinto Canaletto
Canaletto-stained Ash
Frêne Peint Canaletto 
Fresno Pintado Canaletto

Mensola isola
Island shelf
Étagère îlot
Estante isla
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1. 2.

4.2 Vision - Libreria 
a giorno
Vision - Open bookcase
Vision - Meuble bibliothèque ouvert
Vision - Librería abierta

 Un sistema libreria con ante 
sagomate che assicura la perfetta 
continuità formale tra gli ambienti. 
L’uso di tagli obliqui e l’integrazione 
a filo pavimento offrono una 
soluzione a giorno flessibile e 
personalizzabile nelle finiture,  
per un progetto di interni coerente 
e sofisticato.

 A bookcase system with shaped 
doors ensures perfect formal 
continuity between settings.  
The use of oblique cuts and  
floor-flush integration offers a 
flexible and customisable open 
solution in various finishes, for a 
coherent and sophisticated interior 
design project.

 Un système bibliothèque avec 
portes façonnées qui garantit 
une continuité formelle parfaite 
entre les espaces. Les découpes 
obliques au ras du sol offrent 
une solution ouverte flexible et 
personnalisable dans les finitions, 
pour un projet d’intérieur cohérent 
et sophistiqué.

 Un sistema de librería con 
puertas perfiladas que asegura la 
perfecta continuidad formal entre 
los varios ambientes. El uso de 
cortes en diagonal y la integración 
a ras de suelo ofrecen una solución 
abierta flexible y personalizable en 
los acabados, para configurar un 
proyecto de interiorismo coherente 
y sofisticado.

L 150 - 210 L 210 - 270

1. 2.

Finiture
Finishes
Finitions
Acabados

Struttura
Structure
Structure
Estructura

Acciaio Inox Satinato Incrociato
Stainless Steel Cross Hairline Finish
Acier Inox Avec Satinage Croisé
Acero Satinado Cruzado

Nero Puro
Pure Black
Noir Pure
Negro Puro

Nero Puro
Pure Black
Noir Pure
Negro Puro

Tutti i laccati opachi
All matt lacquer finishes
Tous laqués mats
Todas las lacas mate

Tutti i laccati opachi
All matt lacquer finishes
Tous laqués mats
Todas las lacas mate

Schiena
Back panel
Panneau arrière
Panel trasero
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5. Finiture  Snaidero propone una vasta gamma di 
finiture per il massimo livello di personalizzazione. 
Dai materiali tech ai classici impiallacciati, e 
dalla ceramica all’acciaio, attraverso una palette 
cromatica raffinata, le finiture si adattano ai 
diversi stili d’arredo.

 Snaidero propose une vaste gamme de 
finitions pour un niveau de personnalisation 
maximal. Des matériaux techniques aux plaqués 
classiques, de la céramique à l’acier, grâce à 
la palette de couleurs raffinées, les finitions 
s’adaptent aux différents styles de décoration.

 Snaidero offers a wide range of finishes for 
the highest level of customisation. From tech 
materials to classic veneers, and from ceramic 
to steel, through a refined colour palette, the 
finishes adapt to a host of different furnishing 
styles.

 Snaidero propone una amplia gama de 
acabados para brindar el máximo grado de 
personalización. De los materiales tech a los 
clásicos contrachapados, y de la cerámica al 
acero, a través de una paleta cromática refinada, 
los acabados se adaptan a los diversos estilos 
decorativos.

Finishes
Finitions
Acabados
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Carcasses colours
Couleurs caisson 
Colores casco

5.1 Finiture fusto

1W
Bianco Igloo
Igloo White
Blanc Igloo
Blanco Iglù

24
Grigio Monolite
Monolith Grey
Gris Monolithe
Gris Monolito

2R
Grigio Texture
Texture Grey
Gris Texture
Gris Texture

25
Grigio Status
Status Grey
Gris Status
Gris Status
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5.2 Finiture ante
Door finishes
Finitions des portes
Acabados de puertas

 Dai materiali tech al laccato, dalle ceramiche 
al vetro, fino all’alluminio, Snaidero propone 
per le ante della cucina finiture ricercate e di 
tendenza, selezionate per definire lo stile e la 
personalità di ciascuno spazio.

 Des matériaux techniques aux laqués, de la 
céramique au verre, jusqu’à aluminium, Snaidero 
propose pour les portes de cuisine des finitions 
raffinées et tendance, sélectionnées pour définir 
le style et la personnalité de chaque espace.

 From tech materials to lacquered finishes, 
from ceramics to glass, and through to 
aluminium, Snaidero offers sophisticated, on-
trend finishes for its kitchen doors, selected to 
define the style and personality of each space.

 De los materiales tech al lacado, de las 
cerámicas al cristal, hasta el aluminio, Snaidero 
para las puertas de la cocina propone acabados 
refinados y de moda, seleccionados para definir 
el estilo y la personalidad de cada espacio.
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a. c.

b. d.

 Tech Color presenta una 
gamma di colori tinta unita con 
tonalità neutre dal bianco al nero, 
che permettono facili abbinamenti 
con altri materiali.

 Tech Color presents a range 
of solid colours with neutral hues 
from white to black, allowing for 
easy combinations with other 
materials.

 Tech Color présente une gamme 
de couleurs unies dans des tons 
chauds neutres, du blanc au noir, 
qui permettent des assortiments 
faciles avec d’autres matériaux.

 Tech Color presenta una gama 
de colores lisos con tonalidades 
neutras del blanco al negro que 
posibilitan fáciles combinaciones 
con otros materiales.

Tech Color / Tech Materic

 Tech Color e Tech 
Materic sono materiali di
rivestimento ottenuti 
dall’accoppiamento a 
caldo di più strati di carta 
impregnata con resine 
termoindurenti.

 Tech Color and Tech 
Materic are coating 
materials obtained by 
hot-bonding multiple layers 
of paper impregnated with 
thermosetting resins.

 Tech Color et Tech 
Materic sont des matériaux 
de revêtement obtenus 
par le couplage à chaud 
de plusieurs couches de 
papier imprégné de résines 
thermodurcissables.

 Tech Color y Tech 
Materic son materiales de 
revestimiento obtenidos por 
acoplamiento en caliente 
de varias capas de papel 
impregnado con resinas 
termofraguantes.

Tech Color / Tech Materic

Lato interno  
Tech Color / Tech Materic
Interior side  
Tech Color /Tech Materic
Côté intérieur  
Tech Color / Tech Materic
Lado interior  
Tech Color / Tech Materic

Lato esterno  
Tech Color / Tech Materic
External side  
Tech Color / Tech Materic
Côté extérieur  
Tech Color / Tech Materic
Lado exterior  
Tech Color / Tech Materic

Pannello di particelle
Particle Board
Panneau de particules
Pamel de partículas

Bordo ABS
ABS
Chant ABS
Borde ABS

a. c.

b. d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Tech Materic unisce grafiche 
dettagliate alle qualità tattili di  
una superficie 3D, per un maggiore 
effetto realistico e riproduce 
finiture materiche come legno, 
metalli, resine e pietra.

 Tech Materic combines detailed 
graphics with the tactile qualities 
of a 3D surface, for a more realistic 
effect, and replicates textured 
finishes such as wood, metals, 
resins and stone.

 Tech Materic associe des 
dessins détaillés aux qualités 
tactiles d’une surface 3D pour un 
effet réaliste accru et reproduit des 
finitions matérielles comme le bois, 
les métaux, les résines et la pierre.

 Tech Materic suma grafismos 
detallados a las cualidades táctiles 
de una superficie 3D, para ofrecer 
un efecto más realista y reproduce 
acabados matéricos tales como 
madera, metales, resinas y piedra.
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Tech Color doors
Portes Tech Color 
Puertas Tech Color

Ante Tech Color

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi

A1
Bianco Artico
Arctic White
Blanc Arctique
Blanco Ártico

1B
Bianco Lipari
Lipari White 
Blanc Lipari
Blanco Lipari

G2
Grigio Piuma
Feather Grey
Gris Plume
Gris Pluma

2Y
Grigio Tremiti
Tremiti Grey
Gris Tremiti
Gris Tremiti

J2
Cappuccino
Cappuccino
Cappuccino
Capuchino

Y2
Grigio Etna
Etna Grey 
Gris Etna
Gris Etna

2P
Grigio Vulcano
Vulcano Grey
Gris Vulcano
Gris Volcán

9Q
Nero Stromboli
Stromboli Black
Noir Stromboli
Negro Stromboli
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Tech Materic doors
Portes Tech Materic
Puertas Tech Materic

Ante Tech Materic

B2
Resina Cenere
Ash Resin
Résine Cendres
Resina Ceniza

H9
Resina Calle
Calle Resin
Résine Calle
Resina Calle

9V
Resina 
Giudecca
Giudecca  
Resin 
Résine  
Giudecca 
Resina  
Giudecca

HR
Bronzo Colato
Cast Bronze
Bronze Coulé
Bronce Fundido

HT
Grigio Tempra
Tempra Grey
Gris Tempra 
Gris Temple

JN
Botticino
Artstone

J1
Patagonia 
Artstone

2C
Grigio Cipria
Powder Grey
Gris Poudre
Gris Polvo

2T
Grigio Pietra
Stone Grey
Gris Pierre
Gris Piedra

RM
Rovere Canyon
Canyon Oak 
Chêne Canyon
Roble Canyon

44
Verde Salvia
Sage Green
Vert Sauge
Verde Salvia

YL
Olmo Laguna
Laguna Elm
Orme Lagune 
Olmo Laguna

8E
Marrone Argilla
Clay Brown
Argile Brune
Marrón Arcilla

N0
Noce Italia
Italia Walnut
Noyer Italia
Nogal Italia

S2
Rovere Lido
Lido Oak
Chêne Lido
Roble Lido

EA
Rovere 
Caramello
Caramel Oak
Chêne  
Caramel
Roble  
Caramelo

WE
Eucalipto Fenice
Fenice  
Eucalyptus
Eucalyptus  
Fenice
Eucalipto Fénix

A8
Cannettato 
Prospettico 
Caramello
Ribbed 
Perspective 
Caramel
Nervuré 
Perspectif 
Caramel
Fresado 
Prospectivo 
Caramelo

F0
Frassino Noir
Ash Noir
Frêne Noir
Fresno Noir

FB
Cannettato 
Prospettico 
Tabacco
Ribbed 
Perspective 
Tobacco
Nervuré 
Perspectif  
Tabac
Fresado 
Prospectivo 
Tabaco

T8
Noce Tabacco
Tobacco Walnut
Noyer Tabac
Nogal Tabaco

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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a. c.

b. d.

Tech Sense  Tech Sense stupisce per 
l’estetica minimale e l’effetto tattile 
vellutato, che invita a toccare la 
superficie. L’innovativo processo 
di fabbricazione garantisce una 
resistenza elevata, lunga durata  
e proprietà anti-impronta.  
Tech Sense è disponibile in cinque 
tonalità tinta unita e in due eleganti 
finiture materiche effetto legno.

 Tech Sense captivates with its 
minimalist aesthetics and luxurious, 
velvety feel, beckoning you to 
explore its surface. Its cutting-
edge production method ensures 
exceptional durability, long-lasting 
appeal, and fingerprint-resistant 
properties. Tech sense is offered  
in a palette of five solid colours 
and two stylish wood effect 
textured finishes.

 Tech sense surprend par son 
esthétique minimaliste et l’effet 
tactile velouté, qui invite à toucher 
la surface. Le processus de 
fabrication innovant garantit une 
résistance élevée, une longue 
durée de vie et des propriétés 
anti-empreintes. Tech sense est 
disponible en cinq teintes unies et 
deux élégantes finitions matérielles 
effet bois.

 Tech Sense asombra por su 
estética minimalista y su efecto 
táctil aterciopelado, que invita a 
tocar la superficie. El innovador 
proceso de fabricación garantiza 
una elevada resistencia, una larga 
duración y propiedades antihuellas. 
Tech sense está disponible en 
cinco tonalidades de color liso y  
en dos elegantes acabados 
matéricos de efecto madera.

Tech Sense

Lato interno
Tech Color / Tech Materic
Interior side
Tech Color /Tech Materic
Côté intérieur
Tech Color / Tech Materic
Lado interior
Tech Color / Tech Materic

Lato esterno Tech Sense
External side Tech Sense
Côté extérieur Tech Sense
Lado exterior Tech Sense

MDF
MDF panel
MDF
MDF

Bordo ABS
ABS
Chant ABS
Borde ABS

a. c.

b.

d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Pannello in MDF 
rivestito due lati con carta 
decorativa impregnata con 
resine melaminiche ottenuta 
tramite pressatura ad alta 
temperatura con l’impiego 
di piastre in acciaio forgiato 
che imprimono la superficie 
del pannello riproducendo 
le varie texture (liscio, legno 
ecc.). Successivamente 
viene verniciato sul lato 
esterno con un primo strato 
di primer perfect Sense, una 
mano di fondo Perfect sense 
e strato superiore di vernice 
UV perfect Sense.

 MDF panel coated on 
both sides with decorative 
paper impregnated with 
melamine resins, obtained 
through high-temperature 
pressing using forged steel 
plates that imprint the panel 
surface, replicating the 
various textures (smooth, 
wood, etc.).
The panel is painted on the 
exterior with a first layer 
of Perfect Sense primer, a 
Perfect Sense base coat, 
and a top coat of Perfect 
Sense UV varnish.

 Panneau MDF revêtu 
sur deux côtés de papier 
décoratif imprégné de 
résines de mélamine, obtenu 
par pressage à haute 
température avec l’utilisation 
de plaques en acier forgé 
qui impriment la surface du 
panneau en reproduisant les 
différentes textures (lisse, 
bois, etc.). Le panneau est 
peint sur le côté extérieur 
avec une première couche 
de primaire Perfect Sense, 
une couche de base Perfect 
Sense et une couche 
supérieure de peinture UV 
Perfect Sense.

 Ppanel de MDF (de 
fibra de densidad media) 
revestido por ambas caras 
con papel decorativo 
impregnado con resinas 
melamínicas obtenidas 
mediante prensado a alta 
temperatura utilizando 
placas de acero forjado que 
imprimen la superficie del 
panel reproduciendo las 
varias texturas (lisa, madera, 
etc.). El panel se pinta por 
su cara exterior con una 
primera capa de imprimación 
Perfect Sense, una mano de 
fondo de Perfect Sense y 
una capa superior de pintura 
UV Perfect Sense.
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Tech Sense doors
Portes Tech Sense
Puertas Tech Sense

Ante Tech Sense

1Y
Bianco 
Gelsomino
Jasmine White
Blanc Jasmin
Blanco Jazmín

A2
Grigio Cashmere
Cashmere Grey
Gris Cashmere
Gris Cachemira

K2
Grigio Incenso
Incense Grey
Gris Encens
Gris Incienso

32
Grigio Pepe
Pepper Grey
Gris Poivre
Gris Pimienta

9Y
Nero Velluto
Velvet Black
Noir Velour
Negro Terciopelo

FJ
Frassino Anice
Anice Ash
Frêne Anis
Fresno Anís

FU
Frassino 
Sammarcanda
Samarcanda Ash
Frêne 
Samarcanda
Fresno 
Samarcanda

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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a. c.

b. d.

a.

b.

c.

d.

e.

 Il PET è una resina 
termoplastica sintetica, 
riciclabile al 100%, 
quindi ecosostenibile ed 
ecocompatibile. La gamma 
dei Tech Metallic è una 
finitura particolare dei PET 
ottenuta da foils metallizzati 
con finitura spazzolata 
prodotta con la tecnologia 
dell’imprinting.

 PET is a synthetic 
thermoplastic resin, 100% 
recyclable, therefore 
eco-sustainable and 
environmentally friendly. 
PET, in fact, does not lose 
its fundamental properties 
during the repurposing 
process, thus being infinitely 
transformable and reusable.

 Le PET est une résine 
thermoplastique synthétique, 
100 % recyclable et donc 
durable et respectueuse de 
l’environnement. En effet, 
le PET ne perd pas ses 
propriétés fondamentales 
pendant le processus de 
recyclage : il est donc 
transformable et réutilisable 
à l’infini.

 El PET es una resina 
termoplástica sintética, 
cien por cien reciclable, y 
por lo tanto ecosostenible 
y ecocompatible. Así es, 
el PET no pierde sus 
propiedades fundamentales 
durante el proceso de 
recuperación, por lo que se 
puede transformar y reutilizar 
infinitas veces.

 Tech Metallic riproduce 
l’estetica delle più recenti tendenze 
del design, dando vita a una 
finitura contemporanea e raffinata 
che guarda a quelle d’alta gamma. 
La superficie è prodotta 
impiegando materiali plastici di 
riciclo, senza alogeni né metalli 
pesanti, e PVC free. 
Composizione e lavorazione 
rendono questa finitura resistente 
ai raggi UV, ai graffi e agli agenti 
chimici, e facile da pulire.

 Tech Metallic replicates the 
aesthetics of the latest design 
trends, creating a contemporary 
and refined finish that rivals 
high-end options. The surface is 
produced using recycled plastic 
materials, without halogens or 
heavy metals, and is PVC-free. 
Composition and processing make 
this finish resistant to UV rays, 
scratches, and chemical agents,  
as well as easy to clean.

 Tech Metallic reproduit 
l’esthétique des tendances 
design les plus récentes pour 
créer une finition contemporaine 
et raffinée qui n’a rien à envier 
aux finitions haut de gamme. La 
surface est produite avec des 
matières plastiques recyclées, 
sans halogènes ni métaux lourds, 
et sans PVC. La composition et 
l’usinage rendent cette finition 
résistante aux rayons UV, aux 
rayures et aux agents chimiques et 
facile à nettoyer.

 Tech Metallic reproduce la 
estética de las más recientes 
tendencias del diseño, dando vida 
a un acabado contemporáneo 
y refinado que recuerda los de 
gama alta. La superficie se fabrica 
empleando materiales plásticos 
reciclados, sin halógenos, sin 
metales pesados y sin PVC. 
Su composición y fabricación 
hacen que este acabado sea 
resistente a los rayos UV, a los 
arañazos y a los agentes químicos, 
y que resulte fácil de limpiar.

Tech Metallic

Lato interno Tech Metallic 
velato
Interior side Tech Metallic 
veiled
Côté intérieur Tech Metallic 
voilé
Lado interior Tech Metallic 
velado

Lato esterno Tech Metallic
External side Tech Metallic
Côté extérieur Tech Metallic
Lado exterior Tech Metallic

Pannello di particelle
Particle Board
Panneau de particules
Pamel de partículas

Bordo ABS
ABS
Chant ABS
Borde ABS

a. c.

b.

d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

PET

Vernice UV
UV Coating
Peinture UV
Pintura UV

Metalizzazione
Metallization
Mètallisation
Metalizzaciòn

a. d.

PET

b.

Piastra di goffratura
Pattern Imprinting
Motif imprimè
Patròn impreso

c.
PET-G o PP
PET-G or PP
PET-G ou PP
PET-G o PP

e.

Tech Metallic
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Tech Metallic doors
Portes Tech Metallic
Puertas Tech Metallic

Ante Tech Metallic

L7
Bronzo Velato
Sheer Bronze
Bronze Voilé
Bronce Velado

L7
Bronzo Prismico
Prismic Bronze
Bronze 
Prismatique
Bronce Prismático

LC
Titanio Velato
Sheer Titanium
Titane Voilé
Titanio Velado

LC
Titanio Prismico
Prismic Titanium
Titane 
Prismatique
Titanio Prismático

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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a. c.

b. d.

 Tech Natural racchiude 
la gamma di finiture Linoil, 
che reinterpretano in chiave 
contemporanea i colori della 
natura, richiamandone anche il 
calore nella tattilità della superficie. 
Questo materiale, che ha un 
impatto neutro di emissioni di 
anidride carbonica durante la 
produzione, giunto a fine vita può 
essere disaccoppiato dal supporto 
e incenerito per la produzione di 
energia.

 Tech Natural encompasses 
the Linoil finish range, which 
reinterprets nature’s colours 
with a contemporary twist, also 
recalling its warmth in the surface’s 
tactility. This material, which has 
a neutral carbon dioxide emission 
impact during production, can be 
detached from its backing at the 
end of its life and incinerated for 
energy production.

 Tech Natural inclut la gamme de 
finitions Linoil, qui réinterprètent 
dans un esprit contemporain les 
couleurs de la nature et rappellent 
sa chaleur grâce à des surfaces 
tactiles. En fin de vie, ce matériau, 
qui a un impact neutre en termes 
d’émissions de dioxyde de carbone 
pendant la production, peut 
être désassemblé du support et 
incinéré pour produire de l’énergie.

 Tech Natural incluye la gama de 
acabados Linoil, que reinterpretan 
los colores de la naturaleza en 
clave contemporánea, evocando 
asimismo su calidez en el carácter 
táctil de la superficie. Este material, 
que tiene un impacto neutro en las 
emisiones de dióxido de carbono 
durante su proceso de producción, 
al final de su vida útil se puede 
desacoplar de su soporte y ser 
incinerado para producir energía.

Tech Natural

Lato interno Tech Color
Interior side Tech Color 
Côté intérieur Tech Color 
Lado interior Tech Color

Lato esterno Linoil
External side Linoil
Côté extérieur Linoil
Lado exterior Linoil

Pannello di particelle
Particle Board
Panneau de particules
Pamel de partículas

Bordo Linoil
Linoil
Chant Linoil
Borde Linoil

a. c.

b. d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Olio di semi di lino, 
resina di pino, farina di 
legno, polvere di carbonato 
vengono mescolati con 
pigmenti colorati e congiunti
con uno strato di supporto, 
composto per il 90% di 
cellulosa da coltivazione 
biologica.

 Linseed oil, pine resin, 
wood flour, and calcium 
carbonate powder are mixed 
with coloured pigments and 
bonded with a backing layer, 
composed of 90% cellulose 
from organic cultivation.

 De l’huile de lin, de la 
résine de pin, de la farine de 
bois et de la poussière de 
carbonate sont mélangés 
avec des pigments colorés 
et liés avec une couche de 
support, composée à 90 
% de cellulose issue d’une 
production biologique.

 El aceite de linaza,  
la resina de pino, la harina 
de madera y el polvo de 
carbonato se mezclan con 
pigmentos de colores y  
se combinan con una  
capa base, compuesta  
de celulosa orgánica en  
un 90%.

Tech Natural
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Tech Natural doors
Portes Tech Natural
Puertas Tech Natural

Ante Tech Natural

7P
Linoil Magnolia

L9
Linoil Luna
Linoil Moon
Linoil Lune
Linoil Luna

40
Linoil Bosco
Linoil Forest
Linoil Forêt
Linoil Bosque

84
Linoil Corteccia
Linoil Bark
Linoil Écorce
Linoil Corteza

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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a. c.

b. d.

 Fenix è un materiale innovativo, 
con cui si creano superfici opache, 
anti-impronta e piacevolmente 
morbide al tatto. Riparabile con 
il calore, può essere rigenerato 
in caso di eventuali micro graffi, 
tornando come nuovo. Oltre 
alle ante, Snaidero propone in 
Fenix anche i piani lavoro, per un 
elegante effetto coordinato.

 Fenix is an innovative material 
that creates matt, fingerprint-
resistant, and pleasantly soft-to-
the-touch surfaces. Repairable 
with heat, it can be regenerated  
in the event of any micro-
scratches, returning to its original 
immaculate condition. In addition 
to doors, Snaidero also offers 
worktops in Fenix, for an elegant 
and matching look.

 Fenix est un matériau innovant 
qui permet de créer des surfaces 
mates, anti-empreintes et 
agréablement douces au toucher. 
Réparable avec de la chaleur, 
il peut être régénéré en cas de 
micro-rayures et redevient comme 
neuf. En plus des portes, Snaidero 
propose en Fenix également les 
plans de travail pour un effet 
coordonné élégant.

 Fenix es un material 
innovador con el que se crean 
superficies mates, antihuellas y 
agradablemente suaves al tacto. 
Reparable con calor, se puede 
regenerar en caso de haber 
sufrido algún pequeño arañazo, 
para quedar otra vez como nuevo. 
Además de las puertas, Snaidero 
también propone las encimeras 
de Fenix, para ofrecer un elegante 
efecto coordinado.

Fenix

Lato interno laminato 9/10 
opaco in tinta
Interior side 9/10 matt 
laminate to match
Côté intérieur 9/10 stratifié 
mat à assortir
Lado interior laminado mate 
9/10 a juego

Lato esterno laminato Fenix 
9/10
External side 9/10 matt 
laminate to match
Côté extérieur 9/10 stratifié 
mat à assortir
Lado exterior laminado mate 
9/10 a juego

Pannello di particelle
Particle Board
Panneau de particules
Pamel de partículas

Bordo ABS
ABS
Chant ABS
Borde ABS

a. c.

b. d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 I pannelli in Fenix 
sono creati attraverso un 
particolare processo in 
cui il calore e la pressione 
vengono applicati 
simultaneamente al fine 
di ottenere un prodotto 
omogeneo e non poroso.  
Lo strato interno è composto 
di carta impregnata con 
resine termoindurenti.  
La superficie esterna viene 
trattata con resine acriliche 
di nuova generazione, che 
vengono indurite e fissate 
attraverso un processo di 
polimerizzazione. (Electron 
Beam Curing).

 Fenix panels are created 
through a special process 
in which heat and pressure 
are applied simultaneously  
to obtain a homogeneous 
and non-porous product.
The inner layer is composed 
of paper impregnated with 
thermosetting resins.
The outer surface is treated 
with next-generation acrylic 
resins, which are hardened 
and set through a curing 
process. (Electron Beam 
Curing).

 Les panneaux en Fenix 
sont produits grâce à 
un processus spécifique 
pendant lequel chaleur et 
pression sont appliqués 
simultanément afin d’obtenir 
un produit homogène et 
non poreux. wLa couche 
intérieure est composée de 
papier imprégné de résines 
thermodurcissables.
La surface extérieure est 
traitée avec des résines 
acryliques de nouvelle 
génération, durcies et fixées 
grâce à un processus de 
polymérisation. (Electron 
Beam Curing - durcissement 
au faisceau électronique).

 Los paneles de Fenix 
se fabrican mediante un 
proceso especial en el que 
se aplican simultáneamente 
calor y presión para lograr 
un producto homogéneo y 
no poroso. La capa interior 
está constituida por papel 
impregnado con resinas 
termofraguantes.
La superficie exterior se 
trata con resinas acrílicas 
de nueva generación, 
que se endurecen y fijan 
mediante un proceso de 
polimerización. (Electron 
Beam Curing).

Fenix
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Fenix doors
Portes Fenix
Puertas Fenix

Ante Fenix

14
Bianco Alaska
Alaska White 
Blanc Alaska 
Blanco Alaska

9N
Nero Ingo
Ingo Black 
Noir Ingo
Negro Ingo

16
Bianco Kos
Kos White 
Blanc Kos
Blanco Kos

F8
Beige Colostrai
Colostrai Beige
Beige Colostrai
Beige Colostrai

8Q
Beige Arizona
Arizona Beige
Beige Arizona
Beige Arizona

D4
Verde Comodoro
Comodoro Green
Vert Comodoro
Verde Comodoro

3B
Rosso Jaipur
Jaipur Red
Rouge Jaipur 
Rojo Jaipur

27
Grigio Londra
London Grey
Gris Londres
Gris Londres

2W
Grigio Stromboli
Stromboli Grey
Gris Stromboli 
Gris Stromboli

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi

Back to index 5. Finiture p. 323p. 322 Guida al progetto Snaidero



a. c.

b.

Lacquered
Laqué 
Lacado

Laccato  La finitura laccata dona all’anta 
un aspetto uniforme e un’estetica 
elegante e sofisticata. Diverse 
tipologie di laccattura permettono 
di rendere unico il proprio 
ambiente cucina soddisfando 
ogni esigenza estetica, dalle più 
semplici come la finitura opaca 
o lucida, a quelle brevettate 
Snaidero come il micalizzato e 
l’effetto metallo. Vengono proposte 
in un’ampia gamma di colori 
contemporanei e di tendenza.

 The lacquered finish lends 
the door a uniform appearance 
and elegant and sophisticated 
aesthetics. Various types of 
lacquering allow you to make 
your kitchen environment unique, 
satisfying every aesthetic need, 
from the simplest, such as a matt 
or glossy finish, to Snaidero’s 
patented ones, such as the 
micalised and metal effect finishes.
They are offered in a wide range of 
contemporary, on-trend colours.

 La finition laquée donne à 
la porte un aspect uniforme 
et une esthétique élégante et 
sophistiquée. Différents types  
de laquage permettent de rendre 
unique une cuisine tout en 
répondant à toutes les exigences 
esthétiques, des plus simples 
comme la finition laquée mate  
ou brillante, aux brevetées 
Snaidero comme la finition 
micalisée et l’effet métallisé.
Elles sont proposées dans 
une large gamme de couleurs 
contemporaines et tendance

 El acabado lacado le da a la 
puerta un aspecto uniforme y una 
estética elegante y sofisticada. 
Diferentes tipos de lacado 
permiten dar una personalidad 
única al ambiente de la cocina, 
satisfaciendo cualquier necesidad 
estética, desde las más sencillas, 
como el acabado mate o brillante, 
hasta las que llevan la patente 
de Snaidero, como los efectos 
micalizado y metalizado.
Se proponen en una amplia 
gama de colores contemporáneos 
y de moda.

Laccato
Lacquered
Laqué 
Lacado

Lato interno laccato opaco 
/ lucido
Interior side matt / glossy 
lacquer
Côté intérieur laque mate  
/ brillante
Lado interior laca mate 
/ brillante

a.

MDF
MDF panel
MDF
MDF

b.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Finitura opaca. Vernice 
all’acqua opaca su fronte, 
retro e bordi.
 Finitura monolaccata. 
Vernice lucida su fronte e 
bordi, spazzolata sul fronte. 
Retro finito con vernice 
opaca in tinta.
 Finitura lucida. Vernice 
lucida su fronte, retro e 
bordi, spazzolata su fronte  
e retro.
 Finitura micalizzata. 
Vernice all’acqua micalizzata 
opaca sul fronte e bordi. 
Retro finito con vernice 
opaca in tinta.
 Finitura metallizzata. 
Vernice metallizzata lucida 
su fronte e bordi, spazzolata 
sul fronte. Retro finito con 
vernice opaca in tinta.
 Finitura effetto 
metallo. Base colore opaca, 
graffiatura manuale, vernice 
metallica su fronte e bordi. 
Finitura con vernice all’acqua
opaca su fronte e bordi.

 Matt finish. Matt water-
based paint on the front, 
back, and edges.
 Monolacquer finish. 
Glossy polyurethane paint on 
the front and edges, brushed 
on the front. Back finished 
with matt paint in matching 
colour.
 Glossy finish. Glossy 
polyurethane paint on the 
front, back and edges, 
brushed on the front and 
back.
 Micalised finish. Matt 
micalised water-based paint 
on the front and edges. Back 
finished with matt paint in 
matching colour.
 Metallic finish. Glossy 
metallic acrylic paint on the 
front and edges, brushed 
on the front. Back finished 
with matt paint in matching 
colour.
 Metal effect finish. 
Matt colour base, manual 
scratching, metallic paint on 
the front and edges. Finish 
with matt water-based paint 
on the front and edges.

 Finition mate. Peinture 
à l’eau mate sur la façade, 
l’arrière et les chants.
Finition laquée monocouche. 
Peinture polyuréthane 
brillante sur façade et 
chants, brossée sur façade. 
Peinture mate dans la teinte 
sur l’arrière.
 Finition brillante. 
Peinture polyuréthane 
brillante sur façade, arrière et 
chants, brossée sur façade 
et arrière.
 Finition micalisée. 
Peinture à l’eau micalisée 
mate sur façade et chants. 
Peinture mate dans la teinte 
sur l’arrière.
 Finition métallisée. 
Peinture acrylique métallisée 
brillante sur façade et 
chants, brossée sur façade. 
Peinture mate dans la teinte 
sur l’arrière.
 Finition effet métal. 
Base de couleur mate, 
striage manuel, peinture 
métallisée sur façade et 
chants. Finition avec peinture 
à l’eau mate sur la façade et 
les chants.

 Acabado mate. Pintura 
mate al agua en las caras 
anterior, posterior y los 
bordes.
 Acabado lacado 
simple. Pintura de 
poliuretano brillante en la 
cara anterior y los bordes, 
cepillada en la cara anterior. 
Cara posterior con acabado 
de pintura mate del mismo 
color.
 Acabado brillante. 
Pintura de poliuretano 
brillante en las caras anterior, 
posterior y los bordes, 
cepillada en las caras 
anterior y posterior.
 Acabado micalizado. 
Pintura al agua micalizada en 
la cara anterior y los bordes. 
Cara posterior con acabado 
de pintura mate del mismo 
color.
 Acabado metalizado. 
Pintura acrílica metalizada 
brillante en la cara anterior 
y los bordes, cepillada en la 
cara anterior. Cara posterior 
con acabado de pintura 
mate del mismo color.
 Acabado de efecto 
metalizado. Base de color 
mate, rayado manual, pintura 
metalizada en la cara anterior 
y los bordes. Acabado con 
pintura mate al agua en la 
cara anterior y los bordes.

Lato esterno laccato opaco 
/ lucido
External side matt / glossy 
lacquer
Côté extérieur laque mate  
/ brillante
Lado exterior laca mate  
/ brillante

c.
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Matt lacquered doors
Portes laquées mates
Puertas lacadas mate

Ante laccato opaco

1V
Bianco Artico
Arctic White
Blanc Arctique
Blanco ártico

2Q
Grigio Urano
Cosmic Grey
Gris Uranus 
Gris Urano

3E
Rosso Marsala
Marsala Red
Rouge Marsala
Rojo Marsala

1B
Bianco Lipari
Lipari White
Blanc Lipari
Blanco Lipari

20
Grigio Perla
Pearl Grey
Gris Perle 
Gris Perla

3Q
Rosso 
Cinqueterre
Cinqueterre Red
Rouge 
Cinqueterre 
Rojo Cinqueterre

Z2
Grigio Carso
Carso Grey
Gris Carso 
Gris Carso

2Z
Grigio Saturnia
Saturnia Grey
Gris Saturnia
Gris Saturnia

F5
Azzurro Svezia
Sweden Blue
Bleu Suède 
Celeste Suecia

0W
Bianco Luce
Reflect White
Blanc Lumiére 
Blanco Luz

2A
Titanio
Titanium
Titane
Titanio

2B
Grigio Piuma
Feather Grey
Gris Plume
Gris Pluma

8H
Marrone Caffè
Coffee Brown
Marron Café
Marrón Café

4X
Verde Tè
Tea Green
Vert Thé
Verde Tè

2Y
Grigio Tremiti
Tremiti Grey
Gris Tremiti
Gris Tremiti

81
Marrone Terra
Eearth Brown
Marron Terre 
Marrón Tierra

47
Verde Vietri
Vietri Green
Vert Vietri
Verde Vietri

2K
Grigio Vesuvio
Vesuvio Grey
Gris Vesuvio
Gris Vesuvio

9B
Nero Ombra
Shadow Black
Noir Ombre
Negro Sombra

46
Verde Friuli
Friuli Green
Vert Friuli
Verde Friuli

8V
Capuccino
Capuccino
Capuccino
Capuchino

F2
Grigio Grafite
Graphite Grey
Gris Graphite
Gris Grafito

9G
Nero
Black
Noir
Negro

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi - Quadra - Frame - Ola - Vision

Back to index 5. Finiture p. 327p. 326 Guida al progetto Snaidero



Super Matt lacquered doors
Portes laquées super mates
Puertas lacadas Super Mate

Ante laccato opaco Super Matt
One side high-gloss doors
Portes monolaqués brillants 
Puertas  monolacados brillos

Ante monolaccato lucido

9R
Nero Puro
Pure Black
Noir Pure 
Negro Puro

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi - Quadra - Frame - Ola - Vision

1V
Bianco Artico
Arctic White
Blanc Arctique
Blanco ártico

2B
Grigio Piuma
Feather Grey
Gris Plume
Gris Pluma

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi

Back to index 5. Finiture p. 329p. 328 Guida al progetto Snaidero



High gloss lacquered doors
Portes laquées brillantes
Puertas lacadas brillantes

Ante laccato lucido

1B
Bianco Lipari
Lipari White
Blanc Lipari
Blanco Lipari

2Z
Grigio Saturnia
Saturnia Grey
Gris Saturnia
Gris Saturnia

F5
Azzurro Svezia
Sweden Blue
Bleu Suède 
Celeste Suecia

Z2
Grigio Carso
Carso Grey
Gris Carso 
Gris Carso

2A
Titanio
Titanium
Titane
Titanio

0W
Bianco Luce
Reflect White
Blanc Lumiére 
Blanco Luz

8H
Marrone Caffè
Coffee Brown
Marron Café
Marrón Café

4X
Verde Tè
Tea Green
Vert Thé
Verde Tè

2Y
Grigio Tremiti
Tremiti Grey
Gris Tremiti
Gris Tremiti

81
Marrone Terra
Eearth Brown
Marron Terre 
Marrón Tierra

47
Verde Vietri
Vietri Green
Vert Vietri
Verde Vietri

2K
Grigio Vesuvio
Vesuvio Grey
Gris Vesuvio
Gris Vesuvio

9B
Nero Ombra
Shadow Black
Noir Ombre
Negro Sombra

46
Verde Friuli
Friuli Green
Vert Friuli
Verde Friuli

2Q
Grigio Urano
Cosmic Grey
Gris Uranus 
Gris Urano

F2
Grigio Grafite
Graphite Grey
Gris Graphite
Gris Grafito

9G
Nero
Black
Noir
Negro

20
Grigio Perla
Pearl Grey
Gris Perle 
Gris Perla

3E
Rosso Marsala
Marsala Red
Rouge Marsala
Rojo Marsala

8V
Capuccino
Capuccino
Capuccino
Capuchino

3Q
Rosso 
Cinqueterre
Cinqueterre Red
Rouge 
Cinqueterre 
Rojo Cinqueterre

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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Special high gloss lacquered doors
Portes spéciales laquées brillantes
Puertas lacadas brillantes especiales

Ante laccato lucido speciale
Micalised lacquers doors
Portes laqués micalisés 
Puertas lacados micalizados

Ante micalizzato

15
Bianco 288
White 288
Blanc 288
Blanco 288

12
Bianco Majestic
Majestic White
Blanc Majestic
Blanco Majestic

■

1K
Bianco Nordic
Nordic White
Blanc Nordique 
Blanco Nórdico

77
Sabbia Marina
Marine Sand
Sable Marin
Arena Marina

72
Champagne
Champagne
Champagne
Champán

HU
Oro Brunito
Burnished Gold
Or bruni
Oro Bruñido

2E
Grigio Cemento
Cement Grey
Gris Ciment 
Gris Cemento

29
Grigio Piombo
Lead Grey
Gris Plomb 
Gris Plomo

43
Verde Grey
Grey Green
Vert Grey 
Verde Grey

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi - Quadra - Frame - Ola - VisionDisponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Frame  ■ Ola

4S
Verde Alpi
Alpi Green
Vert Alpi
Verde Alpes

51
Night Blue

9E
Nero Extra
Extra Black
Noir Extra
Negro Extra
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Metal effect lacquered doors 
Portes laque effet métal 
Puertas lacado efecto metal

Ante laccato effetto metallo

A3
Rosso Fiorentino
Fiorentino Red
Rouge Fiorentino
Rojo Fiorentino

HJ
Riace

HP
Piombino

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi
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a. c.

b. e.

d.

 Nell’impiallacciato legno è vivo il 
fascino del legno, un materiale che 
suggerisce un senso di calore e 
familiarità, capace di rendere ogni 
ambiente più intimo e accogliente. 
Snaidero propone diverse tipologie 
di essenze dal Rovere al Castagno, 
dal Noce all’Eucalipto in svariate 
tinte dalle più chiare alle più scure.

 In wood veneer, the charm of 
wood comes to life, a material 
that suggests a sense of warmth 
and familiarity, capable of making 
any setting cosy and welcoming. 
Snaidero offers different types 
of wood finishes from Oak 
to Chestnut, from Walnut to 
Eucalyptus in various shades from 
the lightest to the darkest.

 Le plaqué bois offre le charme 
du bois, un matériau qui suggère 
une sensation de chaleur et de 
familiarité, capable de rendre 
chaque espace plus intime et 
accueillant. Snaidero propose 
plusieurs types d’essences, du 
Chêne au Châtaigner, du Noyer  
à l’Eucalyptus, dans de 
nombreuses teintes, des plus 
claires aux plus foncées.

 En el contrachapado lignario 
se mantiene vivo el encanto 
de la madera, un material que 
transmite sensaciones de calidez 
y familiaridad, y que es capaz 
de hacer más íntimo y acogedor 
cualquier ambiente. Snaidero 
propone diversos tipos de 
versiones desde el Roble hasta el 
Castaño, del Nogal al Eucalipto, 
en multitud de colores, de los más 
claros a los más oscuros.

 L’impiallacciato verniciato 
poliestere in essenza Eucalipto, 
dalla texture lucida o satinata, dona 
un aspetto lussuoso all’ambiente.

 The polyester painted wood 
veneer in Eucalyptus finish, with 
a glossy or satin texture, lends its 
surroundings a luxurious look.

 Le plaqué peint polyester,  
dans l’essence Eucalyptus,  
avec texture brillante ou satinée, 
apporte un aspect luxueux à  
la pièce.

 El contrachapado pintado de 
poliéster en la variante Eucalipto, 
de textura brillante o satinada,  
le confiere un aspecto lujoso  
al ambiente.

Legno
Wood veneer 
Plaqués bois 
Enchapados madera

Lato interno impiallacciato
Interior side  Wood veneer 
Côté intérieur Plaqués bois 
Lado interior Enchapados 
madera

Vernice trasparente o
vernice poliestere trasparente
Transparent paint or 
transparent polyester paint
Vernis transparent ou vernis 
polyester transparent
Laca transparente o laca  
de poliéster transparente

Pannello di particelle
Particle Board
Panneau de particules
Pamel de partículas

Lato esterno impiallacciato
External side Wood veneer 
Côté extérieur Plaqués bois 
Lado exterior Enchapados 
madera

a. d.

b.

c.
Bordo impiallacciato
Wood veneer edge
Chant plaqué bois
Borde chapado

e.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Il piallaccio è un foglio 
di legno sople (inferiore 
ad 1 mm ) ottenuto 
dalla tranciatura o dalla 
derulazione di un tronco. 
Questo viene poi incollato 
su un pannello di supporto. 
Questo strato di legno 
conferisce ai mobili l’aspeUo 
e la sensazione del legno 
massiccio.

 Impiallacciati.  
Le essenze vengono 
spazzolate con setole 
rigide per rimuovere parte 
della cellulosa superficiale, 
lasciando in rilievo le 
venature naturali per 
enfatizzare le venature e 
dare un aspetto più rustico 
e naturale.
 Microdogato.
È caratterizzato dalla 
verticalità di piallacci 
più stretti (ca. 2,5 - 3 
cm) affiiancati tra loro, 
conferendo una aspetto 
elegante e moderno.
 Castagni effetto 
piallato. Le finiture 
Castagno effetto piallato, 
vogliono riprodurre l’effetto 
delle antiche lavorazioni del 
legno come la piallatura a 
mano.
 Impiallacciati  
verniciati poliestere.
Lucido: viene applicata 
direttamente sul legno in 
strati variabili da sei a otto 
mani. Successivamente le
fasi di carteggiatura e 
lucidatura (spazzolatura)
prevedono l’utlizzo di carte 
vetrate e paste abrasive di 
grana variabile.
Opaco: viene applicato un 
doppio strato di vernice
opaca necessaria per il 
corretto affioramento
delle micro-partcelle che 
portano alla creazione di uno 
strato di vernice di opacità
profonda ed uniforme, 
setosa al tatto. 

 Veneer is a thin sheet 
of wood (less than 1 mm 
thick) obtained by slicing or 
peeling a log. This is then 
bonded onto a support 
panel. This layer of wood 
gives the cabinets the 
appearance and feel of solid 
wood.

 Wood veneers.
The wood finishes are 
brushed with stiff bristles to 
remove part of the surface 
cellulose, leaving the natural 
grain in relief to emphasise 
the grain and generate a 
more rustic and natural 
appearance.
 Micro-slatted.
It is distinguished by the 
verticality of narrower 
veneers (approximately 2.5 
- 3 cm) placed side-by-side, 
generating an elegant and 
modern appearance.
 Planed effect chestnut. 
The planed effect Chestnut 
finishes aim to replicate 
the effect of antique wood 
working techniques, such as 
hand planing.
 Polyester painted wood 
veneers.
Glossy: it is applied directly 
to the wood in varying layers 
from six to eight coats. 
Subsequently, the sanding 
and polishing (brushing) 
phases involve the use of 
sandpaper and abrasive 
pastes of varying grits.
Matt: a double layer of matt 
paint is applied, necessary 
for the correct emergence of 
the micro-particles that lead 
to the creation of a layer of 
deep and uniform matt paint, 
silky to the touch.

 Le placage consiste 
en une feuille de bois fine 
(moins de 1 mm) obtenue 
à partir d’une bille de bois, 
tranchée ou refendue.
La feuille est ensuite collée 
sur un panneau de support.
Cette couche de bois 
apporte aux meubles 
l’aspect et la sensation du 
bois massif.

 Plaqués.
Les essences sont brossées 
avec des brosses à poils 
rigides pour éliminer une 
partie de la cellulose de la 
surface tout en préservant le 
relief des veines naturelles : 
cela permet de les accentuer 
et d’apporter un aspect plus 
rustique et naturel.
 Micro-lamelles.
Finition caractérisée par la 
présence, verticalement, de 
lamelles plus étroites (env. 
2,5 - 3 cm) plaquées les 
unes à côté des autres, qui 
apportent un aspect élégant 
et moderne.
 Châtaigner effet plaqué. 
Les finitions Châtaigner effet 
plaqué veulent reproduire 
l’effet des anciens usinages 
du bois comme le plaquage  
à la main.
 Plaqués peints 
polyester.
Brillant : peinture appliquée 
directement sur le bois en 
couches variables, entre six 
et huit. Ensuite, les phases 
de ponçage et de polissage 
(brossage) sont réalisées 
avec des papiers de verre 
et des pâtes abrasives de 
différents grains.
Mat : deux couches 
de peinture mate sont 
appliquées afin de permettre 
l’affleurement correct 
des micro-particules qui 
entraînent la création 
d’une couche de peinture 
d’une opacité profonde 
et uniforme, soyeuse au 
toucher.

 La chapa es una lámina 
delgada de madera (de 
menos de 1 mm) que 
se consigue a partir del 
tronzado o el corte rotativo 
de un tronco. A continuación 
la chapa de madera es 
encolada a un panel base.
Esta capa de madera 
confiere a los muebles el 
aspecto y la impresión de la 
madera maciza.

 Contrachapados.
Las maderas son cepilladas 
con cerdas rígidas para 
eliminar parte de la celulosa 
de la superficie, dejando en 
relieve las vetas naturales 
para darles resalte y ofrecer 
un aspecto más rústico y 
natural.
 Microlistado. 
Se caracteriza por la 
verticalidad de las chapas, 
muy estrechas (de unos 
2,5 - 3 cm) y yuxtapuestas, 
brindando un aspecto 
elegante y moderno.
 Castaño de efecto 
cepillado. Los acabados 
Castaño de efecto cepillado 
reproducen el efecto de 
antiguas elaboraciones  
de la madera como el 
cepillado a mano.
 Contrachapados con 
pintura de poliéster.
Brillante: se aplica 
directamente sobre la 
madera, a la que se dan  
de seis a ocho manos.  
A continuación, en el lijado 
y el pulido (cepillado) se 
emplean papeles de lija 
y pastas abrasivas de 
granulosidad variable.
Mate: se aplica una doble 
capa de pintura mate, 
necesaria para que afloren 
las micropartículas que 
dan lugar a la creación 
de una capa de pintura 
profundamente mate y 
uniforme, sedosa al tacto.
 

Wood veneer 
Plaqués bois 
Enchapados madera

Impiallacciato legno
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EL
Rovere Dolomiti
Dolomiti Oak
Chêne Dolomiti 
Roble Dolomitas

WS
Eucalipto Grigio 
Scuro Satinato
Matt Night 
Eucalyptus
Eucalyptus Gris 
Foncé Mat 
Eucalipto Gris 
Oscuro Satinado

■

▲

■ ■■

N6
Noce Americano
American  
Walnut
Noyer Américain 
Nnogal  
Americano

EK
Rovere Cenere
Ash Oak
Chêne Cendres 
Roble Ceniza

WS
Eucalipto Grigio 
Scuro Lucido
Night Eucalyptus 
High-gloss
Eeucalyptus Gris 
Fonce’ Brillant 
Eucalipto Gris 
Oscuro Brillante

NF
Noce Europeo
European Walnut
Noyer Européen
Nogal Europeo

SV
Rovere Terra
Earth Oak
Chêne Terre
Roble Terra

WD
Eucalipto 
Affumicato Frise 
Satinato
Eucalipto 
Affumicato Frise 
satinato
Matt Fume 
Eucalyptus
Eucalyptus Fumé 
Mat
Eucalipto Humo 
Satinado

N7
Noce 
Microdogato
Micro-slatted 
Walnut
Noyer  
Micro-lamé 
Nogal 
Microfresado

G2
Rovere Carbone
Coal Oak
Chêne Charbon
Roble Carbón

WD
Eucalipto 
Affumicato Frise 
Lucido
High Gloss Fume 
Eucalyptus
Eeucalyptus Fumé 
Brillant
Eeucalipto Humo 
Brillo

WH
Eucalipto 
Ossidato
Oxidised 
Eucalyptus
Eucalyptus  
Oxydé 
Eucalipto 
Oxidado

ST
Rovere Spacco
Rift-cut Oak
Chêne Spacco 
Roble Spacco

WA
Eucalipto Sabbiato 
Affumicato
Sandblasted 
Smoked Eucalyptus
Eucalyptus Fumé 
Sablé 
Eucalipto Humo 
Arenado

SU
Rovere  
Spacco Grigio
Grey Rift-cut  
Oak
Chêne Spacco 
Gris
Roble Spacco 
Gris

CY
Castagno  
Vapore Piallato
Planed Steam 
Chestnut
Châtaignier 
Vapeur Raboté 
Castaño 
Vaporizado y 
Cepillado

CF
Castagno  
Basalto Piallato
Planed Basalt 
Chestnut
Châtaignier 
Basalte Raboté 
Castaño 
Cepillado Color 
Basalto

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi ▲ Ola ■ Quadra

Satinati
Satin
Satin
Satín

Lucidi
Glossy
Lucide
Lúcido

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Opera - Principio - Link - Folio - Way - Elementi

Wood veneer doors
Portes en bois plaqués 
Puertas enchapadas en madera

Wood veneers painted polyester doors
Portes plaqués bois peints polyester 
Puertas enchapados madera pintados de poliéster

Ante impiallacciato legno Ante impiallacciate legno verniciato poliestere
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a.

a.

a.b.

b.

d.

c.

c.

d.

 La ceramica unisce bellezza, 
resistenza e tecnologia.  
Già molto usata in cucina per le 
sue caratteristiche di igiene, durata 
e resistenza alle alte temperature, 
la ceramica è apprezzata anche 
dal punto di vista estetico, perché 
riproduce l’aspetto delle pietre 
naturali e delle finiture materiche 
come calce e resina.

 Ceramic combines beauty, 
strength, and technology. Already 
widely used in kitchens for its 
hygienic properties, durability, and 
resistance to high temperatures, 
ceramic is also appreciated from 
an aesthetic perspective, as it 
replicates the appearance of 
natural stones and textured finishes 
such as lime and resin.

 La céramique associe beauté, 
résistance et technologie. Déjà 
très utilisée dans la cuisine pour 
ses caractéristiques d’hygiène, de 
durée de vie et de résistance aux 
températures élevées, la céramique 
est également appréciée pour 
son esthétique car elle reproduit 
l’aspect des pierres naturelles et 
des finitions matérielles comme  
la chaux ou la résine.

 La cerámica aúna belleza, 
resistencia y tecnología. Ya 
ampliamente utilizada en la cocina 
por sus propiedades higiénicas, 
de durabilidad y de resistencia a 
las altas temperaturas, la cerámica 
también es apreciada desde el 
punto de vista estético, porque 
reproduce el aspecto de las 
piedras naturales y de acabados 
de matéricos tales como la cal y  
la resin.

Elementi

Way

Lato interno lamiera 
verniciata nera
Black painted metal  
sheet internal face
Face interne en tôle  
métal peint noir
Lado interior chapa  
pintada negra

Lato interno lamiera 
Anodised aluminium metal  
sheet internal face
Face interne en aluminium 
anodisé
Lado interior chapa  
aluminio anodizado

Lato esterno lastra
ceramica 5+
Ceramic slab panel
external face  5+
Face externe en plaque
de céramique  5+
Lado exterior de losas
de cerámica  5+

Lato esterno lastra
ceramica 5+
Ceramic slab panel
external face 5+
Face externe en plaque
de céramique 5+
Lado exterior de losas
de cerámica 5+

Telaio alluminio profilo  
Groove
Aluminum frame  
Groove profile
Cadre en aluminium  
avec profil Groove
Marco aluminio perfil  
Groove

Telaio alluminio anodizzato
Anodised aluminum frame
Cadre en aluminium anodisè
Marco aluminio anodizado

Telaio alluminio
Aluminum frame
Cadre en aluminium
Marco aluminio

Maniglia Way
Way handle
poignèe Way
tirador Way

a.

a.

c.

c.

b.

b.

d.

d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Le lastre in ceramica  
si ottengono da un impasto 
di polveri ed acqua che 
vengono pressate e 
successivamente cotte  
ad alte temperature.

 Ceramic slabs are 
obtained from a mixture of 
powders and water that are 
pressed and subsequently 
fired at high temperatures.

 Les dalles en céramique 
sont obtenues à partir d’une 
pâte de poudres et d’eau, 
pressée puis cuite à haute 
température.

 Las placas de cerámica 
se obtienen a partir de 
una mezcla de polvos y 
agua que se prensan y a 
continuación se cuecen a 
altas temperaturas.

Ceramic 
Céramique
Cerámica

Ceramica
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DG
Calce Grigio
Grey Lime
Calce Gris
Calce Gris

New*

Cristallo  
Macchia  
Vecchia

83
Diamond Cream

New*

Marfil

GK
Fokos Roccia
Fokos Rock
Fokos Rocher
Fokos Roca

New*

Pietra di  
Grè

2T
Pietra Piasentina
Piasentina Stone 
Pierre Piasentina 
Piedra Piasentina

New*

Statuarietto

DZ
Ossido Nero
Black Oxyde
Oxyde Noir
Óxido Negro

New*

Taj Mahal

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026

9H
Nero Greco
Greek Black
Noir Greco
Negro Griego

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Elementi - Way

Ceramic Doors
Portes en céramique
Puertas de cerámica

Ante ceramica
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a.

a.

a.b.

b.

d.

c.

c.

c.d.

 Prezioso ed elegante, il 
vetro è un materiale dalla forte 
espressività. Resistente, pratico, 
e igienico, trasmette una 
sensazione di leggerezza, 
e in versione lucida crea un 
interessante effetto di profondità, 
riflettendo l’ambiente circostante.

 Precious and elegant, 
glass is a material with strong 
expressiveness. Hard-wearing, 
practical, and hygienic, it conveys 
a sense of lightness, and in its 
polished version, it creates an 
interesting depth effect, reflecting 
the surrounding environment.

 Précieux et élégant, le verre 
est un matériau qui offre une 
grande expressivité. Résistant, 
pratique et hygiénique, il transmet 
une sensation de légèreté et, en 
version brillante, il crée un effet  
de profondeur captivant en 
reflétant l’espace environnant.

 Precioso y elegante, el cristal 
es un material de marcada 
expresividad. Resistente, práctico 
e higiénico, transmite sensación  
de ligereza, y en la versión 
brillante crea un interesante efecto 
de profundidad, reflejando el 
ambiente circundante.

Elementi

Way

Lato interno lamiera 
verniciata nera
Black painted metal  
sheet internal face
Face interne en tôle  
métal peint noir
Lado interior chapa  
pintada negra

Lato interno lamiera 
Anodised aluminium metal  
sheet internal face
Face interne en aluminium 
anodisé
Lado interior chapa  
aluminio anodizado

Lato esterno lastra vetro
Glass slab panel external 
face
Face externe en plaque 
de verre
Lado exterior de losas  
de vidrio

Lato esterno lastra vetro
Glass slab panel external 
face
Face externe en plaque 
de verre
Lado exterior de losas  
de vidrio

Telaio alluminio profilo  
Groove
Aluminum frame Groove  
profile
Cadre en aluminium  
avec profil Groove
Marco aluminio perfil  
Groove

Telaio alluminio
Aluminum frame
Cadre en aluminium
Marco aluminio

Maniglia Way
Way handle
poignèe Way
tirador Way

a.

a.

c.

c.

b.

Telaio alluminio anodizzato
Anodised aluminum frame
Cadre en aluminium anodisè
Marco aluminio anodizado

b.

d.

d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Vetro. Grazie al 
trattamento di tempra che 
riscalda il vetro ad altissime 
temperature e lo raffredda 
repentinamente, il vetro 
temprato risulta molto più 
resistente del semplicevetro.

 Glass. Thanks to the 
tempering treatment, which 
heats the glass to very high 
temperatures and then cools 
it rapidly, tempered glass is 
much more resistant than 
simple glass.

 Verre. Grâce au 
trempage qui réchauffe 
le verre à très haute 
température et le refroidit 
brusquement, le verre 
trempé est beaucoup plus 
résistant que le verre simple.

 Vidrio. Gracias al 
tratamiento de templado 
que calienta el vidrio a 
temperaturas muy altas y 
lo enfría rápidamente, el 
vidrio templado es mucho 
más resistente que el vidrio 
corriente.

Glass
Verre
Vidrio

Vetro
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a. a.b. c. c.d.

e.

e.

 Il vetro intrecciato unisce alle 
caratteristiche del vetro l’esclusività 
di un effetto tridimensionale,  
che dona preziosità.  
Grazie all’accoppiamento del  
vetro e una lamiera con una 
lavorazione ad effetto intrecciato,  
si ottiene una finitura unica raffinata 
e contemporanea nel colore  
Platino e Bronzo.

 The braided glass combines the 
characteristics of glass with the 
exclusivity of a three-dimensional 
effect, which adds preciousness. 
Thanks to the coupling of glass 
and a metal sheet with a braided 
effect processing, a unique, 
refined, and contemporary finish is 
obtained in Platinum and Bronze 
colours.

 Le verre tressé associe 
aux caractéristiques du 
verre l’exclusivité d’un effet 
tridimensionnel, qui renforce 
son aspect précieux. Grâce à 
l’assortiment du verre et de la 
tôle avec un usinage effet tressé, 
on obtient une finition unique 
raffinée et contemporaine dans les 
couleurs Platine et Bronze.

 El vidrio trenzado suma a 
las características del cristal 
la exclusividad de un efecto 
tridimensional, que brinda 
preciosidad. Gracias a la 
combinación del vidrio y de una 
plancha con una elaboración de 
efecto tejido, se logra un acabado 
único, refinado y contemporáneo 
en los colores Platino y Bronce.

Elementi

Lato interno lamiera 
verniciata nera
Black painted metal  
sheet internal face
Face interne en tôle  
métal peint noir
Lado interior chapa  
pintada negra

Telaio alluminio
Aluminum frame
Cadre en aluminium
Marco aluminio

Telaio alluminio profilo  
Groove
Aluminum frame Groove  
profile
Cadre en aluminium avec  
profil Groove
Marco aluminio perfil  
Groove

Lato esterno lastra vetro
Glass pane external face
Face externe plaque  
de verre
Lado exterior losa de  
vidrio

Pellicola + lamiera in metallo
Film + metal plate
Pellicule + tôle métal
Película + chapa metálica

a. d.

b.

c.

e.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Vetro intrecciato.  
La lastra in vetro è 
impreziosita da una pellicola 
su una lastra di metallo 
che riproduce un tessuto 
intrecciato.

 Braided glass. The 
glass panel is embellished 
with a film on a metal sheet 
that reproduces a woven 
fabric.

 Verre tressé. La plaque 
de verre est enrichie d’un 
film sur plaque en métal qui 
reproduit l’effet d’un tissu 
tressé.

 Vidrio trenzado. 
La placa de vidrio se ve 
embellecida por una película 
sobre una placa de metal 
que reproduce la trama de 
un tejido.

Braided-finish glass 
Verre tressé 
Vidrio trenzado

Vetro intrecciato
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1V
Bianco Artico 
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico

HB
  
Intrecciato
Braided-finish 
Glass Bronze
Bronze Tressé 
Bronce Trenzado

1V
Bianco Artico 
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico

2S
Platino Intrecciato
Braided-finish 
Glass Platinum
Platine Tressé 
Platino Trenzado

2B
Grigio Piuma
Feather grey
Gris plume
Gris pluma

2B
Grigio Piuma
Feather grey
Gris plume
Gris pluma

E2
Grigio Atlantico 
Atlantic Grey
Gris Atlantique 
Gris Atlántico

E2
Grigio Atlantico 
Atlantic Grey
Gris Atlantique 
Gris Atlántico

F2
Grigio Grafite 
Graphite Grey
Gris Graphite
Gris Grafito

F2
Grigio Grafite 
Graphite Grey
Gris Graphite
Gris Grafito

Lucidi
Glossy
Lucide
Lúcido

Satinati
Satin
Satin
Satín

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Elementi - Way Elementi   

Glass doors
Portes en verre 
Puertas de vidrio

Braided-finish glass doors
Portes en verre tressé 
Puertas de vidrio trenzado

Ante vetro Ante vetro intrecciato
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a. b. c.

d.

e.e.

Coated Aluminium
Aluminium Laqué 
Aluminio Barnizado

Alluminio verniciato  L’alluminio è caratterizzato da 
leggerezza e resistenza. Le speciali 
verniciatura a liquido, esclusiva 
Snaidero, regalano un effetto 
cangiante che cambia in base alla 
luce, creando un gioco di riflessi.

 Aluminium stands out for its 
light weight and strength. The 
special liquid coatings, exclusive 
to Snaidero, create a shimmering 
effect that changes with the light, 
creating a game of reflections.

 L’aluminium se caractérise 
par sa légèreté et sa résistance.
Les peintures liquides spéciales, 
exclusivité Snaidero, apportent  
un effet changeant en fonction  
de la lumière et créent ainsi un 
jeu de reflets.

 El aluminio se caracteriza  
por su ligereza y resistencia.  
Los recubrimientos especiales 
con pintura líquida, exclusivos 
de Snaidero, confieren un efecto 
iridiscente que cambia según la 
luz, creando un juego de reflejos.

Elementi

Lato interno lamiera 
verniciata
Painted metal sheet 
internal face
Face interne en tôle 
métal peint
Lado interior chapa 
pintada

Massello in HPL
HPL solid edge
Moulure en HPL
HPL sólido

Alveolare in alluminio
Aluminum honeycomb
Nid d’abeille en aluminium
Alveolar en aluminio

Lato esterno lamiera  
verniciata
Painted metal sheet  
external face
Face externe en tôle  
métal peint
Lado exterior chapa  
pintada

Bordo alluminio a vista
Visible aluminum edge
Chant aluminium apparent
Borde de aluminio a la vista

a. d.

b.

c.

e.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas
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a. b. c.

d.

Powder-painted diamond-effect aluminium
Aluminium effet diamant peint par poudrage 
Aluminio efecto diamante pintado en polvo

Alluminio diamante  
verniciato a polvere

 L’alluminio diamante, esclusiva 
Snaidero, è una delle finiture più 
ricercate e innovative della gamma: 
ottenuta con una lavorazione 
artigianale, ha una texture a 
rilievo dall’effetto tridimensionale, 
piacevole al tatto.

 Diamond-effect aluminium, 
exclusive to Snaidero, is one of 
the most refined and innovative 
finishes in the range: obtained 
through craft-based processing,  
it has a raised texture with a three-
dimensional effect, which  
is pleasant to the touch.

 L’aluminium diamant, exclusivité 
Snaidero, est une des finitions 
les plus raffinées et innovantes 
de la gamme : obtenue grâce 
à un usinage artisanal, elle 
offre une texture en relief effet 
tridimensionnel agréable au 
toucher.

 El aluminio diamantado, 
exclusivo de Snaidero, es uno 
de los acabados más sofisticados 
e innovadores de la gama: 
conseguido con una elaboración 
artesanal, tiene una textura en 
relieve de efecto tridimensional, 
agradable al tacto.

Elementi

Lato interno lamiera 
verniciata polvere
Powder-painted metal 
sheet internal face
Face interne en tôle métal 
peint par poudrage
Lado interior chapa  
pintada polvo

Lato esterno lamiera 
verniciata polvere
Powder-painted metal 
sheet external face
Face externe en tôle métal 
peint par poudrage
Lado exterior chapa  
pintada polvo

Alveolare in alluminio
Aluminum honeycomb
Nid d’abeille en aluminium
Alveolar en aluminio

Estruso alluminio  
verniciato polvere
Powder-painted  
extruded Aluminum
Aluminium extrudé peint  
par poudrage
Aluminio extruido  
pintado polvo

a. c.

b. d.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas
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a. b.

c. d.

e.

f.

e.

 L’alluminio cannettato legno 
unisce l’estetica senza tempo del 
legno alle caratteristiche tecniche 
dell’alluminio. Grazie alla ricerca 
ed alle tecnologie messe in campo 
da Snaidero nasce una finitura 
innovativa che accoppia l’anta 
alveolare in alluminio a dei fogli di 
impiallacciato, successivamente 
fresati per creare le caratteristiche 
doghe del cannettato.

 Fluted wood aluminium 
combines the timeless aesthetics 
of wood with the technical 
characteristics of aluminium. 
Thanks to the research and 
technologies deployed by 
Snaidero, an innovative finish  
is created that bonds a honeycomb 
aluminium door with sheets  
of veneer, subsequently milled  
to create the characteristic  
fluted slats.

 L’aluminium cannelé bois 
associe l’esthétique intemporelle 
du bois aux caractéristiques 
techniques de l’aluminium. La 
recherche et les technologies 
mises en œuvre par Snaidero 
ont permis de créer une finition 
innovante qui associe une porte 
alvéolaire en aluminium à des 
feuilles de plaqué, fraisées par 
la suite pour créer les lamelles 
caractéristiques de l’effet cannelé.

 El aluminio acanalado de 
madera suma la estética atemporal 
de la madera a las propiedades 
técnicas del aluminio. Gracias a  
la investigación y a las tecnologías 
implementadas por Snaidero, 
nace un acabado innovador 
que combina la puerta alveolar 
de aluminio con láminas de 
contrachapado, a continuación 
fresadas para crear las 
características duelas acanaladas.

Elementi - Opera

Lato interno impiallacciato
Internal face wood veneer
Face interne plaquè bois
Lado interior chapeado

Bordo in finitura
Finishing edge
Chant de finition
Borde acabado

Alveolare in alluminio
Aluminum honeycomb
Nid d’abeille en Aluminium
Alveolar en aluminio

Massello in multistrato  
pioppo
Solid edge lipping in  
multilayer poplar
Moulure en multiplis  
de peuplier
Contrachapado de 
álamo macizo

Impiallacciato
Wood veneer
Plaqué bois
Chapeado

Alluminio
Aluminum
Aluminium
Aluminio

a. d.

b.

c.

e.

f.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicasRibbed aluminum wood 

Aluminium bois nervuré 
Fresado aluminio madera

Cannettato alluminio legno
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Coated aluminium doors
Portes en aluminium laqué 
Puertas de aluminio barnizado

Powder-painted diamond-effect aluminium doors
Portes en aluminium effet diamant peint par poudrage 
Puertas de aluminio efecto diamante pintado en polvo

Ante alluminio verniciato

Ante alluminio diamante verniciato a polvere

Ribbed aluminum wood doors
Portes en aluminium bois nervuré 
Puertas de aluminio fresado madera

Ante cannettato alluminio legno

71
Sabbiadoro
Sabbiadoro
Sabbiadoro
Sabbiadoro

T2
Palude
Marsh Grey
Gris Marécage
Gris Pantano

HU
Brunito
Burnished
Bruni
Bruñido

2X
Diamante Grigio
Grey Diamond
Gris Diamant
Gris Diamante

9D
Diamante Nero
Black Diamond
Noir Diamant
Negro Diamante

KE
Cannettato  
Noce Europeo
Ribbed European 
Walnut
Noyer Européen 
Nervuré
Nogal Europeo 
Fresado

New*

Cannettato  
Noce Americano
Ribbed American 
Walnut
Noyer Américain 
Nervuré
Nogal Americano 
Fresado

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Elementi Elementi - Opera

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026
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a. b. c.

d.

f.e.

 Utilizzato in diversi settori 
specifici come l’automotive e 
l’aereospaziale, il rivestimento in 
acciaio PVD è molto apprezzato 
anche nell’arredamento per le 
sue caratteristiche di durata e 
preziosità, e per la sua estetica 
distintiva. Viene proposto nella 
versione specchiata e satinata.

 Used in various specific 
sectors such as automotive and 
aerospace, PVD steel coating is 
also highly appreciated in furniture 
for its durability, preciousness, 
and distinctive aesthetic.  
It is offered in mirrored and  
satin versions.

 Utilisé dans différents secteurs 
spécifiques comme l’automobile 
et l’aérospatiale, le revêtement en 
acier PVD est très apprécié aussi 
dans l’ameublement en raison de 
ses caractéristiques de durée et de 
préciosité et pour son esthétique 
distinctive. Il est proposé en 
versions miroir et satinée.

 Utilizado en varios sectores 
específicos, como el automovilístico 
y el aeroespacial, el revestimiento 
de acero PVD también es muy 
apreciado en la decoración por 
sus características de durabilidad y 
belleza, y por su estética distintiva. 
Se propone en las versiones 
espejada y satinada.

Elementi

Lato interno lamiera 
verniciata nera
Black painted metal  
sheet internal face
Face interne en tôle  
métal peint noir
Lado interior chapa  
pintada negra

Massello in HPL
HPL solid edge
Moulure en HPL
HPL sólido

Cannettato di alluminio
Corrugated aluminum
Sandwich en aluminium
Acanalado de aluminio

Lato esterno lamiera in  
acciaio finitura PVD
Steel sheet PVD finish  
external face
Face externe en tôle  
d’acier finition PVD
Lado exterior chapa de  
acero acabado PVD

Bordo alluminio a vista
Visible aluminum edge
Chant Aluminium apparent
Borde de aluminio a la vista

Bordo acciaio
Steel edge
Chant d’acier
Borde de acero

a. d.

b.

c.

e.

f.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 Tecnologia utlizzata 
per la deposizione di film 
metallici sottili sulla lamiera 
d’acciaio. Il processo avviene 
all’interno di camere sotto 
vuoto, dove viene evaporato 
il metallo. Gli ioni metallici, 
grazie all’energia cinetica 
posseduta ed alla differenza 
di potenziale applicata al 
pezzo da rivestire, sono 
attratti sulla superficie degli 
oggetti, dove condensano 
e formano il rivestimento 
desiderato.

 Technology used for 
the deposition of metallic 
films onto steel sheets. The 
process takes place within 
vacuum chambers, where 
the metal is evaporated. 
The metal ions, thanks to 
their kinetic energy and the 
potential difference applied 
to the part to be coated, 
are attracted to the surface 
of the objects, where they 
condense and form the 
desired coating.

 Technologie utilisée 
pour déposer des films 
métalliques sur une tôle 
d’acier. Le processus est 
réalisé dans des pièces à 
aspiration où le métal est 
vaporisé. Grâce à l’énergie 
cinétique possédée et à 
la différence de potentiel 
élevée appliquée à la 
pièce à revêtir, les ions 
métalliques sont attirés sur 
la surface des objets, où ils 
se condensent et forment le 
revêtement souhaité.

 Tecnología utilizada para 
la deposición de películas 
metálicas sobre plancha de 
acero. El proceso se lleva a 
cabo dentro de cámaras de 
vacío, donde se evapora el 
metal. Los iones metálicos, 
gracias a la energía cinética 
que poseen y a la diferencia 
de potencial aplicada a la 
pieza que hay que revestir, 
son atraídos a la superficie 
de los objetos, donde se 
condensan y forman el 
revestimiento deseado.

Stainless steel PVD
Acier inox PVD
Acero inoxidable PVD

Acciaio PVD
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a. b. c.

 L’acciaio Inox caratteristico di 
uno stile essenziale e pratico delle 
cucine professionali può essere 
utilizzato per le ante con maniglia, 
push-pull o gola.

 Stainless steel, characteristic of 
the elemental and practical style of 
professional kitchens, can be used 
for doors with a handle, push-pull 
opening or channel profile.

 L’acier inoxydable, 
caractéristique d’un style 
essentiel et pratique des cuisines 
professionnelles, peut être utilisé 
pour les portes avec poignée, 
ouverture push-pull ou ouverture 
avec profil de gorge.

 El acero inoxidable, 
característico del estilo sobrio 
y práctico de las cocinas 
profesionales, se puede emplear 
en las puertas con tirador,  
push-pull y perfil.

Caratteristiche tecniche
Technical specifications
Spécifications techniques
Especificaciones técnicas

 L’acciaio inox è 
composto da ferro e
carbonio con l’aggiunta di 
cromo e altri elementi di 
lega. Quando il cromo viene
aggiunto all’acciaio durante 
la produzione, si forma un 
ossido di cromo che funge 
da superficie protettiva e 
impedisce all’umidità
e all’aria di causare la 
ruggine, da cui il nome di 
acciaio inossidabile.

 Stainless steel is 
composed of iron and 
carbon with the addition of 
chromium and other alloying 
elements. When chromium 
is added to steel during 
production, a chromium 
oxide forms which acts as 
a protective surface and 
prevents moisture and air 
from causing rust, hence the 
name stainless steel.

 L’acier inoxydable 
est composé de fer et 
de carbone, associés à 
du chrome et à d’autres 
éléments de liage. Quand le 
chrome est ajouté à l’acier 
pendant la production, 
un oxyde de chrome se 
forme qui sert de surface 
de protection et empêche 
l’humidité et l’air de générer 
de la rouille, d’où le nom 
d’acier inoxydable.

 El acero inoxidable 
se compone de hierro y 
carbono con la adición de 
cromo y otros elementos de 
aleación. Cuando el cromo 
se une al acero durante la 
fabricación, se forma un 
óxido de cromo que actúa 
como superficie protectora e 
impide que la humedad y el 
aire generen óxido; de ahí el 
nombre de acero inoxidable.

Opera

Lato interno lastra  
di alluminio
Aluminium sheet  
internal face
Face interne en  
tôle d’aluminium
Lado interior chapa  
de aluminio

Lato esterno e bordi, 
lastra di acciaio inox 304 
antimpronta sp. 8/10
External face and edges 
with stainless steel 304 
sheet anti-fingerprint  
8/10 thick
Face externe et chants avec 
plaque d’acier inoxydable 
304 anti-traces de doigts 
d’une épaisseur de 8/10
Lado exterior y bordes con 
chapa de aciero inoxidable 
304 antihuellas de 8/10  
de grosor

Pannello in multistato  
di pioppo
Multilayer poplar panel
Panneau de contreplaqué  
de peuplier
Panel de contrachapado  
de álamo

a. c.

b.

Stainless steel 
Aacier inox 
Acero inoxidable

Acciaio Inox
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Stainless steel PVD doors
Portes acier inox PVD
Puertas acero inoxidable PVD

Stainless steel doors
Portes acier inox 
Puerta acero inoxidable

Ante acciaio PVD Ante acciaio Inox

79
Amalfi 
Specchiato
Amalfi  
Mirror-effect
Amalfi Effet  
Miroir 
Amalfi Espejado

79
Amalfi Satinato 
Amalfi Satin
Amalfi Satiné 
Amalfi Satinado

HV
Venere Satinato
Venere Satin
Venere Satiné
Venus Satinado

9K
Ossidiana 
Specchiato 
Ossidiana  
Mirror-effect
Ossidiana Effet 
Miroir
Obsidiana 
Espejado

HX
Acciaio Inox
Stainless Steel
Acier Inox 
Acero Inoxidable

Specchiati
Mirror-effect
Miroir
Espejado

Satinati
Satin
Satin
Satín

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Elementi Opera - Principio 
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5.3 Finiture piani di lavoro  Snaidero propone una vasta gamma di 
finiture per il piano di lavoro, dalle più semplici 
come il laminato alle più preziose come quarzo, 
ceramica e pietre naturali, per arrivare all’acciaio 
e al vetro. Ogni materiale offre vantaggi specifici, 
permettendo di creare un ambiente che si adatta 
alle proprie esigenze e al proprio stile.

 Snaidero propose une vaste gamme de 
finitions pour le plan de travail, des plus simples 
comme le stratifié aux plus précieuses comme 
le quartz, la céramique et les pierres naturelles 
mais aussi l’acier et le verre. Chaque matériau 
offre des avantages spécifiques qui permettent 
de créer un espace qui s’adapte aux exigences 
et au style de chacun.

 Snaidero offers a wide range of finishes for 
worktops, from the simplest such as laminate  
to the most precious such as quartz, ceramic, 
and natural stones, and even steel and glass. 
Each material offers specific advantages, 
allowing you to create a setting that adapts to 
your particular needs and style.

 Snaidero propone una amplia gama de 
acabados para la encimera, desde los más 
sencillos, como el laminado, hasta los más 
hermosos, como el cuarzo, la cerámica y las 
piedras naturales, para llegar hasta el acero 
y el vidrio. Cada material tiene sus ventajas 
específicas, permitiendo crear un ambiente 
que se adapte a las necesidades y al estilo 
personales.

Worktop finishes
Finitions du plan de travail
Acabados de encimeras
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1V
Bianco Artico
Arctic White
Blanc Arctique
Blanco ártico

■ ▲ ● ✺  ■ ▲ ✺ ■ ▲ ✺ 

■ ▲ ✺  ■ ▲ ✺ ■ ▲ ✺ 

■ ▲ ✺  

■ ▲ ● ✺  ■ ▲ ● ✺  

■ ▲ ✺  ■ ▲ ✺  ■ ▲ ✺  ■ ▲ ● ✺  ■ ▲ ● ✺  ■ ▲ ● ✺  

■ ▲ ✺ ■ ▲ ✺ ■ ▲ ✺ 

■ ▲ ✺  

■ ▲ ✺  

■ ▲ ● ✺  ■ ▲ ● ✺  

J6
Statuario

H9
Resina Calle
Calle Resin
Résine Calle 
Resina Calle

1B
Bianco Lipari
Lipari White
Blanc Lipari
Blanco Lipari

2Y
Grigio Tremiti
Tremiti Grey
Gris Tremiti
Gris Tremiti

JX
Cesar Brown

RM
Rovere Canyon
Canyon Oak
Chêne Canyon 
Roble Canyon

2B
Grigio Piuma
Feather Grey
Gris Plume
Gris Pluma

Y2
Grigio Etna
Etna Grey
Gris Etna 
Gris Etna

J1
Patagonia 
Artstone

EA
Rovere 
Caramello
Caramel Oak
Chêne caramel
Roble caramelo

JN
Botticino
Artstone

KA
Pietra Piasentina 
Ruvida
Piasentina  
Rough Stone
Pierre Piasentina 
Brute
Piedra Piasentina 
Arrugada

J7
Sahara Noir
Sahara Noir
Sahara Noir 
Sahara Negro

N0
Noce Italia
Italia Walnut
Noyer Italia
Nogal Italia

B2
Resina Cenere
Ash Resin
Résine Cendres 
Resina Ceniza

J3
Cemento Ruvido
Rough Cement
Ciment Brut
Cemento Bruto

J4
Emperador

T8
Noce Tabacco
Tobacco Walnut
Noyer tabac
Nogal tabaco

MM
Pietra Siena 
Ruvida 
Siena Rough 
Stone
Pierre Siena Brute
Piedra Siena 
Arrugada

JQ
Stromboli

S2
Rovere Lido
Lido Oak
Chêne Lido 
Roble Lido

YL
Olmo Laguna
Laguna Elm
Orme Lagune
Olmo Laguna

J2
Capuccino

2P
Grigio Vulcano
Vulcano Grey
Gris Vulcano
Gris Volcán

WE
Eucalipto  
Fenice 
Fenice  
Eucalyptus
Eucalyptus 
Fenice 
Eucalipto 
Fénix

JW
Portland Grigio
Portland Grey
Gris Portland 
Portland Gris

9V
Resina Giudecca
Giudecca Resin
Résine Giudecca
Resina Giudecca

F0
Frassino Noir
Ash Noir
Frêne Noir 
Fresno Noir

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 6 cm. Top scorrevole.  ■ Sp. 2 cm ▲ Sp. 4 cm ● Sp. 17 cm ✺ Schienali  Top Aria  Top Ola
Sp. 6 cm. Top scorrevole.  ■ Sp. 2 cm ▲ Sp. 4 cm ● Sp. 17 cm ✺ Schienali   Top Aria  Top Ola
Sp. 6 cm. Top scorrevole.  ■ Sp. 2 cm ▲ Sp. 4 cm ● Sp. 17 cm ✺ Schienali   Top Aria  Top Ola
Sp. 6 cm. Top scorrevole.  ■ Sp. 2 cm ▲ Sp. 4 cm ● Sp. 17 cm ✺ Schienali   Top Aria  Top Ola

Laminate worktop finishes 
Finitions plan de travail stratifié 
Acabados encimeras laminado

Piani di lavoro laminati
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Stratificati HPL  
(nucleo marrone)
HPL stratified  
(brown core) 
Stratifiés HPL  
(coeur marron) 
Laminados HPL  
(núcleo marrón)

K6
Ruggine Liscia
Smooth Rust
Rouille Lisse
Herrumbre Lisa

J4
Emperador

Stratificati HPL  
(nucleo nero)
HPL stratified  
(black core) 
Stratifiés HPL 
(coeur noir)
Llaminados HPL 
(núcleo negro)

GY
Porfido Nero
Black Porphyry
Porphyre Noir 
Pórfido Negro

J9
Pietra Nera
Black Stone
Pierre Noire
Piedra Negra

JX
Cesar Brown

J7
Sahara Noir 
Sahara Noir
Sahara Noir 
Sahara Negro

9W
Rionero

Stratificati HPL  
(full color)
HPLl stratified 
(full color) 
Stratifiés HPL 
(full color) 
Laminados HPL 
(full color)

J8
Cadice

GU
Pietra Siena 
Ruvida
Siena Rough 
Stone
Pierre Siena 
Brute
Piedra Siena 
Arrugada

J6
Statuario

KA
Pietra Piasentina 
Ruvida
Piasentina  
Rough Stone
Pierre  
Piasentina Brute
Piedra  
Piasentina 
Arrugada

J3
Cemento Ruvido
Rough Cement
Ciment Brut
Cemento Bruto

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Piani scatolari sp. 2 - 4 - 6 cm 
Hollow worktops cm 2 - 4 - 6 thk
Plan boìte ép. 2 - 4 - 6 cm 
Encimeras en caja grosor 2 - 4 - 6 cm

Sp. 1 cm - 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali.
Sp. 1 cm - 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali.
Sp. 1 cm - 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali.
Sp. 1 cm - 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali.

HPL laminated worktops
Plans de travail stratifiés HPL
Encimeras laminadas HPL

Piani di lavoro laminati stratificati HPL
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Fenix worktop finishes 
Finitions plan de travail Fenix
Acabados encimeras Fenix

Piani di lavoro Fenix

14
Bianco Alaska
Alaska White
Blanc Alaska 
Blanco Aalaska

16
Bianco Kos
Kos White
Blanc Kos
Blanco Kos

8Q
Beige Arizona
Arizona Beige
Beige Arizona
Beige Arizona

27
Grigio Londra
London Grey
Gris Londres
Gris Londres

F8
Beige Colostrai
Colostrai Beige
Beige Colostrai
Beige Colostrai

D4
Verde Comodoro
Comodoro Green
Vert Comodoro
Verde Comodoro

3B
Rosso Jaipur 
Jaipur Red
Rouge Jaipur
Rojo Jaipur

2W
Grigio Stromboli
Stromboli Grey
Gris Stromboli
Gris Stromboli

9N
Ingo Black
Noir Ingo 
Negro Ingo

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali. Top Ola.
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*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026

Worktop finishes natural stones
Finitions plan de travail pierres naturelles
Acabados encimeras piedras naturales

Piani di lavoro in pietre naturali

Lucidi
Polished
Poli
Pulido

V0
Quarzite Lucida 
Taj Mahal
Taj Mahal 
Quartzite 
Polished
Quartzite Poli  
Taj Mahal
Cuarcita Taj 
Mahal Pulida

 ▼ ▼

  ▼

 ▼

 ▼  ▼

MC
Marmo Carrara 
Lucido
Carrara Marble 
Polished
Marbre Carrara 
Poli
Mármol Carrara 
Pulido

MD
Marmo Noir  
Saint Laurent
Noir Saint Laurent 
Marble Polished
Marbre Poli Noir 
Saint Laurent
Marmol Noir Saint 
Laurent Pulido

GQ
Granito Lucido 
Cosmic Black
Polished Granite 
Cosmic Black
Granit Poli 
Cosmic Black 
Granito Pulido 
Cosmic Black

GQ
Granito Satinato 
Cosmic Black
Satin Granite 
Cosmic Black
Granit Satiné 
Cosmic Black 
Granito Mate 
Cosmic Black

G0
Granito Lucido 
Antique Brown
Polished Granite 
Antique Brown
Granit Poli 
Antique Brown
Granito Pulido 
Antique Brown

GA
Granito Lucido 
Nero Assoluto
Polished Granite 
Absolute Black
Granit Poli Noir 
Absolu 
Granito Pulido 
Negro Absoluto

Opachi fiammati
Flamed matt
Flammé mat
Flameado mate

Opachi satinati
Satin matt
Satiné mat
Mate

 ▼

 ▼

GB
Granito Fiammato 
Nero Assoluto
Flamed Granite 
Absolute Black
Granit Flammé  
Noir Absolu
Granito Flameado 
Negro Absoluto

G3
Granito Satinato 
Antique Brown
Satin Granite 
Antique Brown
Granit Satiné 
Antique Brown
Granito Mate 
Antique Brown

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Frame. Top Link.   Top Ola ▼ Blocco
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Frame. Top Link.   Top Ola ▼ Blocco
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Frame. Top Link.   Top Ola ▼ Blocco
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Frame. Top Link.   Top Ola ▼ Blocco

New *

Kalanuage

New *

Kalanuage

New *

Rosso Lepanto
Lepanto Red
Rouge Lepanto
Rojo Lepanto

New *

Rosso Lepanto
Lepanto Red
Rouge Lepanto
Rojo Lepanto

New *

Silver Roots

New *

Silver Roots

New *

Verde Lepanto
Lepanto Green
Vert Lepanto
Verde Lepanto

New *

Verde Lepanto
Lepanto Green
Vert Lepanto
Verde Lepanto
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★  ▼ ■ ★  ▼ ■ ★  ▼ ■

Y2
Bianco  
Assoluto Ma
Absolute  
White Ma
Blanc Absolu Ma
Blanco Absoluto 
Ma

XH
Planet Honey 
Galaxy

YX
Planet Interstellar 
Cloud

New *

Forest Taj

New *

Madreterra Isola

New *

Terrazzo Doge

New *

Terrazzo Gritti

★  ▼ ■ ★  ▼ ■

YU
Back And More

UY
Planet Mars

★  ▼ ■ ★  ▼ ■

IY
Planet Pluto

XY
Planet Alley

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Top penisola Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Peninsula top Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Plan de péninsule Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Plan penìnsula Vision

Worktop finishes polished quartz
Finitions plan de travail poli quartz
Acabados encimeras pulido cuarzo

Piani di lavoro in quarzi lucidi

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026
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★  ▼ ■ ★  ▼ ■★  ▼ ■

Y3
Quarzo Opaco 
Bianco Assoluto 
Ma 
Matt Quartz 
Absolute White Ma
Quartz Mat Blanc 
Absolu Ma
Cuarzo Mate Blanco 
Absoluto Ma

XK
Planet Honey 
Galaxy

YW
Planet Interstellar 
Cloud

★  ▼ ■★  ▼ ■

YV
Back And More

UW
Planet Mars

★  ▼ ■ ★  ▼ ■

IX
Planet Pluto

YY
Planet Alley

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Top penisola Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Peninsula top Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Plan de péninsule Vision
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  ★ Top Frame  Top Link ▼ Blocco ■ Plan penìnsula Vision

Worktop finishes matt quartz
Finitions plan de travail mat quartz
Acabados encimeras mate cuarzo

Piani di lavoro in quarzi opachi

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026

New *

Forest Taj

New *

Madreterra Isola

New *

Terrazzo Doge

New *

Terrazzo Gritti
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11
Bianco Ice
Ice White
Blanc Ice 
Blanco Ice

DA
Plutonio White

MQ
Pietra Avorio
Ivory Stone
Pierre Ivoire
Piedra Marfil

P6
Lincoln Oro
Lincoln Gold
Lincoln Or 
Lincoln Oro

M8
Calacatta 
Delicato

MU
Pietra Grigia

K9
Pietra Nera
Black Stone
Pierre Noire 
Piedra Negra

DD
Plutonio Black

DF
Metallo Black
Black Metal
Métal Black
Metal Black

D4
Marmo Nero 
Rigato

DE
Metallo Brown
Brown Metal
Métal Brown
Metal Brown

New *

Statuarietto

M6
Marmo Brown 
Rigato
Brown Striped 
Marble
Marbre Brown 
Rayé 
Mármol Marrón 
Rayado

New *

Taj Mahal

DG
Calce Grigio
Grey Lime
Calce Gris
Calce Gris

New *

Travertino Tivoli

2T
Pietra Piasentina 
Grigia
Piasentina Grey 
Stone
Pierre Piasentina 
Grise
Piedra Piasentina 
Gris

83
Diamond Cream

New *

Santafiora  
Avorio

GK
Fokos Roccia
Fokos Rock
Fokos Rocher
Fokos Roca

New *

Santafiora 
Taupe

DZ
Ossido Nero
Black Oxyde
Oxyde Noir
Óxido Negro

9H
Nero Greco
Greek Black
Noir Greco
Negro Griego

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.

Worktop finishes ceramic
Finitions plan de travail céramique
Acabados encimeras cerámica

Piani di lavoro in ceramica

New *

Cristallo  
Macchia  
Vecchia

New *

Marfil

New *

Marmo Rigato 
Beige

New *

Pietra di Grè

New *

Marmo Venato 
Imperiale

New *

Plutonio Crusca

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026

*
Disponibile da 
luglio 2026
Available from 
July 2026
Disponible à partir 
de juillet 2026
Disponible a partir 
de julio de 2026
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P7
Lincoln Oro 
Lucidato
Lincoln Gold
Lincoln Or 
Lincoln Oro

M4
Calacatta 
Delicato

D3
Marmo Brown 
Rigato
Brown Striped 
Marble
Marbre Brown 
Rayé 
Mármol Marrón 
Rayado

P9
Marmo Nero 
Rigato 
Black Striped 
Marble
Marbre Noir Rayé 
Mármol Negro 
Rayado

Ceramiche lucidate
Polished ceramics
Céramique polie
Cerámica pulida

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Blocco.

Worktop finishes ceramic
Finitions plan de travail céramique
Acabados encimeras cerámica

Piani di lavoro in ceramica
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M1
Bianco Assoluto 
Collection
Absolute White 
Collection
Blanc Absolu 
Collection
Colección blanco 
absoluto

M7
Calacatta Oro 
Venato

DG
Calce Grigio 
Grey Lime
Calce Gris
Calce Gris

2T
Pietra Piasentina 
Grigia
Piasentina Grey 
Stone 
Pierre Piasentina 
Grise
Piedra Piasentina 
Gris

DZ
Ossido Nero
Black Oxyde
Oxyde Noir
Óxido Negro

9M
Nero Marquina
Marquina Black
Noir Marquina
Negro Marquina

01
Solid Surface 
Bianco
Solid Surface 
White
Solid Surface 
Blanc
Solid Surface 
Blanco

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  
Sp. 2 cm - 4 cm - 6 cm. Per schienali. Top Ola.  

Worktop finishes ceramic Top Aria
Finitions plan de travail céramique Top Aria
Acabados encimeras cerámica Top Aria

Piani di lavoro in ceramica Top Aria
Worktop finishes Solid Surface
Finitions plan de travail Solid Surface
Acabados encimeras Solid Surface

Piani di lavoro in Solid Surface
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Worktop finishes stainless steel
Finitions plan de travail inox
Acabados encimeras acero inox

Piani di lavoro inox
Glass worktop finishes
Finitions plan de travail en verre
Acabados encimeras en vidrio

Piani di lavoro in vetro

HX
Acciao Inox
Stainless Steel
Acier Inox 
Acero Inoxidable

H6
Acciaio Inox 
Satinato Incrociato
Stainless Steel 
Cross Hairline 
Finish
Acier Inox Avec 
Satinage Croisé
Acero Satinado 
Cruzado

Amalfi Materico
Amalfi Materic
Amalfi Matière
Amalfi Texturizado

Ossidiana Materico
Ossidiana Materic
Ossidiana Matière
Obsidiana Texturizado

■ ▲  ◆

✺

Not available:
Sp. 2 cm - 4 cm 
- 6 cm - 17 cm
Schienali
Top Ola

✺ 

Not available:
Sp. 2 cm - 4 cm 
- 6 cm - 17 cm
Schienali
Top Ola

Lucidi
Glossy
Lucide
Lúcido

3Y
Vetro Lucido 
Rosso 458
Red Glossy  
Glass 458
Verre Brillant 
Rouge 458
Vidrio Brillante 
Rojo 458

90
Vetro Lucido Nero 
Black Glossy 
Glass
Verre Brillant Noir
Vidrio Brillante 
Negro

Satinati
Satin
Satin
Satín

Finiture per inserto blocco
Block insert finishes
Finitions des inserts de blocs
Acabados de inserción  
de bloque

90
Vetro Satinato 
Nero 
Black Satin Glass
Verre Satiné Noir
Vidrio Satinado 
Negro

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 1,2 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Top Ola.
Sp. 1,2 cm. Per schienali. Top Ola.

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali.  ■ Sp. 6 cm ▲ Sp. 17 cm  Top Ola ✺ Inserto blocco         ◆ Top penisola Vision
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali.  ■ Sp. 6 cm ▲ Sp. 17 cm  Top Ola ✺ Inserto blocco         ◆ Peninsula top Vision
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali.  ■ Sp. 6 cm ▲ Sp. 17 cm  Top Ola ✺ Inserto blocco         ◆ Plan de péninsule Vision
Sp. 2 cm - 4 cm. Per schienali.  ■ Sp. 6 cm ▲ Sp. 17 cm  Top Ola ✺ Inserto blocco         ◆ Plan penìnsula Vision
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Laminate snack worktop finishes 
Finitions plan snack stratifié 
Acabados encimeras snack laminado

Piani snack laminati

1V
Bianco Artico
Arctic White
Blanc Arctique
Blanco ártico

J6
Statuario

H9
Resina Calle
Calle Resin
Résine Calle 
Resina Calle

1B
Bianco Lipari
Lipari White
Blanc Lipari
Blanco Lipari

2Y
Grigio Tremiti
Tremiti Grey
Gris Tremiti
Gris Tremiti

JX
Cesar Brown

RM
Rovere Canyon
Canyon Oak
Chêne Canyon 
Roble Canyon

2B
Grigio Piuma
Feather Grey
Gris Plume
Gris Pluma

Y2
Grigio Etna
Etna Grey
Gris Etna 
Gris Etna

EA
Rovere 
Caramello
Caramel Oak
Chêne caramel
Roble caramelo

KA
Pietra Piasentina 
Ruvida
Piasentina  
Rough Stone
Pierre Piasentina 
Brute
Piedra Piasentina 
Arrugada

J7
Sahara Noir
Sahara Noir
Sahara Noir 
Sahara Negro

N0
Noce Italia
Italia Walnut
Noyer Italia
Nogal Italia

B2
Resina Cenere
Ash Resin
Résine Cendres 
Resina Ceniza

J3
Cemento Ruvido
Rough Cement
Ciment Brut
Cemento Bruto

J4
Emperador

T8
Noce Tabacco
Tobacco Walnut
Noyer tabac
Nogal tabaco

JQ
Stromboli

S2
Rovere Lido
Lido Oak
Chêne Lido 
Roble Lido

YL
Olmo Laguna
Laguna Elm
Orme Lagune
Olmo Laguna

J2
Capuccino

2P
Grigio Vulcano
Vulcano Grey
Gris Vulcano
Gris Volcán

WE
Eucalipto  
Fenice 
Fenice  
Eucalyptus
Eucalyptus 
Fenice 
Eucalipto 
Fénix

JW
Portland Grigio
Portland Grey
Gris Portland 
Portland Gris

9V
Resina Giudecca
Giudecca Resin
Résine Giudecca
Resina Giudecca

F0
Frassino Noir
Ash Noir
Frêne Noir 
Fresno Noir

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Plana. Piano scorrevole Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Plana. Sliding top Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Plana. Plan coulissant Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Plana. Encimera corredera Spazio.

MM
Pietra Siena 
Ruvida 
Siena Rough 
Stone
Pierre Siena Brute
Piedra Siena 
Arrugada
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Wooden snack worktop finishes 
Finitions plan snack en bois
Acabados encimera snack madera

Piani snack impiallacciati legno

EL
Rovere Dolomiti
Dolomiti Oak
Chêne Dolomiti
Roble Dolomitas

KQ
Quercia
Quercia Oak
Chêne Quercia 
Roble

SR
Rovere Spacco
Rift-cut Oak
Chêne Spacco 
Roble Spacco

CY
Castagno  
Vapore Piallato
Planed Steam 
Chestnut
Châtaignier 
Vapeur Raboté
Castaño 
Vaporizado y 
Cepillado

NF
Noce Europeo
European Walnut
Noyer Européen 
Nogal Eropeo

N7
Noce 
Microdogato
Micro-slatted 
Walnut
Noyer  
Micro-lamé 
Nogal 
Microfresado

CF
Castagno  
Basalto Piallato
Planed Basalt 
Chestnut
Châtaignier 
Basalte Raboté 
Castaño 
Cepillado Color 
Basalto

SU
Rovere Spacco 
Grigio
Grey Rift-cut Oak
Chêne Spacco 
Gris
Roble Spacco 
Gris

WH
Eucalipto 
Ossidato
Oxidised 
Eucalyptus
Eucalyptus  
Oxydé 
Eucalipto  
Oxidado

N6
Noce Americano
American Walnut
Noyer Américain 
Nogal Americano

EK
Rovere Cenere
Ash Oak
Chêne Cendres
Roble Ceniza

SV
Rovere Terra
Earth Oak
Chêne terre
Roble Terra

WA
Eucalipto Sabbiato 
Affumicato
Sandblasted 
Smoked Eucalyptus
Eucalyptus Fumé 
Sablé
Eucalipto Ahumado 
Arenado

G2
Rovere Carbone
Coal Oak
Chêne charbon
Roble Carbón

Disponibile per: 
Available for:
Disponible pour :
Disponible para:

Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Snack 30°. Plana tondo. Regolo. Piano scorrevole Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Snack 30°. Plana round. Regolo. Sliding top Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Snack 30°. Plana ronde. Regolo. Plan coulissant Spazio.
Sp. 6 cm - 4 cm. Snack. Snack 30°. Plana redondo. Regolo. Encimera corredera Spazio.
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 Garanzia.  
Il prodotto Snaidero è garantito da qualsiasi 
difetto all’origine derivante da vizi costruttivi 
secondo le norme della Garanzia Europea per 
due anni a decorrere dalla data di consegna, 
certificata da documento fiscale di vendita 
rilasciato dal rivenditore, da esibire in caso 
di necessità. Snaidero offre il prolungamento 
della Garanzia Mobili per 10 anni, a partire 
dalla data di spedizione, contenuta nel 
Dossier Cliente allegato alla documentazione 
consegnata con la cucina, per qualsiasi 
difetto all’origine derivante da vizi costruttivi 
(difetti del materiale o della lavorazione).  
Il prolungamento della Garanzia Mobili fino 
a 10 anni si ottiene, solo con l’adesione 
volontaria entro il termine tassativo di 6 mesi 
dalla data di spedizione compilando il modulo 
di garanzia presente sul sito www.snaidero.it

 Warranty.  
Snaidero Product is guaranteed against 
any defect associated to manufacturing 
flaws, according to the specifications of 
the European Warranty for two years from 
the delivery date, certified by the fiscal 
document released by the dealer, exhibited 
upon request. As from the dispatch date 
filed in the Customer dossier (attached to 
the documentation delivered together with 
the kitchen) Snaidero offers the 10-year-
extension to Cabinets Warranty against any 
defect associated to manufacturing flaws 
(defects in material or workmanship).  
The Cabinets Warranty extension up to 10 
years is released only on a voluntary basis, no 
later than six months after the dispatch date  
of the kitchen, by filling in the warranty form 
on the web site www.snaidero.it

 Garanties.  
Le produit Snaidero est garanti contre 
tout défaut à l’origine résultant de vices de 
construction selon les règles de la Garantie 
Européenne pendant deux ans à compter de la 
date de livraison, certifiée par le document de 
vente délivré par le revendeur, à présenter au 
besoin. Snaidero propose une extension de la 
garantie Meubles pendant 10 ans, à partir de 
la date d’expédition contenue dans le dossier 
client annexé à la documentation fournie 
avec la cuisine, pour tout défaut à l’origine 
résultant de vices de construction (défauts de 
matériaux ou de fabrication). La prolongation 
de la garantie Meubles à 10 ans s’obtient 
uniquement par l’adhésion volontaire dans un 
délai impératif de 6 mois à compter de la date 
d’expédition, en remplissant le formulaire de 
garantie présent sur le site www.snaidero.it

 Garantías.  
El producto Snaidero está garantizado de 
cualquier defecto al origen derivado de 
vicios de construcción según las normas de 
la Garantía Europea por dos años a partir 
de la fecha de entrega, certificada por un 
documento fiscal de venta expedido por el 
revendedor, a exhibir en caso de necesidad. 
Snaidero ofrece la extensión de la Garantía 
Muebles por 10 años, a partir de la fecha de 
expedición, contenida en el Dossier Cliente 
adjunto a la documentación entregada con 
la cocina, por cualquier defecto al origen 
derivado de vicios de construcción (defectos 
del material o de la elaboración). La extensión 
de la Garantía Muebles hasta 10 años se 
obtiene, solo con la adhesión voluntaria dentro 
de una fecha límite de seis meses de la fecha 
de expedición indicada en el modulo de 
garantía presente en el sitio www.snaidero.it

 ISO 9001.  
L’attuale norma prevede che si configuri 
un “sistema di gestione per la qualità” 
che consenta all’azienda di “ottenere la 
soddisfazione del cliente”; tale obiettivo 
viene perseguito comprendendo le esigenze 
e le aspettative del cliente (anche quelle 
inespresse), in modo da essere convertite 
in requisiti che accrescano la soddisfazione 
dello stesso.  
Questo viene attuato conformando l’azienda  
a pratiche operative che mettano il cliente  
al centro di ogni processo.

Current rules provide for an implementation  
of a “Quality Management System” to help the 
Company “reach the Customer satisfaction”. 
The Customer’s needs and expectations 
(even the unspoken ones) are translated into 
requirements which lead to the fulfillment of 
this goal. The Company complies to operating 
practices holding the Customer at the core  
of every process.

La norme actuelle prévoit la création  
d’un “Système de Gestion de la Qualité” 
permettant à l’Entreprise de “obtenir 
la satisfaction du Client”; l’analyse des 
exigences et des attentes du Client (même 
celles inexprimés) se traduit en prescriptions 
qui aident poursuivre et améliorer cet objectif. 
L’Entreprise se conforme à des activités  
de gestion où le Client est au coeur de 
chaque étape.

La actual norma prevé que se configure un 
“Sistema de gestión de Calidad que permita 
a la Empresa de obtener la satisfacción 
del cliente”; tal objetivo se persigue 
comprendiendo las exigencias y expectativas 
del Cliente (también aquellas que no se 
expresan), de modo de ser convertidas en 
requisitos que aumente la satisfacción del 
mismo. Esto viene implementado integrando 
a la Empresa las prácticas operativas que 
pongan al Cliente en el centro de cada 
proceso.

 ISO 14001.  
L’azienda si pone come principio assoluto 
il miglioramento continuo anche della 
propria efficienza ambientale. Essa, cioè, si 
impegna ufficialmente non solo a mantenere 
i risultati raggiunti, ma a perseguirne di nuovi 
migliorando costantemente i propri standard. 
Il “sistema di gestione ambientale” adottato 
dall’azienda è in grado di garantire a tutti una 
maggiore sicurezza non solo a chi lavora al 
suo interno ed alle comunità al suo esterno, 
ma anche ai clienti che, scegliendo una 
cucina Snaidero, sono messi nelle condizioni 
di operare una scelta consapevole ed 
ecosostenibile.

The Company establishes the unconditional 
principle of continuous improvement of 
its environmental performance. It officially 
undertakes not just to keep the achievements 
but also to reach new ones by constantly 
improving its standards. The “Environmental 
Management System” adopted by the 
Company grants improved safety to everyone: 
not only to those who work at Snaidero and 
in the surrounding communities, but also to 
Customers who, by choosing a Snaidero 
kitchen, are making an environmental-friendly 
and eco-sustainable choice.
 
L’Entreprise pose comme principe absolu 
une amélioration constante de sa propre 
performance environnementale. Snaidero 
s’engage formellement non seulement à 
maintenir les résultats atteints, mais aussi à 
en poursuivre des nouveaux en perfectionnant 
ses propres standards. Le “Système de 
Gestion Environnementale” adopté par 
l’Entreprise est en mesure de garantir une 
meilleure sécurité pour ceux qui travaillent 
en interne, pour toute la communauté en 
externe et également pour les Clients qui, en 
choisissant une cuisine Snaidero, opèrent un 
choix conscient et responsable en faveur de 
l’environnement.
 
La Empresa se pone como principio absoluto 
el mejoramiento continuo también de la 
eficiencia ambiental. Aquella, es decir, se 
esfuerza oficialmente no solo a mantener 
los resultados alcanzados, sino también a 
perseguir nuevos mejorando constantemente 
los propios estándares. El “Sistema de 
gestión Ambiental” adoptado por la empresa 
está en grado de garantizar a todos una mejor 
seguridad no solo a quien trabaja en ella y  
a la comunidad en su exterior, sino también 
a los Clientes que, eligiendo una cocina 
Snaidero, han entrado en las condiciones  
de haber efectuado una elección consciente  
y econsostenible.

 FSC®.  
La certificazione FSC® attesta l’utilizzo 
di materie prime derivanti da foreste e 
piantagioni gestite in maniera corretta e 
responsabile secondo rigorosi standard 
ambientali, sociali ed economici.
FSC®, infatti, combatte la deforestazione, il 
degrado forestale e il disboscamento illegale 
all’interno delle aree certificate.
La certificazione FSC® attesta che Snaidero 
soddisfa gli standard non solo per alcuni 
componenti della cucina, ma per fusti e 
ante laccate dell’intera gamma Snaidero, 
certificando così l’unicità del prodotto per chi 
sceglie una Snaidero. Per informazioni sulla 
gamma di prodotti Snaidero certificati FSC® 
consultare il sito: www.snaidero.it

The FSC® certification states the use of 
raw materials deriving from properly and 
responsibly managed forests and plantation 
areas, according to very strict social, 
economic and environmental standards.
In fact, FSC® acts against deforestation, 
forest degradation and illegal logging within 
the certified areas. The FSC® certification 
ensures that Snaidero complies with 
the standards not just for some kitchen 
components, but for the carcasses and 
the lacquered doors of the whole range of 
Snaidero products, thus showing consumers 
the uniqueness of Snaidero product. View the 
range of FSC® certified Snaidero products 
here: www.snaidero.com
 
La certification FSC® atteste que l’utilisation 
des matières premières provenant de forêts et 
de plantations gérées de manière convenable 
et responsable se fait selon de rigoureux 
standard environnementaux, sociaux et 
économiques. En effet, la FSC® lutte contre 
la déforestation, la dégradation des forêts 
et le déboisement illégale à l’intérieur des 
zones certifiées. La certification FSC® atteste 
que Snaidero respecte ces conditions pas 
seulement pour quelques composants de la 
cuisine, mais pour les caissons et les portes 
laquées de la gamme complète Snaidero, 
certifiant ainsi l’unicité du produit pour les 
clients qui optent pour une Snaidero.  
Pour plus d’information sur la gamme des 
produits Snaidero certifiés FSC® veuillez 
consulter le site: www.snaidero.fr
 
La certificación FSC® certifica el uso de 
materias primas derivadas de bosques y 
plantaciones gestionadas de manera correcta 
y responsable de acuerdo con los rigurosos
estándares ambientales, sociales y 
económicos. FSC®, de hecho, combate la 
deforestación, la degradación de los bosques 
y la disolución ilegal dentro de las áreas 
certificadas. La certificación FSC® da fe que 
Snaidero cumple con las normas no solo para 
algunos componentes de la cocina, pero para 
cascos y puertas lacadas de toda la gama de 
Snaidero, certificando asi la exclusividad de 
quien elige una cocina Snaidero. Para obtener 
mas información sobre la gama de productos 
FSC® certificados de Snaidero, consultar el 
sitio web: www.snaidero.es

6. Garanzia e
certificazioni
Warranty and certification
Garanties et certifications
Garantías y certificaciónes
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Snaidero Rino S.p.A. si riserva la 
facoltà di apportare modifiche in 
qualsiasi momento per migliorare 
i propri prodotti. È assolutamente 
vietato riprodurre anche in parte testi, 
foto o disegni del presente catalogo. 
Tutti i diritti sono riservati. Marchi e 
loghi presenti in questo catalogo sono 
di proprietà della Snaidero Rino S.p.A. 
e rispettivamente delle aziende che vi 
appaiono raffigurate.

Snaidero Rino S.p.A. reserves the right 
to make changes to this catalogue at 
any time in the interests of improving 
its products. The reproduction or even 
partial reproduction of any text, images 
or designs featuring in this catalogue 
is strictly forbidden. All rights reserved. 
Brands and logos showing on the 
present catalogue are of Snaidero Rino 
S.p.A. property, and of the companies 
that respectively are depicted.

Snaidero Rino S.p.A. se réserve le 
droit d’apporter des modifications 
à n’importe quel moment dans le 
but d’améliorer ses produits. Toute 
reproduction, même partielle, des 
textes, photos ou dessins du présent 
catalogue est interdite. Marques et 
logos figurant dans ce catalogue sont 
la propriété de Snaidero Rino S.p.A., 
et des entreprises qui apparaissent 
respectivement.

Snaidero Rino S.p.A. se reserva la 
facultad de aportar modificaciones 
en cualquier momento para mejorar 
sus productos. Está terminantemente 
prohibido reproducir total o 
parcialmente textos, fotos o dibujos 
del presente catálogo. Todos los 
derechos reservados. Marcas y logos 
que aparecen en este catálogo son 
propiedad de Snaidero Rino S.p.A.  
y, respectivamente, de las empresas 
que aparecen representadas.
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